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]fva τίρΛνόν ά3 ()σκ*μα τετραΛόάον, φντον, αν,Οεον, καρΛον, ορυκτόν, (ν&νμάτον
xoti άλλων διδακτικών αντικείμενων , ιτυλλεχΟδντων εκ Τ'Λ> Φυαικνι; ι;  0 ρ ι α; , των τέκνων xoct Των 

»πι;ν-.μων , καί άντισχεδιασΟεντων άπό τα κάλλιςα πρωτότυπα, si? τα όποια προσετεΟννταν 

καί πεμγραφαί <τυνοπτ«αί, δι&αχτιχαί καί ανάλογοι με τr.v κατάλ/ιψο των παιδιών,
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Σ υ ν ή θ η  Γ  ε ρ μ λ ν ι ό r ί
ί Νυ π ο

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ  Ι ο ά ν ν ο υ  Β  έ ρ  χ  ο  υ  \

του «ν Β Λιμάρη της Χαξωνίας βαπιλικου νομικού συμβούλου , και μελού; πολλών'

πεπαδε υμένων Ε* ταιρειων.

Μεθερρινευ&η δε καί εξεδόβη 

€ ί ; τ η ν  κ  ο ι ν η > Ε' λ λ  η ν ι κ η ν δ ι ά λ ε κ τ ο ν  

υπό των άυταδελφων

Μ α ν ο υ ή λ  κ α ί  Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Κ α π ε τ α ν α κ η .

Τ Ο Μ Ο Σ  S-

Ε’ ν Β ι έ ν ν η ,
K’ ic τ  ί 5  τ υ π ο γ ρ α φ ί α ;  τ ο υ  Λ ε ο Λ ο λ ο ' ο υ  Γ  ρ ο ύ  ν <ϊ

ι  8  ι  ι *
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Ι Π Π Ο Ι  Κ Α Ι  Ο Ν Ο Ι .  C H E V A U X  Ε Τ  A N E S .

Εικ. ι. "Ιτιτίος ό ‘'Αγριος.

Κ α τ ά  την γνώμην των ερευνητών τ«ς φυσεως 
δεν εϋρίσκονται πλέον Γ ν ή σ ιο ι  Λ γ p tοι Ι π 
π ο ι ,  αλλά μόνον Ε’ ξ η γ ρ t ω μ έ ν ο ι ,  ήτοι ζων- 
τε5 χωρίς τίνος ανθρώπινη; υπηρεσίας'. Τοιούτοι 
εύοίσκονται είς πολυαρίθμους άγέλας κατά τά δάση 
τη; Λεχίας, τη; ’Ορεινό; Χκωτία;, τη; Ταρταοία;, 
καί μάλιςα επί τ« ; Παραγουάης καί Παταγονία;. 
Αυτοί ζωγροΰμενοι, «μερώνονται καί μεταχειρί
ζονται εις το Γππευμα , καί είναι κοινώς ισχυρό
τεροι καί ταχύτεροι από τού; άλλους.

Fig. ι. Le Cheval sauvage.

ous Us physiciens s'accordent de nos jours ti 
rejeter Fexistence d e  C h e v a u x  o r i g i n a l - 
r e n t e  n t  s a u v a g e s ;  crux qu on  prend ordi- 
nairement pour tels ,  ne sonl que des chevaux  
doinest iques, rendus <5 la  nature et vivans sans les 
soins de I'homme. On trouve de ces dernicrs des 
troupes nombrcuses dans les forets de la  1’ologne, 
Us parties montagncuses de I'F.cosse,  la  Tarta
ric , el sur-tout.une quantite prodigietise dans le 
Paraguai et le pays des Patagons. Les habitant 
de ces pays s'appliquent a  Us prendre et Λ Us 
rendre dociles ;  apres quoi Us Us prefirent pour 
la  monture aux chevaux doinestiques, com me 
itant plus legers et plus nerveux.

Εικ. 2. ''ίπΛος ό Η"μερος.
Κανένα άλλο ζωον δεν εσυνείθισε τόσον τους 

ανθρώπους καί τάς υπηρεσίας αΰτων, ούτε προσ
φέρει είς αυτούς τοσαύτην ώφελειαν, καθώς ο 
Ιππος, θ ' ενταύθα παριςανόμενο; Ο ί κ ι α κ c ς 
Ι π π ο ς ,  πολλαπλασιασθείς σχεδόν οφ όλης της 

γης, ελαβεν εκ τής διαφοράς τον κλίματός καί 
της τροφή;, καί διάφορον μέγεθος, χρώμα, σχή
μα, δύναμιν καί ταχύτητα. Ο: γνωςοί καί δια- 
σημότατοι "ίπποι εΓναι * οί ’ΐσπαναοί, οί ’Αγγλι
κοί, οί Νεαπολίται, οί Βαρβαρικεί, οί Περσικοί 
καί Αραβικοί. Οί Αραβες, των όιοίων ό ουσιώ
δη; πλούτος είναι οί Ιπποι, φυλάττουσι μετά 
μεγάλη; προσεχή; την γνησίαν γ&εαλογ/αν των 
ίδιων αΰτων Ιππων, καί ουτω ποίλαπλασιάζου- 
σι την ευγένειαν αυτών άμιγω;. Αυτοί έχουν δυο 
γενικά εί'δη "ίππων * καί τό μεν ε/α ονομάζεται 
Κ α ν τ ι σ ί ,  ητόι Ιπποι άγενεαλόγητοι, οί όποΓοι 
δεν έχουν μεγ.ϊλην ύπόληψιν εί; α ντους * τό δε 
άλλο Κ ε χ λ α / ί ,  «τοι "ίπποι γενεελογητο:, των 
οποίων η γενεαλογία είναι «δ« προ χρόνων τοο 
γνωςη. καί έγγραφος, Δο-άζουσι δί οτι κατάγον-

Fig. 2. Le Cheval domestique.
11 n'y a  aucun animal,  qui se soit plus accou- 

tum i « I’homme et a  ses besoins, et qui lui soit 
devenu d’tine u tiliti plus multipliee que le  cheval. 
Comme q n  i m a l  d o m e s t i q u e ,  tel qhe la  f i 
gure ci-jointe U represente, il s’est etendu sur 
toute la  surface de la  terre , et la grande diffe
rence du climat ainsi que de la  nourriture, a 
dd  produire necessairement des varietes conside
rables dans ses races,  taut pour la  grandeur,  
la  figure et Us couleurs, que pour la  force et 
la  legerete. Les chevaux Us plus fam eux que nous 
connaissions, sc trouvent dans UEspagne, I’An. 
glcierre , le royaume de Naples, la  fiarbarie, 
la  Perse et ΓArabic. Dans ce dernier pays ils 
sont la  principale richesse des hab. tans, qui pour 
cette raison se donnent toutes Us peines pour 
cowi<rt>ir la  pureti de leurs races ̂  pou r.Us en- 
noblir et pour en continuer Us arbres genealo- 
gique. Jls posshlent proprement deux differentes 
races de chevaux, don't I’une est app-iee K a- 
d i s  c h i ,  c  est · u -d ir e ,  chevaux dune or:- ■■■: 

Λ



Ται άπό τάς φοράδας του βασιλεως Χολομωντος * 
οΟεν πωλουνται κοινώς με Τιμάν μβγαλπν. Μετα
ξύ δε των Ευρωπαίων "ίππων επαινούνται εξαφέ- 
τως οί Αγγλικοί, διά Τ«ν Οαυμασίαν αυτών τα
χύτητα.

Έικ. 3· Η 'μιονίτίς ιί Συρία',

Η Xυρ ία ΤΤ μ ι ο ν ί  τ ι ς ,  εί'τε άγριος Η’μίο- 
νος, είναι είδος Tt ζωων μεταξύ όνου καί ίππου, 
χαί τρόπον τινά παριςάνει ττ.ν άμεσον μετάέασιν 
τής φύσε ως άπό τού ενός εΓδους «ίς το άλλο. Ε 
χει δε χρώμα αίΟοκιτρινοχόχχινον, ουράν χαί αύ- 
τι'α όνου, χαί ομοιάζει ΐκατως με τον γίννον κα
τά τό σχήμα καί τδ μέγεθος. ΖεΓ άγρία εις πο
λυαρίθμους αγάλος, χατά τάς εύρυχωρους καί 
χλοεράς πεδιάδας, της Μογγολίας, όπου ονομά
ζεται Μογγολιςί Τ σ ι γ χ ε τ ά η .  ΐ ί  ταχύτης αυ
τής είναι απερίγραπτος ' πλά.ν δεν έςάΟη τρόπος 
νά ήμερωΟη. Οί Μογγόλοι καί Τουγγούζοι τας 
τοξεύουσι διά τό κρέας των · επειδή τό νομίζουν 
•ως τράγημα.

Enc. 4· θ' ()\α·γρος.
θ 'ν  α γ ρ ό ς  όνομ.άζεται ό γνήσιος άγριος Ο*νος, 

άπό τού οποίου κατάγεται ό κοινός ήμερος ονος, 
ό έπί τού επομένου 'παριςανόμενος πίναχος. Εί- 
ναι όμως μεγαλήτερο< απ’ εκείνον, κα: εχει εΰ-

f * >  ̂ >^ροφωτερον οργανισμόν του σωματο> , η εχεινο? * 
μακρά αύτία , ουράν σχεδόν ατριχον , αίΟοκίτρι- 
νον καί ιραιάν ποικιλίαν, καί κατά τον ράχην ένα 
-ςαυρόν μελανόν. Αυτοί ζωσιν αγεληδόν εις την 
Ταρταρίαν ' πλήν τό φθινόπωρο'.» άποδημ.ούσιν ε- 
κεΐΟεν κατ’ έτος · μεσημορινωτερον, προς τά μέρη 
Των ’Ινδιών καί τής Περσίας, καί παραχειμ.άζου- 
σιν εκεί".

inconnue; c e u x .c i η» sont pas fort m inus. L a  
seconde race s'appelle K o e c h l a n i , tt com- 
p ;W  chevaux, dont on connait la ginea- 
logie depuis Γ(space de 2000 am. lls out pris, 
dit-on , /«nr origine dans Us haras du roi Salo
mon, ct sont ordinairtmtnt vendus pour des prix 
immenses. Parmi Us chevaux de I'Europe Us 
anglais tiennent le premier rang, et 'sont prin- 
cipaUnunt fameux par Uur rapidite prtsqtCin- 
croyable dans la course.

Fig. 3. Le Dshiggetai.
L e D s h i g g e t a i  fait Vespece moyenne entr'e 

U cheval et .l/lne, et pour ainsi dire U passage 
de l tin η Γautre. 11 a la queue et Us oreilUs de 
I’dne et ressemble au mulet par sa forme et sa 
grandeur. Sa couhur est d'un brun jauniltre et 
tres - clair. II vit en granies troupes dans Us 
vastes plaints de ΓIndoustan, ferlilcs en excellen- 
tes lierbes; c est aussi de la langue des habhans 
de ces contrite qu'il a tire son nom. 11 surpasse 
en vltesse tout ce qui est possible de s’ imaginer, 
mais il ne se laisse-'absolument pas apprivoiser. 
Zes Mogols et Us Tartares U tuent comme du. 
gibier, et mangent sa chair comme tine grande 
delicatesse,

Fig. 4. VOnagn..
L ' O n a g r t  est proprement I’dne sauvage,  

dont /Vine domestique , qui est represente sur la 
table suivantCytire son origine. II est plus grand 
que fane domestique et la forint de son corps 
est plus fine; ses orcilles sont longues et sa queue 
est presque san; poll. Sa couUur est d'un brun jau- 
niitre, enlremeiee de gris, et U longdu dos il a une 
raye noire, qui sur Us epaules forme tine croix. Il 
vit en troupeanx dans la Tartarie. mais il quitte 
ces contrees d I’approche de I’autorr.ne, pour passer 
Vhivtr dans L's hides et la Perse.
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ΟΝΟΙ ΓΝ Η ΣΙΟΙ ΚΑΙ ΝΟΘΟΙ.

*----------- -
Em. ι . νΟνος ο ϊΓμε^ος.

Ο '  η"μ ε a ο i  <S ν ο ? κατάγεται» ω; ανωτέρω 
«ϊπομεν, άττδ τον c fνανοον. Λυτό? επόλλαπλα- 
σιάσβη σχεδόν εί; όλα τά μερνί τον Κοσμου ' «λ ον 
δεν εύδοκιμεΓ β^λου χαλήτερον, χαθώ; καί ό θ"ν«- 
γρα; ,  είμη κ*τά 7°ύ? θερμού? τοπουί* δια t w ;o 
λοιπόν δεν έδυνήδη να πολλαπλασιασΟη μ*χ?» του 
νΰν χ*! κατά τά άρκτικωτεο* μέρη το? Ευρώπη?. 
Το ύφος τον είναι σχεδόν 4 *- ποδων, χαί το χ?ω- 
μ *  >k επ: το πλεΓςον ©αιόν, με ενα ?«υοόν art 
τίί? ράχη?. Αντο? swat μεν βραδύ; χαί οκνηρό? » 
οΟεν εκλαμβάνεται καί <·>? σύμβολον τίί; αμελεί*? * 
■ πλήν «φελιμώτατον καί αξιόλογο’/ οικιακόν ζωον · 
επειδή εύχαρι?$?τ«ι εί? τροφόν εύτελεςάτην, όίον · 
σχολίμου; (  γαδουράχανΟα )  καί άλλα ακανθώδη 
φυτά' καί εκ τούτου γίνεται ολιγοέξοδο; ·η δια- 
Τπρπσί? του. τ'πόκειται εΐ? ολίγα? ασίενβία? * περί
πατε? όμαλωτερον καί βέβαιοτβρον ατ.α τον ίππον * 
φέρει μεγάλα φορτία» χα: ζεΓ περί τούί $0 χρό
νου?» δουλεύων σχεδόν είς ολον το διαςημα t«s 
ζϋτ,ί του. Ε’νω ο? άνθρωποι έδοχίματαν νά βελ- 
τιωσωσι τό yevq? τού Ο*νον δια του Γτπου ’ προε- 
κυψαν δυο νοδα εί'δη, ήτοι ο ημίονο; καί ο ο- 
ρεύ?» οΓηνε; μεταχειρίζεται πολύ, καί μαλιςα 
κατά, τον Ευρώπην.

Εικ. 2. θ' Η'μίονσς, η Γίννος.·
(τό Μουλάρι.)

θ ' Η.' μ  ί ο ν ο ? είναι ζωον νοδον » «πό πατέρα 
όνον καί μ.ητέρα εοράνδαν. Ε^χει { ποδων ύψο?, 
χρώμα αίδόν ,  φαόν καί λευκόν. Ο'μαάζει πολύ 
με τόν Ιππον κατί τό σχήμα- πλήν Λει μακρ-ν. 
αυτία, καί δεν χρεμετίζει χαδω? εκείνο;, αλλ ογ- 
χαται iis όνο;. Αυτοί επειδή είναι επιτήδειοι

VANE ΕΤ SES ESPECES BA
TA ROES.

Fig. ι. UAne domeslique.

T ~ *'ant d o m e s t iq u e  tire son origtne de 
Γ Onagre on de I'ihie sauvage,  coniine il a eti 
remarque ci-dessus. Get animal utile, quoiqu’ il se 
trouve rep and a dans presque toiites les parties 
du monde, tie prosper/ porixt.TMf nulle part mienf, 
ainsi que ( Onagre , que dans les pays chauds ; 
it il a i l l  impossible jusqu'A present de U na- 
furahser dans les regions de l'Europe- les plus 
septentrionaUs. Il a d-peu-pres 4 > pieds de hau
teur , et sa couleur ordinaire est d’un gris cendre 
avec une croix noire le long des epaules. ] l est 
lent et paressettx ,  et on en a fait le symbolt 
de la paresse; mats ce dtfaitt etant contreba- 
lance par plusieurs bonnes qualites, cet animal 
ne cesse pas d’etre un des plus utiles et des plus 
cslimes. Il s’accomode de foafej sortes de nour- 
ritare, de chardons et de plusieurs autres plan- 
tes a pointes,  it  son entretien est par conse
quent fort peu couteux. I l  est sujet a tres-peu 
de maladies, sa demarche est plus douce .et plus 
assuree que .celle du cheval, et il !e$t capable de 
porter de tris ·  grands fardeaux. Sa vie peut du- 
rer presqnt 30 a ns,  «I ordinairement il est utile 
au travail jusq’a I’approche de ce terme de la 
nature. On a tache d’ameliorer sa race,  et ainsi 
on a obtenu deux nouvelles r a c es  bit ta r  de st 
savoir le  m u le t  et la m u le ,  dont on fait 
un usage tres-frequent,  iar-tout en Europe.

Mg. 2. Le Mulet.
Le M u l e t  est une espece bdtarde, qui tire 

son origine d’un dne et d'une jument. 11 a 5 pieds 
de hauteur; sa couleur est brune,  grise ou meme 
quelquefoii blanche, et par la forme deson corps il 
ressemble beaucoup au cheval, dont cependant il 
d-Jylre par la longueur des oredles et par son criy



διά τά; οορτηγάς άμάζας, το επικάΟισμ* καί 
τΑν νοτοφορίαν · ζητούνται πολύ, καί μάλιςα 
κατά την μεσημβρινόν Ευρώπην.

Enc. 5· Ο* Ο’ρευς.
(τό Μουλάρι.)

Ο θ ’ ρ ε υ ξ είναι ωσαύτως νόθου ζώον, από 
πατέρα ίππον καί μητέρα όνον. Εχει  δε σώμα 
μικρότερου άπό του ήμίονον, καί μόλις 4 £ το- 
όώυ ύψος, καί όμ.οιαζει μάλλον με τον όνον, 
παρά μέ τον ίππον. Το χρώμα του είναι ρυπαρόν 
αι’Οόν · ή δυναμις μεγάλη καί διαρκής, καθώς καί 
του ήμιόνου ' όθεν μεταχειρίζεται κοινώς εις τάς 
φορτηγάς αμάξας.

Εικ. 4· Ο* Κουαγγοτς*
θ' Κ ο υ ά γ γ α ς είναι Ο ναγρος της Αφρικής , 

οπού, καί μάλιςα κατά τους τοπους τών Κά
φρων , βόσκει άγριος καί αγελαίος. Λυτός ομοιά
ζει ολίγον μέ τον ζέ£ραν, πλΑν διαφέρει πολύ 
εκείνου ♦ έπε.ιδη είναι μεγαλύτερος καί δυναΤω- 
τερος, καί ήμερωνόμενος, συνεΟίζει εις την φορτη- 
γίαν της άμάξης · πραγμ.α αδύνατον εις τον ζε- 
έ'οαν. Ε χει χρώμα αΐ&όφαιον, επί δε της κεφα
λής καί του λαιμ.ού λωρίδας μ.ελανάς, ώς ό ζ εν 
<>ρας. Η' κοιλία καί όι’ τέσσαρες αϋτοΰ πόδες είναι 
λευκά * κατά δε τά λοιπά ομοιάζει εντελώς μέ 
τον ονον.

<?«« apl>{oche pldtot du braiement d e l due, que da 
heuissement du cheval. Dans Us pays mendtonaux 
de I" Europe cet animal est tres-commun, et on s'en 
sert taut pour I'aittldge, mime auxearosses, que 
pour la montureet pour porter dtsfardeaux.

Fig. 3. La Mule.

L a  M u l e  tire I’origtnt d'un cheval et (Tune 
finesse. Elle est moins grande que le nutlet, et 
n a  qu"d-peu-pris 4 * pieds de h a u t e u r p a r  Itz 
forme du corps elle approche plut&t de fane que 
du cheval, et sa couleur ordinaire est d un brun 
sale, dlu restc elle est de la mime duree et d’une 
aussi grande force que le m ulct; on s'en sert 
aus s i c o mme  du dernier, pour le transport de 
grands fardeaux.

Fig- 4- Fe Quagga.
Le Q u a g g a  est L’ane sauvage de l'Afrique, 

ou, sur-tout dans le pays dts Cajfres, il est tris- 
frequent et vit in grandes troupes. Ctt animal 
res terrible un peu au Ae.br e , mats il en d if} ere 
cependant par des qualites essentielles; car non 
settlement il tst plus grand et plus fo r t , mats 
il se laisse aussi dompter et dresser pour I'atte- 
lage, ce qu it n’est gueres possible de faire avec 
le Zibre. Sa couleur est d'un irun grisdtre, sa 
(etc et son cou sont entoures de rayes noires , 
comme 01: en voit aussi au Zibre, et son ventre 
ainsi que ses 4 pieds sont blancs. Pour tout le 
restc de ses qualites il nc dtfjen en rien de Ifiae 
sauvage ordinaire.
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Φ Τ Τ Α  Σ I Τ Ώ, Δ Η.

Ε ’ κτο? των κοινών γεννημάτων ενρ'σκονται cti 
καί άλλα πολλά φυτά, άπο Των οποίων τους 
καρπούς καί τάς ρίζας πολλά έθνη* καί μάλις* 
των λοιπών άπειρων, κατασκευάζουσι ψωμί, καί 
τρέφονται με αυτό. Είς τό είδος Των Χιτωδών ρι- 
ζων ανάγονται κυρίως τά Γ ε ω  μ ή λ α  (των οποί
ων πατρίς γνήσια είναι ή μεσημβρινό ’Αμερική, 
πλόν επολλαπλασιάσθησαν κ*ΐ είς όλπν σχεδόν 
την Ευοώπην) ,  τό ϊ σ α μ ι ο ν ,  η Κ α σ α β α 
είτε Μ α ν ιό κ η ,  καί τά ΤΙ α τά  τα. Ε πί τοίί 
παρόντος πίναχος παριςανονται μονον τα δύο τε-

Eoc. ι. Ι-Γ Κασ<ϊ6α·, η Μαντοκιτ.

Κ α σ ά β α , είτε Μ α ν ιό κ η  χ/ί Γνίανιχο- 
τ η ,  ονομάζεται ένας θάμνος, ος τις φυτρώνει 
1·ο όλης της μεσημβρινής Λ  μερική?, η εκ φυσεως, 
η διά τής κηπείας. ΕΓχ« τινων ποόων ύψος, ρί
ζας γονατωδεις, σχεδόν γογγυλο'ειδεΓς, 15 εως 20 
δακτύλους μακρύς, 4 εω> ,5 ταχείας ,  και εζω- 
Όεν μεν κιτρίνας, εσωθεν δε λεύκάς. Λί ρίζαι αυ- 
ταί δεν τρώγονται ευθύ;, αφού ίκσκαφθωσιν, 
επειδή 0 χυμ.ός αΰτων είναι φαρμακερός' αλλά 
πρώτον τάς συντρίβουν, επειτ* έκθλίβουσι τον 
ζαμόν αύ.των πρεσεκτιχως, καί τά; ξηραίνουσιν,
r, ψίνουσιν ευΟυς «πο την ςραγγισμίοην ζύμην πί-
πας επί πλακών πυρωμε'νων. Ούτελ λοιπόν γίνε-
ται υγιεινόν ψωμ ,  με τό οποίον τρεφονται οί
.πλεΓςοι κάτοικοι των δυτικων ’ίνδιων, καί τής με-
σημβρινής ’Αμερικής. Τα φύλλα του φντού τρώγον
ται καί ώς λάχανι. θ ' ΙκΟλιβομενος ζωμός, πινό- 
μ.ενος απροπαρασχεύαςος ,  γίνεται θανατηφόρος 
είς,ζωα καί άνθρίπους ’ αφού όμως $5ρασΟή, γί
νεται ποτόν αβλαϊες καί υγιεινόν.

ran ία  is. -  Τ. W . ,ν«.3

P L A N T E S  A  P A I N .

Οτιίπε> Us differ ente. sortes dt bU connues dans 
l ’Europe, U y a encore d’autres phmtesy dont lee 
fruits, ou plutit Us racines, sont employes par plu. 
sieurs nations des autres parties du moiiie pour 
en fa  ire du pain. Parmi ce nombre on doit prin- 
cipalement compter Us p om m es de te r r e , qiu 
sont originaires dans I’ Amerique meridian ale, mats 
cultivees maintenant dans toute l’Europe. Les ail. 
tree plantes ά pain Us plus remarquables sont l a 
r a c in e  d 'I s a m s , la  C a s s a v e  on la  ra- 
c in e  de M a g n o c ,e t  l e s  I .la ta tte s . Lee 
deux dtmilres se. trouvent representees sur la table 
ci-jointe, dont void ici la description.

F ig .  j . Let racing d e C a ssa v e o u  d t  

M a g n o c .
f.:x C a s s a v e , U A J a n ch o t ou M a g n o c  

oil Μ  ι/ nioi) u e, est un arbrisseau oWg'inaireif'inf 
I’Amerique meridionals,  oh non sculemeiit les ha- 
bitans U cultivent sur des terres difrickees, mail 
ou il croit aussi sansaucun soin. II s'eleve Λ plu- 
sieurs pieds de hauteur ; sa racine tubers use, dont 
la longueur e'st de i j  ά 20 ponces et la grosseur de 
4 <i a presque la forme d’un navet; elU est jatine 
exterieurement et blanche en dedans. Cette-racine, 
mangee cruey_ serait un poison mortel, mats pour 
lui enlever ses parties venimeuses, on la desslche, 
la reduit en poiulre et en exprime soigneusement le 
sue; ensuite on forme des gateaux fort minces de 
la substance farineuse qui reste, et on Us fait secher 
ou ctiire sur des plaques defer-blanc tres.chauffers. 
Le pain qti’on prepare de celte maticre, est sain et 
d’un bon.goilt, et laplupart des hahitans des Indes 
occidentales et de I’Amerique meridionals en font 
un usage tres-frequent. On 11 mange aussi lesfeuil- 
les de cette plante comme des legumes. Le sue ex- 
prime de la racine est mortel pour les hommes et 
pour Us animaux, s’ il n'est pas cult; mais lorsqiCon 
■ le fait bien bouiUir, onpeut Uboiresans danger.



Ειχ. 2. Toe Πατατΐ*.
Τ ά  Π α τ ά τ α  φυτρώνουν καί εκ: των δύω ’Ιν

διών ,  καί κατά το παρόν καλλιεργούνται δαψι
λείς χα! έπ! της Ισπανίας καί Πορτογαλίας. Αυτά 
είναι ρίζαι γονατώδεις τίνος ομωνύμου φυτού, το 
οποίον εξανΟεϊ" γαλανά α’/Οη, αύξανει πολύ καί 
περιτυλίσσεται. Η* ρίζα αύτη ομοιάζει μέ μικράν 
γογγύλην, χα: εχει ΐξωδεν χρώμα χοκκινον , έσω
θεν 5ε χίτρινον, καί ποιότητα νοςιμωτάτην, σχε
δόν κατά το κάςανον. Αυτά κηπεύονται συχνά 
καί κατά τάς δύω ’Ινδίας, καί τά μεταχειρίζον
ται εκεί-, καθώς ημείς τά γεώμηλα* ήτοι ως α
λεύρι, ψωμί καί λάχανα, καί κατασκευάζουν εζ 
αυτών καί ενα πνευματώδες ποτον , ονομαζομε
ν ον Μ  6 ζ  € υ. Λυτά δεν ευδοκιμούν εις τό κλίμα 
της άρκτικωτερας Ευρώπης* οΟεν φέρονται ως επί 
τό πλεΡςον έχει- άπό'της ’Ισπανίας* μέρος μεν 
ζηρά, μέρος δε ζαχαρωτοί.

Fig- 2. Let Baiattes.
t e s  B a t a t t e s  vicnnent naturelUment dans 

Us deux Indes ; mats de nos jours Uur culture 

a aussi i l i  introduce tn Espagne et en I'ortu- 

g a l, ou exits reussissent parfaitement. Elies sont 

la racinc tuberculeuse cTunt plante rempante, qui 
porte des flturs bleues et dont la tige se repand 

aisement et s'ttend fort loin. Cette racinc res- 

semblt par sa forme ά un p<tif n a vel; sa couleur 

est exterieurement rouge et jaun t tn dedans, 
et le gout en est fort agreable , appro, 
chant de celui du marron, Dans Its Indes on 

s'rn serf, comme chcz nous des pommes de terre, 
pour en faire de la farine et du pain et pour 

Us manger en legumes ; ou en tire aussi une li- 
queur .spiritueuse, qu'on appellc M  obbxj .  Cette 

plante ne pent endurer notre dim  a t , mens par 

U commerce nous recevons ses racines, tant se- 
chies que confites au sucre, et c'est sur-tout 
l'Espagne qui nous en fournit.
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ΙΧΘΤΕΣ ΠΟΤΑΜΙΟΙ ΑΞΙΟΛΟΓΟΙ. POISSONS BE RIVIERE RE- 

MAimUABLES.

Eiic. r. Ο' Άνταχαϊος.
(■■η Μουρούνα.)

O A ντ α κ α 'ο ς  είναι σχεδόν ο μέγιςος πο
τάμιος ιχθύ;· επειδήεύρίσκεται S έως 2ψ_ποδας 
μάκρος, λΰτός διαιταται κατ’ εξοχήν εν τη Ι*'ωσ- 
αία  ̂ κατά τον ποταμόν Β όλγαν ,  χριί την Μαιό- 
τιία  λίμνην'  και εν τή Ουγγαρία κατά τον Δού- 
ν α ίιν  ό'Οεν εκπλέει τον χειμώνα εις την θάλασσαν, 
καθώς ό σολομός. Είναι όψάοιον θηρευτικόν καί 
εις άχοον πολυφάγον. Ιΐ' μελάνη αυτού ράχη I- 
χει τρεΓς σειρά; σκληρών καί κοκκαλίνων λεπίδων. 
jV κοιλία του είναι λευκή, αί πλευρά: υπογάλα- 
’νοι καί κυματωδω; πεποιχιλμέναι, καί τό λοιπόν 
αύτου δέρμα, λεΐον καί αλεπίδωτον. 0? Ρωσσοι 
τόν όνομάζουσι Μ π ε λ ο ύ γ α ν ,  καί ενεργούσε 
δί αΰτου έμποριον αξιόλογου. Αυτός «γρευεται 
την άνοιξιν καί τόν χειμώνα με δυνατά καί με
γάλα ά/κιςρα, η με κάμακας. Το κρέας του εί
ναι νόςιμον, καθώς του σολομού, καί πωλεΓται 
νεοχμόν, η j/.ετακομίζεται ταριχευτόν  ̂ καί οξυ- 
δωτόν είς τοπους ξένους. Α ’πό τα αυγά αΰτου 
κα: του όξυρΰγχου ετοιμάζεται τό Χ α £ ια ρ ι*  
από δέ την φούσκαν καί τά έντόσΟιά του, η γνωςη 
Ψ α ρ ό κ ο λ λ α . Αυτή επειδή είναι η καλλίςη, 
μεταχειρίζεται συχνά είς διάφορα βερνικώματα 
καί βαφάς* καθαρίζουν δί αΰτπς τινά χρώματα, 
τόν οίνον καί άλλα ποτά, καί μαλιςα ·ςιλ?ωνουσι 
διάφορα μάλλινα κοί μεταξωτά ύφασμα τα , καί 
■ βερνικώνουσι μικράς εικόνας αγίων. Ε ξ  αυτής 
κατασκευάζεται καί η πρόχειρος κόλλκ, την-ό
ποιαν ύγραίνοντες μέ τόν σύελον, μεταχειρί
ζονται.

Ειχ. 2. 0 ‘ Σϊλοι^ος, ι* ’θζύ(3()υγχος.
(τι Μερσίνι.)

Καί ό ’θ  ξ ύ ρ ρ υ γχ  ο ς διαιτάται, καθώς ό αν- 
τακαΐΌς, τόν χειμώνα είς την θάλασσαν, καί τό 
θέρο; είς τού; μεγάλιυς ποταμούς* έν δε τη Γερ
μανία μάλιςα εντός του Ε λμπα καί Ο*όερ. Λυ
τός είναι ισομεγέθης με τόν ’ΑντακαΓον, καί έ
χει κρέας ομοίως νός^,ον, καί άλλα πολλά ιδιώ
ματα εκείνου. Οί παλαιοί Ε’λληνες καί οί ?'ω- 
μαίοι οίχον τοιαΰτην ΰπόλ/.ψιν είς τόν αίλουρον ,

Fg. ϊ . Le grand Esturgeon.

.T~/e g ra n d  E s t u r g e o n  est le plus grand 
poisson tie riviere qui existc,  car on en voit qui 
out jusqu'a 24 pieilt de longueur. Jl se irouve 
principalement en Rustic dans lefteuve. dr. Feign 
et en Hongrie dans le Danube, mail « I'approche 
de I'hiver il passe regulilrement dans la liter 
comme le saumon. Ce poisson est du genre de 
crux qui mnngent les autres, tt il est ext rime- 
men: vorace. Son dos noir est garni de trois 
rangs iTlcailles osseuses, mats sur tout le reste 
de son corps sa peau est douce et sans icaiU/s; 
son ventre est blanc, et aux deux c6tes sa cou· 
leur est blcuRtre et ondoyante. Dans la Russir, 
ou il est appele be l l  a g e on h o Hu e a , il fail 
tin article tris.important de commerce ,· an prin
temps et a ( iiutomne on le prend dans- de grands 
filets ou menu· par le moyen du harpon. Sa chair 
a le goth du saumon ,· on la vend toute fraiche 
au marchc, 011 elle est salee ou marinee et trans
ported dans Vtiranger. Des oeufs de ce poisson 
on prepare le  C a v i a r  , et de sa vessic d 'air , 
de scs entrailles et dc quelques autres parties de 
son corps on fait la c o l i t  de p o i s s o n ,  dont 
les qua!kes gluantes et tcnaces la rendent prill· 
rable a toute autre sorte de colie. On s’vn sert 
non settlement pour preparer des vernis et des 
couleurs et pour eclairer les vins et mitres ma
tures liquides, mais elle est ettssi fort d'usage 
pour domier du lustre et de la consistance aux 
etoffes de sole et de lame. Les des sunt curs et au
tres artistes la connaissent sous le nom de colle 
a bottche; on 1‘emploie enfin a faire du lut el 
de petites images de saints.

Fig. 2. L’ Esturgeon ordinaire.
Ce poisson habile la mer dans I'hiver, comme 

le grand Esturgeon, et remonte dans les grands 
fleuves; pendant Veil on le prend aussi de la 
mime manure. En AlUmagne on le trouve sur- 
tout dans VElbe .et dans l  Oder. A  la grandeur 
prls, il ressemhle beaucoup an grand iff sturgeon, 
taut par k  godt dc sa chair, qu: par differ entes 

.aut'es qtialites, Che: let Grec-s ct l.s £omau:s ce



ωζε ενομ'ζεΐο τό πολυτελέςατον^ φαγ/τόν των 
παρ’ αυτοΓ; συμποσίων. Τ α  άυγα αυτού αλατι
ζόμενα 6t? τόν Ρ'ωσσίαν, γίνονται ομοιω; X ce- 
f  ι ά ρ ι ,  το οποΓον φερεται εί; όλον την Ενοωπην 
ώ; τράγτ,μα. Και αυτό; αναγεται «σαυτω; ει; τους 
θηρευτικού; ίχΟύα;, καί τοεφεται κυρίω; με χε- 
ρίγγας, σκομέρου; καί σολομού; ,  αν και το χα- 
σματου είναι χωρί; όδοντια. Πεο: το δερμ.α εχει^ 
σειοα; κοκκαλίνων κα: ακανθωδών λεπίδων ,  αι̂  ο- 
ποΓαι δ'δουσιν εί; αυτόν σχήμα εζάγονον. Η ρά
χη καί ή κοιλία του είναι αίΟα ■ αί. δε πλευραί 
γαλανόφα ιοι.

Εικ. 5· Ο' Ελλοψ .
(τό Χτερλετ.)

θ ' Ε λ λ ο ψ  είναι ό μικρότατο; μεταξύ των 
ρηΟεντων ειδών, επειδή δεν αύξανει επβκεινα των μ 
•ποδών ‘ πλην είναι κα! τρυφερωτατο; απο ολα , 
καί γενικώ; τό νο-μμ.ωτατον οψαριον τη; I* ωσσία;, 
οΟεν καί εκεί πωλείται άκριτά. Λυτό; τρέφεται 
με σκώλτ.κα; κα: μ.ε την γονην άλλων ιχθύων * 
καί τό μεν θέρο; διατρί£ει εί; τού; ποταμού;, 
τον δε χειμώνα εί; την Κασπίαν Οαλασσαν. Λπο 
τά αυγά του γίνεται όμοίω; Χ α £ ι α ρ ι ,  πλην 
ολίγον (επειδό τό όψάριον είναι μικρόν καί αχ-/.· 
wov') καί άσυγκοίτω; χαλότερον από του αντα- 
χαίου καί τού όξυρρύγχου · οΟεν πέμπε ται μονον 
'«{; τον Καισαρικήν αυλόν.

Εικ. 5"· Ο' Γ.λανίς.
(ό Γουλιανό;.)

Ο* Γ λ ά ν ι ;  είναι μετά τον άντακαΓον ό μέ· 
γ ΐζΰ ί ποτάμιο; ιχθύ;. Εν τυ Γερμανία εύρίσκεται 
κατά τού; ποταμού; Ελπαν,  Δούνα£ιν, Βεζερ 
καί Ονδερ. Ενχει ράχην αμαυροπράσινον ,  καί κοι
λίαν λευκοκίτρινον. Είναι ομ.οϊω; θηρευτικό; Vfg 
ϋύς,  πλην κείτεται πάντοτε αμελώ; εί; την λά
σπην. Το κρέα; του είναι λευκόν, γλυκύ καί νό
μιμον ,  καί τρώγεται οα επί τό πλειςον όξυδωτόν.

poisson h o lt  regarde coniine une i t s  plus gran. 
des delicatesses, et a tears banquets il f it  toujours 
le plat de parade. Dans la Russie ses oeufs sont 
sales comme ceux du grand E sturgeon , et le Ca
viar qa’on en fait, est envoyi par toute lE u ro p e  
comme unefriandise. fJuoique la louche de cfi pois- 
son soil de.pourvne de dents, il esc cependant vo- 
race, et st noitrrit surtout de harengs, de maque- 
reaux et de saumons. Sur sa peau il porte 5 rangs 
d'icailles osseuses et radituses; ce qui donne au 
corps de l animal une forme pentagone. Jl est 
brun de coultnr sur le dos et au ven tre , et aux 
deux c6tes il est bleuntre donnant sur le gris„

Fig. 3. Le petit Esturgeon.
Ce poisson n a  jam ais plus de 4 pieds de lon- 

g u u tr , et Jait par consequent f  espece la plus pe
tite des E  s t u r g e o n s ;  mats il en est la plus 
agreable pour le godt, et en general le poissoti le 
plus delicat qu’ on trouve dans la R ussie; il s'y 
vend or.linairement Λ des prix trcs-grands. Jl st 
nourrit de vermisseaux et defrai de poissons, et 
passe t ite  dans les rivieres et I'hiver dans la mer 
Caspienne. On fait aussi de ses oeufs du C avia r; 
on ti’en pent cependant preparer quune petite 
quantite <ί cause de la petitesse du poisson; mats 
comme il est regarde pour beattcoup meilleur qut 
le Caviar fait des autres Esturgeons,  il est.ex- 
clusivcment fo u m i  « la cour imp er tale.

Fig. 4. Le Silure.
L e S i l u r e  est, au grand Esturgeon pres , 

le plus grand poisson qui vine dans les eaux don
ees. En Allemagne on en trouve dans I'Elbe, le 
Danube, ie IVeser et l’ Oder. Son dos est d un 
noir donnant sur le vert, et son ventre est d'un 
ja u n t tres-clair. Jl est tachete par tout en noir. 
I l  est ega'.cment vorace, mats il sc tient toujours 
comme par paresse au for.d du fleuve sur h  
bourbe, Sa chair est blanche et de bon g o u t; 
*n la mange sur-tout maride.
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Ε ικ .  ι .  θ '  Ο ’ρ λ ε α ν ο ς ,  η  Ρ 'ο χ ο ς .

Ί Γ ο υ το  το δένδρου φυτρώνει εις τάς δυτιχάς 
’Ινδίας, τό Μεξικόν καί την Βρασιλίαν , καί γί
νεται IffομέγεΟες μβ τ ο  μηλέαν. Αυτό είναι αει
θαλές ,  τα δε άνθη αντου λευχοκόχκινα καί λευ
κά , χ«’ δ καρπός ακανθώδης; σχεδόν καθώς της 
καςανίας ,  όςτις έχει έσωθεν σπόρους πολλούς καί 
ισομεγέθεις με άφάκας. ΟΙ σπόροι αυτοί έχουν 
φλούδαν κατακόκκινον, παχβίαν καί άπαλην, διά 
τόν όποιαν μάλιςα καλλιεργείται αυτό το δένδοον.
Λυτοί βρέχονται εις τό νερον, $ω; ου νά ̂ έκφλου-
δισΟώσιν - επειτα πλύνονται’ ;μέ τάς χείρας καί

?κβαλλονται* αί δέ φλονδαι: άφίνονται sϊς τό νερόν,
έως ού υά κατακαΟίση τ. ■ /.·>κχ?νη ‘,ϋλη ε;ς τον πά-
τον του αγγείου • καί τότ.i χύνουν τό νερόν, καί
ξηραίνουν την κ:ιτακαΟημε νην ύλην εις!!τόν ήλιον.

καί μετά ταυ τα την πλάττ:ουσιν εις σφαιρίδια, η
πιτάρια, περιτυλίσσοντες αύτά μέ καλαμόφυλλα. 
Τούτο είναι λοιπόν τό ώραΓον κοκκινον χρώμα, 
τό ονομαζόμενου ’θ  ρ λ ε α ν ό ν καί Ρ' ό κ ο ν , καί 
μεταχειριζόμενον υπό των βαφέων καί ζωγράφων.

Εικ. 2. θ' Κρόκος.
θ ' γνήσιος Κ ρ ό κ ο ς  είναι φυτόν βολ£όρόιζον, 

είτε κοομυόοριζον, τό όποιον φυτρώνει άγριον ε- 
ίτ! τών βουνών τ/ς 'Α σίας, καί της μεσημβρινός 
Ευρώπης. ΤωρΛ όμως καλλιεργείται μ.έ πολλην 
επιμέλειαν, ώς ομόλογον εμπορικόν,αρβρον ,  εις 
Τους πλειοτέρους τόπους της Εύρώτη; * μάλιςα 
δε κατά την Τουικίαν, ’Ιταλίαν, ’Ισπανίαν, Φράν. 
σαν, Αγγλίαν, Ιελανδίαν καί την Κάτω ’ Αουςρί- 
α ν, παρά τάς όχόας του Δουνά?εως. θ ' άγριος 
Κρόκος έξανθεϊ κα εις τούς. κήπους τ «  Γερ μανί
κ ι  τόν Μάρτιον, άρΧομώνης τις άυο-ξεω;, λ^υ-

flantis *3.— Γ. I l l  No. 5.

P L A N T E S  A TEI NTURE.

F ig .  ι .  L e  R o u c o u .

I - J t  R o u c o u  a t un arlre de. la grandeur <f itn 
pommier, et croit dans Us halts occidentalism le 
Mexique et le Basil. Ses feuilles <o»t toujours 
v fr f«  et its fleurs blanches ou d’ un rouge pale. 
Lss fruits qu'il porte sont tits gausses htrissies 
de point es canime Its ’ marrottt, qui renferment 
dr petits grains ou stmtncts de la grosstur 
d une vtsct. Ces grains sont converts d ime 
peau cpaissc , visqtteuse et qui, etant d'un trls- 
heau rouge de fe u , fait le principal ohjet de la 
culture de cet arbre. On trempe Us grains dans 
I’eau, jusquW ce que la peau s'en detache ,  et 
on achive alors de la siparer en frotlant Us 
grains rntre Us mains dans i ’eau, Qiuind Us 
grains, dipouilles de cette manure de leur peau,  
sent retires de l  eau, U marc rouge qui y reste 
se pricipite bientdt an fond. On verse ensuite 
avec precaution l ean daire,  expose U sediment 
an soleil pour le secher, et tn fait de petits pains 
qu'or. rnveioppe dans des feuilles de roseaux. 
Cest cette pate qui est la belle couleur rouge,  
connue sous le nom de R o u c o u ,  i f  dont Us 
peinlrcs et Us teinturiers font un 'tres-grand usage.

F i g .  2 . L e  S a fra n .

’L e  S a f  ran  est une plante bulheuse,  qui 
nait sans culture dans f  Orient et dans I’Europe 
meridionals ; mats coniine aujourd'htd il fait un 
article tres-important de commerce , on le cultive 
aussi dans la pldpart des pays de l'Europe et sur- 
fout dans la Turquie, VEspagnc,  la Franco, 
I'Angleterre, Flrlande et aux bords du Danube 
dans VAutriche inferieure. Une espece de Saf ran, 
qui croit duns nos jardins,flcurit deja dans le mots 
de mars, et on ne U cultive qu'a cause des fleurs 
agr cables,~qui sont blanches, jaunes et bleius· 

b



■/. οχίτρινα και γαλανά άνΟ«. θ ’ γνκσιος όμως Κρό- 
χός εξανθέί· τον o ’ xtm£sioV ά>8>ι ΰποχόχχινα, τά όποΓα φυτρώνουν εν Ον? άπό το χρομυδι χωρίς φύλλα. Ε’ν τω μ.έιτω του κρινοειδούς αυτόν άνθους εύρίσχονται τρεΓς χοχχινοχίτρινοι χα: ευωδί- ςατοι άνθοτομονες, ενωμένοι με τον iroJ.rybsxov τ?,ς σπεοματίδος. Αυτοί λοιπόν οί άνθος νίμονες μαδωνται προσεχτιχως ,  χα: συναθροιζόμενοι φυ- γνώνονται, καί πωλοΰνται με το ονομα Κ ρ ο κ ο ς .  Η' α. Ειχ. νταρι«ςάνε» αυτούς κατά μέρος, ττλη- οίον τοΰ φυτου. Ευθύς μετά το «νθος, το οποΓον διαρκεΓ μόνον μιαν άμεραν, αναφύονται καί τά χορτωδνι φύλλα τού φυτου.

θ' Κ ν ί κ ο ς  (το ’Ασφουρι) διαφέρει πολύ από 
τον Κοόχον επειδή εκείνος μέν είναι φυτόν άχαν- 
βοφόρον * ό δέ Κρόκος χρομυόρριζον.

Mais h  veritable Safran, (lout il est ici question, 
ou It S.ifran d'automue,. n« flturit comnmne- 
meat que dims U u-.o.s d'octobre, et i<r JJeur, <̂ [« 
« f  rougentre a  snnblaHc an Its, s'tleve de I'oi- 
gnon mime sans etre eniouree d’aucune feuille. 11 

sort du fond de la fteur trois itamines jointer 
ensemble ati style, ct done Us stigmates sont 
tres-odoruns et de couleur vive d'orange. Cette 
seult partie de la plante-est cueillie avtc grand 
soin, el sechee et vendue alors sous It nom con.  
nu de S a f r a n .  Sur la feuille ci-jointe on voit 
ces sti^mates represtates separement ά c6te de 
la plante. Ces fleurs ne durent quun jour apres 

■ quelles sont epanouies, et quand elles sont tom- 
bees ou cueillies, il nait des feuilles semblables 
au gramen.

Le S a f r a n  b d t  a r~d ou h  c a r  t am e dif- 
fere essentiellement du veritable Safran; car il 
n’esi pas commi ct dernier une plante bulbeuse, 
mats une espict de ebardon.
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ΙΧΘΎΕΣ ΑΝΑΤΟΑΙΚΟΙΝΔΙΚΟΙ. POISSONS DES INDES ORIEN-
TALES.

Em, i. ΆλκχΠΌ£ ό Θαλάσσιος.

0 ) '  Θ α λ ά σ σ ιο ?  ’Α λ έ κ τ ω ρ  εχει σχεδόν 6  
εω? 8 δακτύλων μ.ηχο? ‘ σώμα λεπτότατου καί 
«λεπιδωτόν * χρώμα αργυρουν καί πράσινα πτε
ρύγια. Ζεϊ εί? τά πελάγη των Ανατολικών Ινδι
ών. Ανάγεται εί? το γενο? των Σελαχίων, καί 
τρώγεται υπό των Ινδών.

Εικ. 2. Γχ^ιίς ο' Κομητης.
Τούτο τό Σ ε λ ά χ ι  ον είναι σχεδόν ίσομεγε- 

0»? με το πρώτον, καί ζε;' ωσαυτω? εί? τα? Ανα
τολικά? Ινδία?. Ε χει σχήμα ρομβοειδέ?, πλά- 
το? καί μηκο? ίσον, και σώμα λεπτοτατον καί 
«λεπιδωτόν. Το χρώμα του είναι 'αργυρουν, η 
ράχη ύπογάλανο?, κα! τά πτερύγια αίΟά. Νομί- 
ζεται αξιοσημείωτου διά τά? μαχρα? κα; τριχώ- 
δει; ίνα?, αί όπεΓαι προκυπτουσιν άπό τά πτε
ρύγια τι·? .ράχη? ;<αί τη? κοιλία? τον* ό’Οεν ώνο- 
μκσΟη και Κομητης.

Εικ. 3· Τίνος ο Θαλάσσιος.
Το όψάριον το ντο ωνομάσθη οίίτω διά τά ώ- 

ραΓα χρώματα , με τά όποΓα τό εςόλισεν » Φύ- 
σι?. Η ράχη του είναι αίΟη, καί πεποικιλμ,ενη 
με φωτεινογαλάνοι? χηλίδα?' αί πλιυραί χρυσό- 
χροοι ' η κοιλία βργυροχρου?, κα; τά .πτερύγια 
κίτρινογάλανα. Εχει σχεδόν 16 δακτύλων μηκο?, 
καί διαιταται εί? τά? ’Ανατολικά? ν.αί Δυτικά? 
’Ινδίας. ’Ανάγεται ·ε εί? τού? θηρευτικού? ίχΟύα?, 
καί εχει χρεα? νοςμώτατον.

Ε. 4· Σ κ ο π ο ί Θαλάσσιος ο'Ίνοικος.
θύ~0? ευρίσχετα ομοιω? εί? τάς ανατολικά? 

’ίνδία? · ωνομάσθη >ε οίίτω διά τό παράδοξον καί

Fig. ι. Le Coq de mer..

t  C o q  d e  m e r  est de la  longueur dc 6  & $  
polices, son corps est tres-mince, sans ecailles et 
de couieur argentine;  ses nageoires sont vertes. 
11 appartient au genre des poissons a  m iroir et 
vit dans les mers des hides orientates. L es habi- 
tans de cts regions aiment a le manger.

Fig. 2. Le Poisson a miroir d poll long-
Cette espZce des poissons ά miroir est i\-peu- 

pris de la  mime longueur que le precedent et 
vit egalement dans les hides orientates. 11 est ex - 
tremement m ince, sans ecailles ,  aussi large que 
long et tf une fo rm e rhombo'ide. Sa couieur est 
argentine, except e sur le dos oil il est bleuntre ;  
ses nageoires sont brunes. 11 est principalement 
rimarquable par les rayons, dont les nageoires 
de soii dos et de son ventre sont garnies et qui 
ont fa i r  d'un pail fo r t  lon g ; e’est aussi cc qui 
lu i a  fa it  donner le nom d e  P o i s s o n  ά m i
r o i r  it p o i l  lo n g .

Fig. 3. Le Paon de mer.
Ce poisson doit son nom  ά la  beaute des plu

mes dont la nature f a o r n i ;  son dos est brun ά  
inches bteues ctaires, marquees en serpentant;  le 
ventre est argentin et les cdtes soul de couieur 
d’o r ;  les nageoires enJTn sont jaunes et bleues, 
11 est a  - peu - pres de la  longueur de 16  pouces 
et vit dans les deux Indes. II  appartient au genre 
des poissons voraces et sa chair est dun god t  
fo r t  delicat.

Fig. 4. Le Pythonisse.
On a  donni ά ce poisson le nom de P y t k  o-  

n i s s e ,  parce que sa  form e qui est trls-disa- 
B  2



*πθ τρόπαιου χύτου βχϊ,μα. Το σώμα του είναι 
λε'ον καί λεπιδωτόν, καί το χρώμα αίί'όν μέ λευ- 
χάς κνιλιδας ' τρέφεται δε με καραβίδας καί 

μύδια.

Εικ. Σκόρπιός ο ΙΓτηνος.
θ ' ίχθ’-j ούτος ζεί ως επί το πλεΤςον περ: την 

’Αμβοίναν νήσον. Εχε» χρώμα αίθοκίτρινον με 
■ χηλίδας λευκά?, καί μεγάλα, ύπογάλανα καί λευ- 
κοκπλίδωτα πτερύγια, με τα όποΓα πέτα από τό 
νερού εις τον αέρα, όταν διώκεται υπό Των εχ
θρών του. Τρέφεται δε με την yov«v άλλων ιχθύ

ω ν, καί είναι φαγώσιμος.

griable, tlent in qurtque sorte du merveilleuX  
II est to u t-a -fa it  uni et sans ecadles , et tout 
son corps est bran a taches hlanchdtres. II vit 

dans Us Indes orient ales et se nourrit d'ecre- 

visses et de coquillages.

Fig- La Scorpkm volante.
Ce poisson se trouve principaUment aux citei 

de I’tle d'Ambotne. Son corps est ttun bran clair 

a taches et ses nageoires sont d’ un bleu f o n d  a 
taches blanches. Ces derniires sont fort grande sy 
et tiennent au poisson lieu d'ailes pour s'ilever 

dans fai r et s'tnvoler lors qui l  est poursuivi par 

un ennemi. 11 se nourrit du fra i des autres peis~ 

eons et sa chair est mangeable.
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AI MOTMIAI ΤΗΣ ΑΤΓΎΠΤΟΤ. MO MIES LGTPTIENNES.

O ;  παλαιοί ’Αιγύπτιοι έδόξαξον, ότι ολοι 0: 
νεκροί θ’ άναςν,βωσι μετά πολλου; τινα; αιώνα;, 
χαί διά τούτο έπεμελούντο, οσον εδυναντο ,  να 
προφυλάττωσι τά σώματα των ιδίων αυτών νε- 
χοών άσηπα. Ε κ τούτου λέγουν οτι χαρεκινήΟη- 
σαν, νά οίχοδομήσωσι τά; Πυραμίδα; ,  ως α- 
φθαρτα τινά μνημεία Των π«ρ αυτοί; βασιλέων' 
χαϊ να β α λ σ α μ ώ ν ω  σ ι  του; νεκρού; δια νά γί. 
νωνται Μ  ο ύ μ  ι α ι ,  αί όποΓαι χαί μέχρι τού νυν 
εύοίσκονται εί; τού; Κ α τ α κ ό μ β ο υ ; ,  ήτοι τα 
υπόγεια νεκροταφεία τη; Αίγυπτου,

0 ί νεκροί των Αιγυπτίων, καθ όσον είναι γν«. 
<jov εί; η μα;, είαλσαμωνοντο χατα τρεί; τροπου;. 
θ ' πρώτο; έγίνετο εί; αχρον πολυέξοδο; * οί 
δε λοιποί δύω ολιγοέξοδοι. Κατα τον πρώτον 
τρόπον έξέ£αλλθν τόν εγκέφαλον άπό τό χρανίον 
με εν* σιδήρούν εργαλείΟν, καί τό εγεμιζον με 
κόμμι καί αρώματα. Μετά τούτο τ,νοιγον το σώ
μα [ιέ λίθινον μαχαίριον ,  καί αφού εξε£*λλον 
τά εντόσΟια, τό ίκαδάριζον, τό επλυνον με οίνον 
φοινίκων, καί τόέκάπνιζον* επειτα τό εγίμιζον 
μ.ε χασσίαν, μύρον καί αλλα αρώματα, καί πά
λιν τό έρραπτον. Μετά ταυ τα αφού τό επλυνον 
μέ δυνατόν νιτοα1ισί£ην ,  καί εξηροινετο εω; γθ 
ημέρα; εί; τόν αέρα, τό επλυνον εκ δευτέρου, καί 
τό έτύλισσον μέ {να πανί, αλειμμένον καλώ; μ® 
χομμι * καί επειια τό ετυλισσον ταλιν με ται
νία; εκατονταπήχιυ; λινά;, καί άλειμένα; με χομ· 
μι πολύ. Μετά ιόν έχπλπρωσιν τούτων ηλειφον 
έξωθεν ολπν την Μούμιαν μέ γύψον, καί επ αυ* 
τού εγραφον περί όλον τό σώμα, κοέ έτι επ! του 
προσώπου, διαφβα καί ποιχιλοχρΛ σχήματα 
καί ιερογλυφικά, τά όποια ί'σως ειτημαινον το 
όνομα * τό γενο; :αί τόν βαθμόν τοί νεκρού. Τε
λευταίο·/ χαΤεσχειαζον- μίαν ξυλίνιν θήκην μέ 
σκέπασμα, επί τ;ί όποια; εγλυφόν εντελα; τό

- Ί α  croyance des ancient EixjptUnt, fu e  Us 
marts opres line longue suite d’onnees recommenoe- 
raic:il <i vivre, leur av a il fa it  ckercher tons Us 
moyrns possibles de preserver de in corruption 
les corps de Unrs morts. CV priucipe occasioned  
non settlement la  construction dcs P y r a m i d e s ,  
comme des sepultures indestructibles deleters rois, 
mats il leur f t  aussi inventer ta r t  d’e tn b a  tim er 
leurs morts et d e le s  riduire en / M o n i e s ,  i d 
les quoit en trouve encore de nos jours dans 
les c a t  a c o  tu b es- de I'Egypte , on les souter- 
rains, qui servaienl aux anciens habitant de ces 
pays de lieux de sepulture.

Autanl q u il  nous est connu aujourd’hui de 
eft art retnarqtiable, il-tj avait t r o s  differ, ntes 
manieres <feinbaumer Us cadavres usitees partni 
Us Egypt tens, dont Pune etait extremement dis- 
pend tense ;  Us deux a  litres att conlraire plus sim
ples. Suivant la  prem ilre, la cervelle fu t  d ’akord  
tiree du crane avec un fe r  crochu,  ei la  tite 
creuse rernplie d’une gomme precieuse et de toutes 
sorter de parfums. Puts on ouvrait le corps par 
le mo yen d’un couteau de p ierre ,  on en tlrait 
les entrailles, le m ttoyait avec du vin de pal
m ier et U parfu m ait;  ensuite on U remplissalt 
de myrrhe en pou dre, de caste et d’atitres aro · 
m ates , et en refermait l  ouvep(ure. L ay an t en
suite lave dans tine lessive tres-forte de salpitre, 
on I’exposait a  Pair pendant soixante d ix jours  
pour le fa ire  s ick er , et apres cela on le lavnit 
une seconde fo is. Dans^cet ita t U corps fu t  en- 
veloppe dans une toile d t lin fortem ent enduite 
de gbmme, et τη core par dtssus celle-ci de queE 
qnes centaines (Pannes de bandelcttes de lin igale- 
ment empreintes de gomme. Cela f a i t ,  toute la  
M om ie fu t  couverte d’une couche de pl&tre, et 
par dessus on chargea le visage du m ort aussi 
bien j tie tout le corps de toutes sortes de figures



«νΟρώπινον σχήμα καί το πρόσωποπ#τής Μούμιας, 
καί την έζωγράφιζον καθώς καί το σώμα, καί 
επειτα έβαλλον ε ί; αυτήν την Μούμιαν , κα.ί την 
εςα'νον όρθίαν ώς άνθρωπον , υπό τάς καμάρας 
των Κατακομβών.

Εικ. ι .  Μία τοιάυτπ Μ  ο ύ μ. ι α εντός τής On- 

χης.
Εικ. 2. Μ ο ύ μ ι α .  έξω τής θήκης.

Η' 6. Εικ. είναι ή ίχνογραφική διαίρεσις ενός 
υπογείου Κατακόμβου , καθώς καί μέχρι τοΰ νυν 
φαίνονται ε’ν τη Λίγύπτω, πλησίον τών πυραμί
δων. Λ. αυτού είναι ή κ*ταβασις του Κατακόμ
βου. Β. ή είσοδος αυτού. Γ . Δ. θάλαμοι με ύψη- 
>άς κλίνας. ΕΚ. ενταύθα απέθεττον νεκροΟηκας. 
ΖΖΖΖ. θάλαμοι ςενο!, όπου ομοίως έξαλλον vs- 
•κροΟηκας. Η Η. Ο μοίως νεκρό ταφ'ικοί Οαλαμοι, 
ΘΘ. δύω καμάραι, εις τάς όποιας φαίνεται- ο τι 
«βάλλοντο α: πολυτελείς Μούμιαι των επισήμων.

Ε’πεώή οΓ παλαιοί Αιγύπτιοι εσέβοντο ύπεο τά 
οιπα αποθεωμένα ζωα τάς *1 βεις * τάς έβαλσά> 
,ωνον, όταν τάς εύρυτκον νέκρας, καί τάς εβαλλον 
<ς όξυκαταλοκτα πήλινα αγγεία, «σφαλισμένα, 
αλώς, τά οποία εναπεθεττον ει'ς Κατακόμβους 
διαιτερους, ευρισκομένους καί μέχρι τής σήμε
ρον , καί όνομαζομένους Π τ η ν ο τ α φ ε ί α .  Η' 3· 

^ικ. παριςανει μίαν τοιαύτην σκεπασμένων Πτη-  
υ ο λ α ρ ν α κ α .  Η δε 4· Εικ. τήν αυτήν ασκεπή* 
καί ή $. Εικ. τήν Μούμιαν' βαλσαμωμένης Ιβεως.

et d' hieroglyphs , /on toute apparenct d£-
sigiiaient le uom, la famille et It rang du difun't. 
Apres tout cda on enfermait la Momie dans un 
cercueil de bois precieux, auquel on donna la 
forme, aussi bien qu'ci son couvercle, de la phisio- 
gnomie du mort, et on y appliqua aussi les mimes 
figures qu'on avait peintes itir la Momie, Ces 
cercueils fu ru it ensuiie places debout comme des 
vivans, dans des niches de leurs catacomhes.

F ig . i. represente u n e  p a r e  i l l  e M o m i e  
d a n s  s o n  c e r  c u e  i l .

Fig. 2. est le  c o u v e r c l e  s i p  a r e  d it 
c e r e  u e  i l.

Fig. 6. est le  p l a n  d u n e  de c e s  g r o t · ’ 
t e s so  u t e r r a i  n es,  telle quon en voit encore 
aujonrd'kui en· Bgypte dans le voisinage des py- 
ramides. A. est Γentree, par laquelle on y des
cend; B. le chemin aux sipulcres; Γ. Δ . des ap- 
partanens remplis de bancs ilevis EE, sur lesquels 
furent places les cercueils ; ZZZZ.  des cellules itroi- 
tts oil Con fit aussi entrer des cercueils ; HH, sont 
igalement des lieux de sepulture, mais ©Θ. sont 
deux niches, dans lesquelles vraisemblablement on 
plai^a debout les corps des periotines de grande 
qualite, oil des Momies pricieuses.

Cette HflfioH regardant aussi comme sacres 
plusieurs animaux brutes, entreautres l’Ibis,itait 
dans f  usage ciembaumer tout ciux de ces oiseaux 
quon trouvait morts. On les enfermait ensuite 
dans des vases de terre cuite et de figure pointue, 
et les mettait dans des catacomies destiniesparti- 
culierement ala sepulture de ces bites. Ontrouve 
encore aujourfi hui de ces souterrains, et ils sont 
connus sous le nont de p u t t s  d ' o i s e a u x .  
Fig. 3. represente une parelle u r n e  a oi 
s e a u x ,  f e r m i e  de son c o i v  er  c l  e. Fig. 4. 
est la mime, mais s a n s  c o t v e r t e .  Fig. 5 .  
*it la M o m i e  d’un I b i s  e n b  a u m  L.
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ΦΤΤΛ ΤΏΝ ΘΕΡΜΏΝ ΤΟΠΩΝ.

Εικ. ι. Ο'Δςατκοφοίνιξ.

Ζ ^ ρ α κ ο φ ο ίν  ι ξ  ονομάζεται «:5ος Tt φοινίκων, 
■ ίύρισχομένων κα τά τά? ανατολικά? καί δυτικά? 
’ ίνδεα?. θ ' χοραό? αυτού είναι εφ ικανοί* υψη- 
Λ0< καί ίσος, καί διαιρ^τ/»· κατά Την κορυφήν 
■ 4? ςέμμα εις κλάδου? πολλούς καί μικρού?, από 
-7ων όποιων Τα? αχρα? αναφύονται τα φύλλα σω
ρηδόν ω? σαρωματα. Εί? αλλα? Ttva? ράβδου?, 
^μοίας με κλάδους, εξανθοΰσι (Εικ. α.) τά λευ- 
ερχίτρινα αύτου άνθη ,  τά όποια γεννώσι κόκκου? 
•Rva? χοκκίνουϊ, καί ισομεγέθεις με ρεβύνΟια. Ε ξ 
αυτού χαταςαλαζει μία ωραία αμαυροκόχκινο? 
ριτίνη· μέρος μεν διά των χαραγμάτων της φΧοή- 
«5ας του ,  μέρος δε από των καρπώντου, ητις ονο
μάζεται ύπό των έμπορων Λ ί μ α  Δ ρ α κ ό ν τ ε ι 
α·/. Το κάλλιςον φέρεται άπό τίς νόσου Μα δα- 
γάσκαρ. Μεταχειρίζεται δε κυρίως ύπό των ζω
γράφων καί βερνικωτων.

Ε ικ .  2 .  θ '  ’ Α ρ ε κ ο φ ο ίν ιξ .

θ' ’Α ρ ε κ ο φ ο ίν ι?  φυτρώνει εί? ολας τά? α
νατολικά? Ινδία?, τη. ’Αφρικήν ,  καί τά? θερμά? 
ντ.σους της ΑΟυςραλίος, καί γίνεται ίχανώς υψη
λός. Η ςαφυλη αυτά* φυτρώνει κατά την κορυ
φήν τού κορμού, πλπτίον των φύλλων. Από τά 
λευκά αύτης άνθη γενίωνται πολλάκις είι ένα κλω
ναριού αύτης· 200 καοτοί καί επέκεινα, οί όποΓοι 
δϊναι ίσορ.εγέθεις με ιύγόν όρνιθας. Ο ξυλώδης 
*αί ινώδης αυτών λοβίς (Εικ. β.) εμπεριέχει ως 
«πόρον τά ονομαζόμενα ’Α ρ ε κ ο κ ά ρ υ δ α , η 
ΪΙ ι ν ν α γ γ>ο κ ά ρ υ δ α. τά όποια εΐ'ναι ποραπλησ ια 
μ.έ τά μοσχοκαρυδα. Γο εσωτερικόν αυτών μέρος 
(Εικ. γ.) είναι σκληρέ/, λευκόν καί με πολλά?

PLANTES DE P A IS  CHAUDS.

Fig· i. Le Sang - de - dragon.*

r. S a n g - d e - d r  a g o n  est la  substance re- 
sineuse d’un arbre , qui appartient an genre des 
palmiers et crolt dans les deux hides. Son tronc, 
qui es! tout droit et ordinaireinent assez h a n t ,  
a t  puussa At mnxeaux que par e.n haul en  fo rm : 
de couronne, sur V extrim ite desquels il se trouve 
des feuilles en grand nonwre et de la figure d'une 
brosse. Ses Jleurs qui viennent en branchc , de 
form e d'une verge (F ig. a .) , sont de couleur jatt- 
m itre; Us fru its qu'il p on e  sont des grains rou
ges de la grosseur des pois. L a  resine de cet 
arbre est d’un beau rouge fon ce , et on Γ/η re
tire taut par la  decoction de ses fru its que p ar  
des incisions fa ites  dans son ecorce,  qui en font 
decouler une liqueur qui se condense aussitit 
en des larmes rou g es ,  apportees chtz nous en 
globules enveloppes dans da jonc ,  et conn us dans 
le  commerce sous le nom de S a n g - d e - d r a g o n .  
L e  mcitleur en vient de M e de M adagascar , cl 
ce sont principalement Us peintres et les vernis- 
seursy qui en fon t grand usage.

Fig. 2. Le Palmier d’Arec ou Areca.
L e  P a l m i e r  d 'A r e c  o u  A r i c a  crolt 

dans Us hides orientates, en A frique et sur Us 
iles de la mer du Sud, et parvient d une hauteur 
tres-considerable. Ses p, tiles fieurs blanches sor- 
tent en bouquets du tronc mime de Varbre tout 
en dessous des feu illes , tt  apres quelque terns la  
mime tige qui Us a produites,  esl aussi chargee 
de fruits. Ce fru it a  la grosseur et la  form e d'un 
oeu f de pottle, son ecorce cst molle et garnie 
d'une csplce de hour re ( Fig. b.) ;  au centre de 
cette filasse il se trouve une noix semblable ά 
cede de la  muscade, et qui porte le nom d e  n o i x  
d’A r e c  oh. A r e c a .  Elle est dure , de couleur



y.oκκίνας φλέβας. Η' χρίσις αυτών είναι κοινά χαΐ 
χαβημερινά εις τούς ’Ινδούς· τά προετοιμάζουσι 
δε ούτως. Σχίζουν το καρύδι είς τεσσαρα κομμά
τ ια , καί τυλίσσουσι εκαςον κομμάτι με ενα ψύλ
λον τού δένδρου Βετελ, καί έπειτα τό πασπαλί
ζουν υ.έ ολίγον άσβεςην ό<ςοακοδερμων. Τούτο 
λοιπόν βάλλοντες είς τδ ςόμ α , εκμασωσι τον 
ζωμόν του , καί ούτως εύκολύνουσι τάν χωνευσιν, 
καΟαρίζουσι τό <ςόμα, καί κοκκινίζουν τα χεί
λη καί τά οδόν να . Τούτο τό μ ά σ η μ α  του 
Β ε τ ε λ είναι τόσον κοινόν είς τά< Ινδίας " ωςε 
παντού σχεδόν τ:«λοι/ν;αι Λρεκοκαρυόα , προε
τοιμασμένα κατά τον ρτ,Οέντα τρόπον. Οι επίση-

\ r* ' λ > Λ λ /
μοι τα κρατουν πάντοτε επι χειρας, η τα φέ
ρει ό δούλος κατόπιν αυτών είς αργυρά δοχεία. 
Κίς τάς επισκέψεις ποοσφέρουσιν ευθύς προς τούς 
εισερχόμενους φίλους από αυτά * οΐ δε αργοί τά 
κρατούν όλην την ημέραν είς τό ςόμα. Εν συν- 
τόμω οί Λσιάται τά μεταχειρίζονται, καθώς ο: 
Ευρωπαίοι τον ταμπάκον.

blanche en dedans et panachee de veines roussatre 

(F ig . c.). L is  Indiens fon t de ces noix un usage 
journalier et frequent. Jls la coupent en quatrt 

tranches, quits enveloppent chacune dans une 

feuille de B etel, et apres avoir convert cette 

feuilte de Betel avec une Ugire couche de chaux, 
its prennent ces tranches dans la bouche, sur- 
tout apres les repos, et en avahn t,en Us much ant, 
la saveur, pour aider la digestion, et pour teindrt 

en rouge tears tevres et tears dents , en nettoyant
f» i4r»c In lottclic* U  usage qur. C.tS JldtlOUS
font du Betel ainsi prepare est tellement general, 
que partout it y en a a  vendre. Les Indiens de 

distinction en out continuellement sur eux, ou its 
se font accompagner par des domestiques, qui en 

portent dans des vases d argent. Its s'en presentent 

d'nbord dans Us visit is  quits se r indent ,  e f  Us 

faineans ηβ font toute la journee que milcher 

du Betel. En un mot , on s'en sirt dans l'Ori. 

ent ci‘ pea-pres comme dans l'Europe du tabat 
tn poudre.
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Ε Λ Α Φ Ο Ι  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

Ει*. ι. Τν'λοτφος » ’Αρσενίχή. 
Εικ. 2. Ενλα·φος η Θηλυκη.
Εικ. 3· Ο' Νεύρος.

Η· Κνλ α φ ο ?  εύρίσκεται sis όλην την Ευρώπην, 
την αρκτικήν ’Αμερικήν χα: Ac:αν ,  εω? την Ια- 
πονίαν, χα! αποφεύγει μόνον τούς ψυχρότατους 
χα! θερμότατους τόπους. Το χρώμα αυτή? είναι 
αΐΟοχόκκινον, τά «5ε κέρατα α:Όα, τα όποια α- 
λά-τσει πάντοτε Την άνοιξιν, και άιςοχτα άλλα 
νέα. ΐίχ ε ι ΰψο? 3  ο ττοόων ,  καί ζεΓ ε»; 30 χρό
νου?. Το θέρο? τρώγει γεννήματα ,  χαλυκα? των 
ελάτων καί άλλων δένδρων ,  και ερικα? '■  τον δε 
χειμώνα, βρύον καί φλούδα? δένδρων.

Η' Θηλυκή. Ε"λ α ο ο ς δεν εχει κέρατα■ είναι 
αίΟόφαιος, καί γέννα κοινώ?- ενα μονον νευρον, 
τον όποΓον βιζάνει τρεί'? μήνα?.

θ' Ν εύ ρ ο ? εχει ώοαίον αίθοχόκχινον χρώμα 
μ.έ κηλίδα? λευκά?, καί είναι ζωον ωραίΌν καί α- 
,ςεΓον. ΣυζεΓ κοινώ; 2 χρόνου? με την μητέρα του. 
Τον πρώτον χρόνον τή? ηλικία? του φυτρώνουν 
εΐ? την κεφαλήν του δύο μικρά κέρατα ,  περίκε- 
καλυμμένα με' δέρμα λάσιον. Τον δε Απρίλλιον 
του επομένου ετου? άλλάσει πρώτην φοράν τα κέ
ρατα, καί φυτρώνουν άντ αύτών αλλα μεγαλη- 
τερα καί κλαδωτά. Τα είς'ήμά? γνωςά μέγιςα 
έλαφοκέρατα έχουν ι8 έώ? 24 κλάδου?.

Ε ικ . 4 · Ε νλ α ό ο ς  η  Π λ α τ Ί /κ ε ^ ο ς .

Α ί Π λ α τ ύ χ ε.ρ ο ι Ε*λ α φ ο ι zhv. ομοίως ζώα 
:ων ημε τερών τόπων * ύποφέρουσι μονον τά ευ*

QuAiruyhUs J5. - 7*. ΓΓΪ. ,Vo. ».

DIFFE RENTES ESPECES D E ' 
CERFS-

Fig. 1. Le. cerf.
Fig. 2. 1st bich9·.
Fig. 3. Le faon.

e c e r f  vit rfnni fonte /’Europe, l  Ameriquc 
srptenlrionale ct f  Asie jusqu’au  J a p o n  > f t  ce 
n'tst t]ue les climots trop (hands ou trop froids 
qu it ne peut entlurcr. it a  des conies « plusieurs 
chevillrs,  qu it fait tomber au printems et Its re- 
nouvelle tons les tins. II a  tine hauteur tie J pietfs 
el peut atteindre jnstpiti l'age de trente ant. II 
se nourrit de grains ensemence's, de bruyeres et 
de Jam es  bourgeons des pins et des hois a feuil- 
le s ;  pendant l  hiver il se contente de hiousse et 
d'ecorce tfarbre.

L a  b i c h c  n a  point de bo is el sa  couleur est 
brune milee de gris. E lle ne fa it  ordinairement 
quun fa o n , quelle alloite pendant trois mois.

L e  f a o n  est tVun brun rougedtre et joliment 
tnarqui de tachcs b lanches; toute sa  form e est 
fo r t  elegante et agreable. J l  suit sa  mere jusquA  
I age de deux ans. A u bout de la  premiere annee 
il lui pousse deux petit·'! perches reconvertes d une 
peati epaisse et g arnie de p o il;  on lui domic alors 
le nom d e  D a g  n e t .  L'annee suivante au mois 
d'avril les perches se dctachent pour la premiere 
fo is  et V animal le.s re nouvelle aussitdt. Ce second 
hois est beaucoup plus grand qne le premier et 
seme de petits andouillers t:u nomhre de deux Λ 
chaque perche. L e  nombre de ces andouillers aug- 
mente chaque annie stir le nouveau hois et Von 
peut u reconnoitre Page du cerf jusqu.h sa  hui- 
tihr.e cnrJp, oit sa tete est m trqttie de tout ce 
qu'elle porter a jam ais. Les ko.s l<s plus gran Is 
qm  Von connaisse out 18 juyqii'u .’4  andouillers.

fig . 4 . l e  :}ahn.
L e  d a im  habile au;si nos climots tempe'es et 

redouie comme le cerf Vs grands fro ,ds uinsi que 
C



χρατα κλίματ α ,  και «υβίσχονται ως Ε"! το πλε?- 
φον eis την ’Αγγλίαν. Αυτή εΓναι ολίγον μικρότε
ρα της έλάφου ■ έχει πλατέα καί οδοντωτά κέ
ρατα,  καί κοινές αίΟοχόκκινον χρώμα με κηλίδας 
λευκά;* εύράτκονται όμως καί πολλαί λευκαί. Εί
ναι έκ φύσεως πραότερα της ελαφου , καί ήμερω- 
νεται ευκόλως " όΟεν καί τρέφονται εις του; 6η- 
ρεώνας των έπισ/.μων ο>; οικιακά ζώα. ΖεΓ μόνον 
χρόνους 2 ο , καί έχει κρέας σκληροτερον καί νο- 
ςιμ.ώτερον από το έλάφειον.

Κι*. <r. Η* ν/\λκη.
Η νΑ λ κ η  ζε:' κυρίως κατά του; αρκτικού; τό

πους τής Ευρώπης, το; Ασίας χα: ’Αφρικής, πλήν 
όχι τους ψυχρότατους, εις πυκνά, τελματώδη 
καί κατάσκια δάση. Το χρώμα τ/,ς είναι «ίΟόφαι- 
ον ,  τά δε δυο κέρατα, κίτρινα καί πτυν.ροειδη, 
με όδόντας αμβλείς. Είναι πολύ μεγαλύτερα τής 
ΐλάφου, καί ισομεγέθη; με τον μ.έγι«τον ίππον* 
ό'-τε πολλάκις έχει 540 οκάδων βάρος. ΐΓ ταχύτης 
αυτή» είναι Οαυμασία * επειδή μ.ίαν ημέραν Λυναται 
νά διαβη έως g ο Γερμανικά μίλια. Το δερμ.α της 
είναι οότω παχύ καί σκληρόν, ωςε μόλις τό δια- 
περά βόλι. Τρέφεται δε με φύλλα καί κάλυκας 
δένδρων * ζεί* κατά πάντα ομοίως με τόν τάραν
δον * ημερώνεται καθώς εκείνος, καί βόσκει ωσαύ
τως αγεληδόν. Τό κρέας αυτής είναι νόμιμον · τό 
δε δέρμα, αξιόλογου εμπορικόν άρθρου. Τά κοκκα
λά της μεταχειρίζονται εις διάφορα εργόχειρα, 
ο·ς τά ελεφαντόδοντα, καί από τά αίΟά αυτής 
όνυχια κατασκευάζουν δακτυλίδια καί περιδέραια. 
θ"τι τούτο τό ζώου σεληνιάζεται, καί τά εκ των 
ονύχων αύτού κατασκευάζομ.ενα. δακτυλίδια θε
ραπεύουν. τόν σεληνιασμόν , απεδείχΟη προ. πολ
λοί μύθο; των Παλαιών.

grandu chaleurs; f4ng letcrrt est le pays de 
f  Europe, ou il y en a U plus, 11 est plus petit que 
le cerf, et il en dif/ere sur-tout en ce que ses cor- 
nes so/it larges et plates par it bout. 11 est ordi- 
nasrement dr. con!enr rouge ou brunt a tactics 
blanches ; on en trotive cependant aussi beaucoup 
de blanches. 11 est d une nature moins agreste que 
celle du cerf, ct te laisse tres-aisiment apprivoiser. 
Par ceite raison on en He re ordinairement dans 
tes pares des grands seigneurs, ou Us sont a demi 
domestiyties. Les daims ne vivent qu environ 20 
ans, et leur chair est plus te.ndre et plus delicate- 
que celle du cerf

Fig. 5. L'ilan.
L ’e l a n  vit prir.cipalement dans Γ Europe 

septentrionale, C Asie et ( Amerique, mats cepen
dant il n habite pas dans les regions Us plus re* 
culees au Word, 11 aime les lieux humides et om- 
brageux et se retire dans les profondes solitudes 
des hots les plus epais. -Sa couleur est d’ttn brun 
grisntre et ses cornes sont jaunes et ferment une 
table plate, qui a sur ses bords plusicurs prolon- 
gemens. i f  elan est plus grand que le cerf et ά. 
pen - pris de la faille d'un grand cheval; son 
poids pese souvent jusqu’a 1200 livres. Il est 
d’une vitesse extreme et pent courrir dans tin jour  
jusquu  5<> licues, Sa nourritare consiste en feud- 
les et bourgeons, 11 ressemble beaucoup a la Renne 
pour la maniere de vivre, se laisse comm? elle ap· 
privoiscr ct mener en troupes ati pilturage. Sa chair 
est d'un bon g<Alt, ct sa peau, ctant tris-epaisse et 
dure, est presque impenetrable mix coups de feu; 

elle fa it un article precieux de conwi-rce. On fait 
des os de I'Elan d'aussi belle tabletterie que de l ’i- 
voire, et de ses angles on putt fairs des bagues 
et des colliers, Q jc cct animal soit sujet d I’ep i. 
l e p s i c , est que les angles Uses pietls portis en 
lague on en amulette gucrisseut de cette funeste 
maladi* , est un conte du terns passe, qu’on a 

refute des lotigtems.



Fltntis *S — T. 111. ]Vo. to.
iP E > e/te< r.25. ,u ,t  s5 . —  *  3 · »f> <·■

φ τ  T A  X i f l i l A T i n .

Eik. i. Η' Ίσάης.

1  To!V νά φερΙ)n τό ινδικόν σ.ζο τά; ανατολικά? 
*Ινδία;, κατεσκευάζετο to γνηαιον γαλανόν χρώ
μα ex μόνη; τίν; ’ ίιτάτιδο; * cOev ε’καλλιεργείτο 
βπιμελώ; sf? την Φοανταν καί Γερμανίαν. Πλ/,ν 
καί τώρα Την μιγνυουπι με το ίυδικόν, καί κατα. 
σκευάζουν το κάλλιςον γαλανόν και μελανόν 
χοώμα ,  ομοίω; πραοινον, κοκκινον ,  αίΟόν καί 
άλλα'  ο Ο εν καλλιεργείται ακόμη παμπληΟω; 
κατά την Σφαμπίαν, την Φρανιταν καί το 
Τίοιγγεν, καί μάλιςα κατα τα περίχωρα τή;

Η' 'ίσάτι; είαι φυτόν διετέ; με ρίζαν γογγυ- 
λωδη. Λ’φου σπαρΟίί, άναβλαςανει τον πρώτον 
χρόνον- φύλλα πολλά, εκτεινόμενα επί τη; γη; , 
{/.«γάλα, μακρά , υπογάλανα , καί ωιταν Xanta. 
Toy δε δεύτεοον φυτρώνει εξ αυτή; ενα; λεπτό;, 
πλήν ςερεό; καυλό;, 3  £<■ >? 4 πόδα; υψηλό?, ο; τι; 
»χει φύλλα βελοειδή, καί μ,ικρά κίτρινα άνθη , 
καί έπειτα επίπεδου; καί καυλοειδείϊ λοβου;. Αυ
τή χρειάζεται εδαφο; λιπαρωτατον, καί μεγαλην 
επιμέλειαν. Τον δεύτερον χρόνον, όταν τα κατω- 
τατα φύλλα άρχήσουν νά’ κιτρινίζουν ,  κρίνουν 
οτι είναι καιρό; του πρώτου θέρου; ’ ήτοι Λποτι- 
ναααουσιν ολα τα φυλά του φυτού εω; την ρίζαν 
με. ένα οιδηρουν έργαλεΐον, Su). τούτο κατεσκευ- 
ααμένον, χωοί; ομω; νά βλαψωβι ποσύΐ; την αν- 
Οηλην αυτού. Μετ ολίγον δε αναφύονται πάλιν 
νεα φύλλα ,  καί θερίζονται έκ δευτέρου. Εί; λιπα- 
pav γην γίνεται τό τοιόυτον Οεοο; 3 εω; φ φο
ρά;* πλη,ν τα φύλλα τον πρώτου θέρου; είναι τά 
καλλιψα; Τα εκκοπτόμενα φύλλα πλύνονται ευθύ;, 
καί ξηραίνονται εί; τον άερα, καί ouiw πωλούν-

P L A N T E S  Δ. Τ Ε  I N  Τ UR Ε,

Fig. ι. La Guede ou le Pastel-

L a  G u e d e  etait la seule plant e. qui nous 
fournissait u»e teinture. hi ate bien solide, avant 
(jut I'indigo nous fill envoiye ties hides occiden- 
tales. On cultivait pour cctle raison cette plante 
en quantile enorme taut en France qtien Alle- 
tnagne. He nos jours merne on lempfoie encore 
beaucoup, melee avec l indigo ,  pour en fa  ire les 
bonnes et viri tables, teintures hleues el noires 
aussien pre'pare-t-on ties couleurs vertes, cramoi- 
sies, hrunes etc. A  cause de cette grande utihte 
sa culture fait encore aujourd hui «lie hranchc 
particukire de I'industrie rurate dans la Souabe , 
la Franconie et In Thuringe, mats principale- 
tncnt mix environs d'firfurt et de Langensalze.

La G u i d e  cst une plante bisanuelle, et sa 
rticine cst une especs de navet. Dans la premiere 
an nee die produit tin grand nombre de feuilles, 
qui sonl larges et tres-longues, bUudtres , un peu 
coionnviufi et repandues stir la terre. Dans la se- 
conde annee die pmisse une tige haute de 3 « 4 
pi'ds et de la grossrur d'un police, dont les feuil
les sont en /orme de fliches, et qui porte de pelt- 
t s fleures jaunts et des gousses de sentence plat- 
tes. Elle demon Je a it re semee dans une tres- 
bonne terre, noire et fertile, ff sa cult are exige 
beaucoup de soins. Aussitdt que dans la scconde 
annie les feuilles d'eu bas commencent a se faner, 
an signe d“  teur maturiti, on en fait hi premiere 
recolte,  en depouilhint la tige de totttes ses feuil
les par le moyen d’ un fer prepare ex pres pour cet 
cjjet; il faut crpendant prendre garde qu'otr 
ne bl.sse en aucune ni.iniene la cduronne de la 
tige. BienlAt apres cette tige recommence <1 pous- 
scr des few.ll i ,  qu’on lui enltve pour la jecon.ie 
fois. Dans tin bon terrein et quand la sais.on a 
fie favorable, on pent faire 3 a 4 ricoltes,  wiaif 
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ται tfs τα σπου χ&τασκενάζεται «ξ αυ
τών γαλανόν χρώμα.

Ew. 2. Η' Ρ'ηαίοα."Γούτο τό χόρτον φυτρώνει άγριον εις όλνρ την Ευρώπην ,  καί μεταχειρίζεται συχνά υπό των βαφέων επειδή χατασχευάζουσιν εξ αυτου το γνήσιον κίτρινου χρώμα. Διά τοΰτο καλλιεργείται είς τον Φράνσαν,  Αγγλίαν καί ’ολλάνδαν. Ε ί ναι μικρόν φυτόν ,  σχεδόν 2 ποδων ,  καί αναβλα- ςάνει πολλούς άλλους μικρότερους καυλούς, καί άνθη λευκοκίτρινα, Ο λον τό φυτόν ,  αφοΰ ξηρά· 
$0 ,  γίνεται χιτρινον, καί ολα τά μέρη του πα- ράγουσι καλόν χιτρινον χρώμα. Οι έμποροι υπολαμβάνουν κάλλκςον τό της Φράνσα?.

Us fealUes de la premiere sont Its meilleures. Ces 
feuilles decouples sont lav its et exposies ensuite ά 
lxair pour quelles se flltrissent. Dans cet it  at on 
les vend aux fabriquans de pastel, qui achevent 
de les preparer pour la teinture.

Fig. 2.. L’herbe a jaunir-

L’/i erb  e ά j a u n i r  croft naturellement dans 
toute l'Europe ; mais on la cultive aussi avec 
soin en France, en AngUterre it  en Hollande, 
parce. que les teinturiers en font un grand usage 
pour teindre les laines et les itoffes en couleur 
juune qui est fort solide. L a  tige de cette petite 
plante s'eleve ά - peu- pres a la hauteur de deux 
pieds, et pousse quantitl de rejettons ; ses fieurs 
sont tres.petites et d'un jaune-pdle. Lorsque la 
plante est sichee, tilt est de couleur j a u n t e t  fda
te j  ses parties fournissent une excellente teinture 
jaune, Dans le commerce on regarde l  herb t  

jaune culiivle en France pour la meilleure.
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ΑΙΓΕΣ ΚΛΙ ΤΡΑΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ. CHEVRES ET 110UCS DE DIFFE-
RENTES ESVECES.

j \ i  Η" μ  β ρ ο t καί 'Λ γ ρ ι α ι  'Α ι γ ε ς  είναι *σ - 
λυειδεΐ'ς. Ai vAypt*i διαιτώνται πάντοτε επί 
των υψηλότατων ορεων της Ευρώπης καί Αιτίας. 
Η' μεταξύ αυτών άξιθλογωτάτη είναι η Λντι- 
φαρμακοφόρος ‘Αντιλόπη* επειδή εύρίσκεται ενίο
τε εις τον ςόμαχον αυτής ο πολύτιμος Αντιφαρ- 
μακίτης λίθος (ό Γουρκιςί Παντζεχέρ), καί κατά
γονται ί<τως εξ αυτής αί ημετεραι οίκιακαί Λίγες. 
Λί δορκάδες ε?ναι μεταξύ αιγών καί αντιλοπών' 

Ιπλ’ον υπάγονται κοινώς εις το γένος τών αντιλοπών.

Ε ικ .  ι .  θ '  Λ ιγ ο > ίε ρ ο ς :

Οί Λ ί γ ό χ ε ρ ο ι ζώσιν εις άγέλας μιχρας, ε
πί τών υψηλότατων καί χιονοσκεπάςων ορέων της 
Τυοόλτ,ς, της Σαβοΐας καί της Σιβηρίας, λάχουν 
κέρατα μεγάλα, καί κατά τάς ακρας οζωδη. Εί
ναι κοινώς μεγκλότεροι άπό Την ήμερον Αί'γαν· 
το δε χρώμα αυτών αίθοχίτρινον ,  καί η κεφαλή 
γαλανόφαιος. Πηδώσι Οαυμασίως, ελαφρά καί 
μακράν, άνωθεν τών βαθύτατων βαράθρων , από 
«να είς άλλον κρημνόν. Το κρέας αυτών τρώγε
τ α ι, καί τό δέρμα εργαζόμενον, γίνεται κάλλι. 
ς ο ν  άπό δε τά κέρατα αυτών κατασκευάζονται 
■ποτήρια ,  καί άλλα δοχεία.

Έικ. a. και 3 · Αίγα η Οικιακή.
Η' κοινή Ο ικ ια κ έ  Α ιγ α  έπολλαπλασιάσίη 

σχεδόν είς ολα τά  μέρη του Κόσμου. Τρέφεται 
με τροφήν ευτελή, ήτοι δενδροφυλλα, βρύα καί 
τα τοιαύτα, καί είναι ωφέλιμον οικιακόν ζώον 
κατά τούς ορεινούς ποιους, διά τό κρέας, τό δέρ
μα καί τό γάλα του. Α’πό τούς Τράγους καί 
Αί'γας τινες μεν εχουα κέρατα, άλλοι δε οχι,

es difftrentcs tsplcts de chevrts qne nous con- 
naissons, sont g in i'alem ent partakers en chtvres 
s a t i v a g e s  et d o m e  s t i  q u e  s. Les prenuires 
ne vivent que sur les plus hautes montagues de 
VEurope et de I’A sie, et c est principalement la  
t h e v r e  d e  b i z o a r d ,  qui d/s diverses espi- 
ees de ces animaux sativages merite le plus d’a t
tentioni, parce que non settlement ou  troitve sou- 
vent dans son estom ac It prlcieux b izoard orien
tal, mats aussi que not re chevre domestique en tire 
probablement son origine. L e  c h a m o i s  tient 
le  milieu entre h s  chevres et les antilopes, mais 
ordinairement on le compte partni les derniers.

Fig. i. Le Bouquziin.
L e D o u q u e t i n  vit en petits troupeaux sub 

les alpes de la  Suisse et de la  Savoie, stir-tout pres 
des glaciers Us plus cscarpes;  on U trouve aussi 
friqueminrnt sur les hautes montagnes du T irol et 
de la Siherie. 11 a  des comes trislongues et fortes, 
courbees er. arc  sur le tlos, et marquees par des em ^  
nences noueuses sur le c0te exterieur. I I  surpasses 
■en grandeur le bouc dom estique; U poit de son 
corps est de couleur fau v e , mais celui de sa  tete 

■est d'un bleu grisiltre. 11 est si leger a  la  course» 
q u il  saute facilcment par dessus lesrochers les plus 
escarpes. Sa chair est bonne ?t m anger;  la  peatt 
donne un cuir excellent, et de ses com es on pre
pare  des gobelets et differens atitres vases.

Fig. a. fit 3. La chevre domestique'*
L a  c h e v r e  d o m e s t i q u e  o r d i n a i r e  

est trouvie presque sur toute la surface de la  terre; 
ellt est aisie t\ nourrir, ne vivant que de feu lla g e ,  
de mousse etc. et sa  chair, sa  graisse et son lait- 
la renient tres-utile sur-tout dans les pays mon- 
tagneux. II  y a  des bou.es aussi bien que des chtvres,, 
qui out des cornes, m im e jusqu a. quatreg d'autres>



α.κί nv«; εύρΐσκονται τετράχεροι, Ομοίως καί τά 
χρώματα αυτών είναι παντελώς διάφορά, οίον · αί- 
βόν, μελανόν, λευκόν, <aatov καί κηλιδωτον. Ζωσι 
ίο  έως < 2 χρόνους. Ολαι  δε αί ήμεροι καί αγρι- 
«1 Λίγες έχουν γένεια.

Λ ί γ α  ιι Ά  γ )( u ρ οε ί α.
Ειχ. 4· O' Τρ<χ?γος\ Ειχ. 5"· Η* Λίγα.

Η* ’Α γ κ υ ρ α  ία Λ Γγ α , εί'τε Α ί γ ο κ α μ η -  
>, ος ,  ώνομάσΟη εχ τής ίδιας αυτός πατρώος 
Αγκυρας (πόλις τις τής μικρά; Ασίας). Αυ
τό είναι νΐ αξιολογώ τα το καί πολιτιμωτατη από 
όλας τάς ξένας Αίγας * επειδή παραγει τάς ωραίας , 
λεύκας, ςιλπνάς καί μεταςωδεις τρίχας, από 
τας όποιας κατασκευάζονται ωραία καί λεπτά 
υφασματα , ωσάν μεταξωτά. Οί βοσκο: κτενι- 
ζουσι καί πλόνουν συχνά αυ τας τάς αίγας , διά 
να διατπρώνται αί τρίχες αυτών ωραίαι καί καΟα- 
ραί, καί τάς κουρεύουσι δίς του χρονου. 'Γούτο 
ΤΟ ώραΐΟν γένος των αιγών εφέρΟη χαί εις την 
Γερμανίαν, καί έως την Χίε χίαν, καί ευδοκίμησε.

Ειχ. 6. Λίγα ιι Μσμβρΰχ.
Τούτο το είδος των Αιγών ζεΓ εις ολην την 

μ.ιχράν ’Ασίαν , τάς ’ Ινδίας καί την Αίγυπτον, 
καί ώνομάσΟη έκ του κατά την Συρίαν ορούς 
Μ α μ ί ρ ο υ .  Αυτή είναι ή μεγίςη άπό όλας τάς 
ημέρους Αίγα; · έχει χρώμα λευκόν, καί διαφέ
ρει μάλιςα άπό τάς λοιττάς κατά τά μακρα καί 
κατωφερή ωτία.

Ειχ. 7· Λίγα ιί Γοϋίία.
Ειχ. 8. Ο' Νανοτραγος.

Καί τά δύω εί'δη τούτων των Αιγών εύρ'σκον- 
Τα< κατά την ’Αφρικήν, χαί είναι αί μικρότατα! 
άπό όλας τάς γνω-ςάς Λί'γας. Η’ Γ ο υ ι ' δ α  εχε1 
χρώμα λευκόν * ό δέ Ν α ν ο τ ρ α γ ο ς  αίθο ν, με 
«ραιογαλάνους κηλίδας, καί επί της κεφαλής μι
κρότατα καί επίπεδα κέρατα. Εκτός τούτου κα; 
τ·ά δύο ταΰτα ζώα δέν έχουν άλλο τι αζιοσμείωτον,

*« eontraire n’ent ont point. Cit Mima/ nrt άβ 
tres-diverses coitteurs; on voit des chlvres noires, 
/σπυεί, blanches tt tachetees. Toutes les especes 
de chlvres, <a«t que domcsliques, ont
des barbes; I'uge que les dernilres peuvcnt at- 
teindre, monte ά Io ou 10 ans.

La Chl vre d’A  ng or a.
Fig. 4. Le Bouc. Fig. g. La Chevre.

L a  c h e v r e  d ' A n g o r a  tient son nom de (a 
ville d'Angora dans I’Asie mineure, sa patrie. 
Elle est la plus remarquable et la plus precieustt 
de toutes les especes de chlvres ctran-Jres , car 
elle nous donne un poil superbe, trls- blanc, 
luisant, et si fin qu'on tn fait des «Ioffes aussi 
belles ct aussi lustrees quo les etoftes de soie. Les 
chevriers peignent et Invent ces aniniaux fort 
souvent, pour rendre leur poil plus doux et plus 
long i ils Us toiuleut deux jois par an.

Fig. 6. La Chevre de Mambn.
Cette esplce de chlvre vit dans toute ΓA sit  

mineure, dans les Jtides et I’Egypte. Elle tient 
son nom du mont Mambre en Syrie. Elle est 
la plus grande de toutes les chlvres domestiques 
sa couleur est blanche, et elle se distingue sur- 
tov.t par ses longues oreilles pend antes.

Fig. 7. La. Chevre de tfuide.
Fig. 8. Le Bouc Damoiseau.

Ces deux especes de chevres, originates d'A- 
frique, sont les plus petites que nous connaissions. 
L a  Ch t v  re de $  a i d e  est blanche, et l e 
B o u c  D a m o i s e a u .  est burn avec des taches 
bieiuuns. La itrnilrc esplce a des comes toutes 
petites c! qui sc riposent toit-d-fait sur la titc. 
Lour le reste les deux especes n’ ont rien qui Us 

distingue des autres chlvres.
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Π Ρ Ο Β Α Τ Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .  B R E B IS  DE DIFFERENTES 
____  E SPEC as.

T o  Π ρ ό β α τ ο '/  είναι το ώφελομότατον από 
ολ* τα ζώ α, καί φαίνεται on το επλασεν -η 
Φυσις ;;.όνον ττ.οοζ οφελος τον ανθρώπου · επειδή 
τό κοεα< του, τό μαλλ:, το δέρμα, τά εν τέρα, 
τα κοχχαλ*, τό γά λα , τό όξύγγιον κα! αυτό 
in κόποος προςβνοϋαι μεγάλον ωφέλειαν εις τον 
άνθρωπον · ό'Οεν «πίχα τον πρώτον τόπον μεταξύ

Το Κ ο ιν ό ν  ποιμενόμενον Π ρ ό β α τ ο υ  δεν 
εύρίσκεϊαι πλέον που ποτέ άγριον. Λυτό κατά
γεται μεν «πό τό άγριοπρόβατον Μ ο ύ σ μ  ο ν α · 
άλ-λ’ επειδή εύρίσκβται e.Sr, τοσαότας χιλιοε τηρία? 
υπό τί,ν προςασίαν καί περιποίησιν τού ανθρώ
που ,  καί έπολλαπλασιασΟο υπ αν του είς ολους 
τού; ψυχρούς καί Οερ;/.ούς τόπους τού Κόσμον, 
όπου εβιάσΟη να Τρέφεται με πολύ διαφόρους 
τοοφάς' διά τούτο εποοξενοσαν εις αυτό αί με- 
γαλαι διάφορά! τών κλιμάτων καί των τροφών, 
τοιαότας Οαυμ.ασίας μεταβολας* ωςε τάρα δυ- 
νάμεΟα να ΰποΟεσβμεν τουλάχιςον 6 παντελώς 
διάφορα Γ ε ν ικ ά  Ε ί'δ ο  Προβάτων.

Ε ιχ \  τ . Ο ' Μ ο ιίσ μ α ν .

θ ' ’ Μ ο ύ σ μ  <■> ν ,  εϊ'τε ’Λγριοπροβατον, δοξά
ζεται ως προπάτωρ όλων των ποοβατείων ειδών , 
καί ζεΓ άγριος έπί τίς Χιβοοίας, τός Βαρβαρίας, 
τνίς Ε'λλάδος, τος Χαρδινίας καί επ! τός Κορσί-
κ«ς, εις «γελάς ολιγάριθμους. Είναι σχεδόν ίσο-
μεγεθπς ,με μικρόν• ελαφον · εχει αι’Οοκοκκινον χ?ω-
μ α , κατά δε τον λαιμόν καί την κοιλίαν λευκο-
φαιον. A? τρίχες του τό θέρος είναι μικοαί καί
ελαφωόεις · πλ/,ν τον χειμώνα γίνονται μ αχρότε-
ραι καί ;ίριώδεις. Ε"χει μεγάλα ελικοειδίϊ καί ο
πισΟοκαμ.π ί  κέραι ίσοβαρο με 9 εως ι,3 οκα-
δας.^ϊΐ ταχύτϊΐ; του είναι υπερβολικό, κε«! ύπεο-
ποδΐ? με μεγάλον ελευθερίαν τα πλέον έπικί/δυνα
καί κρημνώδο βάραΟρα. Προς δε τουτοις υπολαμ-
Χάνεται;καί κάλλιςον άγρίμιον.

Είκ. 2. Προΰατον το ΓΙολυχεροτΤονν
Τούτο ε?ναι τό κοινότερο·/ Πρόβατου των άρκτι- 

κ«ν τόπων, οϊον · τίς 'Ισλανδίας, ΙΊορβεγίας,

J n h r  t h i s  est U plus utile de tons les animaux, 
tt il pcrait que la  nature Va unique aunt prodtiic 
pour le bien-itre de fhom m e. Sa chair, sa  laitte. 
sa  peau, sis boy/utx, ses os, son tail, sa  graisse 
et sa fin ite sont He la  plus grande utilite et on 
sen  serf avec profit. Toutes ces qualites lui as. 
slim it aussi le premier rang quelle lient parmc 
les autres animaux domestiques.

L a  b r e b i  s o r d i n a i r e  eue nous connaissons 
chez nous,  ne se trouve nulle part s a u v a g <v 
quoiquelle tire propremeni son origine d u  M o  te
f l o n  ou d e  l a  b r e b i s  s a u v a g e .  Comme 
elle se trouve deja  depuis un terns immemorial 
sous la domination et la  culture de I'homme,  qui 
Va transplant^ dans toutes Us regions du globe,  
dans les plus froides comme dans Us plus hr(l- 
lan tes . et qu'il lui a  assigne dans cis pays d n  
put tin s Us plus differcn t/s, il en a etc une suite 
naturelle que cel animal a  subi I’influence de 
cettt difference de climats et de r.ourriture, i t  
qu'il en esl provinu une grande variete d'espi- 
ces. On en pent effecVvement compter aujo tr- 
d'hui pour U moins s i x  i t  i ie c i · ;  d i f f  e r e  ti
l e s  d e  b r e b i s .

Fig. i- Le Mouflon.
L e  M o u f l o n ,  ou l a  b r e b i s  s a u v a g e ,  

que Von croit la  souche de toutes Us espices de bre
bis domestiques, vit en petits troupe.mx dam  Id  
Siberie, la Harbarit,  la  Grice, la  Sardaigne. et  la  
Corse. Sa grandeur esl u-peu-pres celle d un petit 
cerf. Sa couleur est Jauve,  mats au  cou et ait 
ventre elle est d'lin gris blanchatre. Dans f i l e  son 
poil est tout court, comme celui du cerf, mats dans 
Vhiver il devient plus long et plus laineux. Ses 
comes sont grandes, contournies, courbees en has* 
et pese.nt souvent 20 jusqu'a 30 livres. Sa v elociti 
est ex-ir«//ii, il fa it  ties sauts etonnans par dessus 
Us rothers Us plus escarpes et Us abimes Us plus 
profonds. On en fa it  la  chasse, et on dit que la  
chair en est d'un excellent godt.

Fig. 2· La Brebis du Nord.
L a  b r e b i s  d u  N o r d  fa i t  la  premiirc race 

principale ties brebis;  elle se trouve dans Vldande,



Γχοτλανδίας, Φινλανδίας, κα! άλλων. Το μ,αλ- 
λι' του είναι χονδρόν , . τραχύ καί σκοτεινόαιΟον. 
Ε;$ αύτά ΟεωρειΤαι τούτο το παράδοξον ιδίωμα ■ 
ολα έχουν ύπερ τα δύο κέρατα, ήτοι Τ, 4, «ωί 5 " 
πλόν ώς επί τό πλεΓςον ·}' καί τά (/.εν δύο προς 
τά κάτω κυρτουμεν*' τό δε τρίτον εν τ<·> μ.εσω 
όρΟιον.

Π ρ ο 6 oc r ο v r  ο Κ ο ι ν ο ν.

Εικ. 3· Ο Κ(>κ)ς. Εικ. 4· Η' ’Auv(xc·

Το εις ήμ.ας κοινόν Ευρωπαϊκόν ΤΤρΟοατον, του 
οποίου τά ποίμνια είναι σχεδόν ο μόνο; πλούτος τ·.- 
νων τόπων, ζεΓ τό πολύ ι 4 χρονους. U χει ω; επί το 
πλεΓςον μ.αλλίον λευκόν · αγαπα να βόσκη e:c τα> 
«ςυννάς κα! πυκνά; βοσκάς των βουνών, καί ίσιο; 
είναι τό ήλιΟιιήτν,τον καί άσΟενεσατον γαλακτο- 
τοό'οον ζωον. θ' Koto; ο/ει κοινώς δνο κυκλοτε -

Λ » *  ι \ \ 1 > ' ' 1 ' Λ Ν
ρο, κα: ποος Τα κάτω νευοντα κεοατα ο <Κ- 
Λρίνας κανένα. Ο λίγα αλλ,α ζωα υπόκεινται ε·.ς 

τασαύτας ασθένειας, κχΟως τό Προβάτου.

Ειχ:. $.6.7. Το Πλ(χη;ουρονΠρο ja-rov.

To Π λ α τ ύ  ο υ ρ ο ν ,  π Λ  ο ά δ ι κ ό ν  Tip ύ
π α τ ο ν  εΰρίσκεται κατά τον Αραβίαν , τον Περ
σίαν, την Συοίαν και τον Αίγυπτον, καί είναι το 
η.-γΐ'ον κα! ασχημότατον από ολα τα εριοφοοα ζωα. 
Εχει  μεγάλα κα! κατωρερη ωτία , καί δύο (Εικ. 
β .  καί 7 ) · >  πολλάκι* δε κα! 4 ;  ε ω > ν· λοξόκυρ- 
τα καί ασύντακτα κέρατα?- ώς οο 6 Εικ. -χιχοιςα- 
νει. Η' βραχεί"* αυτού ούρα , η τις μόλις διακρίνε- 
τ α ι, συνίς-αται έα δνο παχεων καί άτριχων όγ
κων όξυγγίου (Etz. 7 ·)·> καί πολλάκις εχει_ βάρος 
εως 16 οκάδων, κα: αποδίδει Ο έως ',3 οκάδων 
όξύγγην. Αυτά εύρίσκονται με διάφορα χρώμα
τ α , οΤον ' λευκά, μελανά καί α:0*. Τ α  της 
Ηεοσίας κα! τού Τιμπετ εχουσι τό πολυτιμ.ωτα- 
τον μεταξοειδές μ.αλλί, εκ τού οποίου κατασκευά
ζονται τά λεπτότατα σάλια, καί αλλα τοιαΰτα- 
μάλλινά υφάσματα.

/<» Norvege, la  Gof/n>, la Finnlande etc. Saining 
est gross-.ere, rude et ifiin brun [once. L a  marque 
distinctive de cette, espece de brebis, ci $r<i /,i re;jrf 
J>rincipaUment remarquable, consists dans la p lu
rality de ses comes ; car toutes crs brebis en ont 
plus de deux, souvent mime 4 on 5 comes. La  
pldpart cependant en ont 3, /font deux sont rondes 
et courbees e>} has, la troisihne au contraire sort 
drone de la tite en avant.

La Brebis ordinaire.

Fig. 3. Le bilur. Fig. 4. La brebis.

L a  b r e b i s  o r d i n a i r e  de l'E urope, dont 
Us troupeaux constituent }a richtsse de taut de 
pays, pent atteindre au plus Page de 14 ans. 
Elle porte commiineme nt^ ipe toison blanche , 
ο 1 ;ηε de preference les patur'dges secs, monta-'neux 
et riches en litrbes salutaires, et par mi tons Us 
quadruples elle est U plus stttpide et It plusJ'aible. 
Le bel i e ,  rest  ord inair ement muni de deux cornes 
courbees en has, mats la b r e b i s  n a  pas de conies 
du tout. Jl n y a gulre d'autres animaux qui 
soient aussi sujets a tant de maladies que la brebis.

Fig. S’ 6. 7· La Brebis a queue grasse.

L a b r e b i s  d q u e u e  g r a s s e  ou d' A r  a- 
b i t ,  vit dans VArabic, la Perse, la Syrie et dans 
Γ Egypte ; elle est le plus grand et le plus difformt 
d?. tons les animaux d laine. E lle a de grander 
oreilles pendantes et deux comes courbees (F ig . 
5. et 7 . ) ;  souvent cependant elle en porte 3 ,  4, 
ju sq u d  5, quisont irreguherement posees (Fig. 6 .). 
Sa queue est si courte qu’a peine on petit la voir, 
et he consiste qu'en deux masses de graisse d’ une 
grosseur considerable et tout-it.fait digam ies de 
laine; le poids en monte d 40 iivrii, et jota/ent 
o;i gagne de cette queue Sidle *20 d 30 livres de 
suif. Ces brebis varient dans les couleitrs; il y 
en a de blanches,  de noires et de brunes. Dans 
la Perse et au rayaume de Tibet cette espice de 
brebis donne la lame precieuse et soieuse dont on- 
fabrique les Sher.uls, ct les plus fms et les plus bel
les eiojfii de laine.
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B O E V F S  D E  D I F F E R E N T E S  
ESVEC.ES.

Εικ. ϊ . O' Bov άσσος.
o  B o v  ά σ σ ο ς  ζει 6Τϊ καί νυν «veto; κατά 
•η» Λ ε χίαν, Λ ιτ ο ανίαν καί Σιβηρίαν'. Ε χε ι χρώ
μα αίΟομέλανον · κατά i t  τό έμπροσΟεν μέρος 
του σώματός μελανόν, καί τρίχας πυκνας. Φαί
νεται πιΟανώτατον , ότι εξ αϋτρυ κατάγονται τά 
πμέτερα οικιακά βόδια. Λυτό είναι ζώον άχα- 
λίνωτον, καί τόσον δυνατόν καί τολμηρόν- ωςε 
πολλάκις ένίκησεν εις θηριομαχίας λέοντας καί 
άρκτοι;?. ’ Από τά μεγά.λα καί ιταχέα αυτόν κέ
ρατα κατεσκεόαζον τά παλαιά αρκτικά έθνη πο
τήρια. Το κόκκινο^ χρώμα, τον διεγείρει ε'ΐ μα
νίαν ■ οΟεν τον δελεάζουσι με «να κοκκινοφορον 
άνθρωπον ί'ζ άχυρων, καί ουτω τον παγιδευουσι, 
η τον φονεύουν.

Ειχ. 2. Ο' Ταύρος.
Τά Ο ικ ια κ ά  Η μ  ε ρ α Β ό δ ια ,  τά οποΓα , 

ως είπομεν, κατάγονται άττό τον άγριον Βόνασ- 
σον καί τον Βίσονα, επολλαπλασιχσΟησαν σχεδόν 
είς ολον τον Κόσμον * διά δε τό πολυποίκιλο·; 
αυτών προς «μας όφελος, συναριΟμ.ουνται μεταξύ 
Των ωφελιμ,ωτατων οικιακών ζώων. Το κρέας αυ
τών καί τό γαλα μας δίδει ύλην, προς κατασκευ
ήν πολυποίκιλων φαγητών τό δέρμα, τομαοικά' 
τα κέρατα, διάφορα σκευή’ καί η κόπρος λιπαί
νει καλλιςα τους αγρού;,. ΙΤρός τούτοις αυτά γε- 
ωργουσι τούς αγρούς ,  συρουσι τά> φορτηγάς ά- 
μ.αξα;, κατά δε την Ασίαν καί τά σχήματά των 
επίσημων. Ευρ/σκονται ολόκληρα έθνη, τρεφομ.ε- 
να μόνον με την βουκολικήν.' Κοινώς τά Βόδια 
είναι' κερατοφόρα · πλη,ν κατά την ’Αγγλίαν καί 
Σκωτίαν εύοίσκονται τινά ακέρατα. Τα χρώματα - 
αυτών είναι διάφορά, οΐον · αίΟοκόκκινα, μελα
νά ,  λευκά, φαιά, κίτρινα καί κηλιδωτά.

Fig. ι. VUre.
U r e  petit itr e  regarde commr notre taureau  

domestiqiu dans son (tat nature! el suuvage;  il 
est superiettr an dernier par la  grandeur et par  
la  force. Cet animal sauvage se trouve dans Us 
montagnes de la  Pologne, dr. la Lithuanie et de 
la S ib e r ie ;  sa coulenr est d’u/t bran t res-fonce, 
et stir la partie anterieure de son corps il porte 
an poll noir et touffu. I I  est tres-firoce et d'nne 
telle force et audac.e, que souvcnt on I’a  v« 
vaincre des lions et dts ours dans des combats 
de biles. L es anciens peuples d a  Nord etaicnt 
dans Γusage de se servir de ses corne.s longues 
et epaisses comme de Λ>ases ά boire. A  la  vtie 
de la  (oideur roni>e cet animal entre en fureur  ,· 
cest pour cel a q iion  se sert d’un homme de 
paille habille en rou ge, pour I'attirer, et le. 
prendre vivant ou le  tuer.

Fig. 2 . L e  B o e u f .

N otre g r o s  h i t  a i l  d o m e s  t i q  u e , q u i, 
comme nous venous de d ir e , a toute apparence 
descend de l Ure,  se trouve repandu sur toute la 
terre , et il e s t , ά cause des grands avantages 
quon  en t ir e , un des animaux domestiques les 
plus importans et les plus estim ates. Sa chair et 
son lait nous donnent quant ite d’afimens bien dif- 
fe ren s ; sa  peau nous fournit du cuir, ses comes des 
ustenciles divers, son fum icr un excellent moyen 
d'engraisser nos champs. ] l  laboure d’ailleurs nos 
terres et tire nos chariots ά ch arg e , et en Asie 
mime Us carosses des grands. I l  est des peitpUs 
en tiers qui viveut tout-a-fa it de I’entretien de 
ce- betail. J l  est <i Tordinaire arme de c om es ;  il 
y en a  toute-fois en A ngkterre et en Ecdsse qui 
* ten  ont point. On It trouve de differ entes cou- 
leurs;  carles  itns souc roussfures,  d’autres. sont 
nolrs, b lancs,  g r is , jaunts ou tachetes,
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Κιχ. 3* Ο' Βίίϊον.
Ο Β ί it ω ν ζεί" άγριος cts «.γελάς πολυαρ'Ομ.ους, 

κατά τά τέλματωδη δάση τη? αρκτικής Αμ.ετι. 
κή? , κα: είναι τό μ.εγιςον χερσαΓον ζωον το  ̂
]\εου Κοομ.ου. Κ χει χοωμ.α αίίιομ.ελανον, :<α: 
τον χειμώνα χονδρά; κα: μακοάς τρίχα? ν.Ά> 0- 
λον τδ (Γιόμα* την «νοιξιν ομ.ω; μαδα ο ράχη 
του κα: τα οπίσθια, καί μενει μόνον η περί το 
ςήϋο? κα: τδν τράχηλον πυκνή >.α: φοβερά αν του 
χαίτη. Το κρε-/? του είναι νοςιμωτερον ά.πδ τδ 
κοινόν βοδινόν, καί με τά δέρματα αυτών ένερ- 
γεϊται μ.εναλον εμ.ποριον μεταξύ τή? Αμερική? 
κα: τή? Καρωπη?. Λυτά είναι τόσον πολλά, ω?ε 
πολλακις εις ενα μ ον ον κυνη/ιον φονεύονται 
εω? 2θ.;ο.

Κικ- Λ· ^ Ζθί)οι7ς, Γ7 Bobiov ’ ίν:ΊκΌ\\
Τούτο νό;' κατα τά? ανατολικά? Ινδία?, καί 

εχει μεγεΟο? εξαμηνιαίου μοσχαρίου, μικρά κέ
ρατα, χρώμα γαλανο-μαιον , με ωραία? χίΟα; κη- 
λίδαε, και ε-π: τη? ράχη; ενα. κύρτωμα. Λ ν>.νέ
τα'. δε εί? τδ γένος των βουβάλων' οΟεν ονομ.ζ- 
ξ.'.ται κα: Βουβάλι?.

Ειχ. 0; ΙΙοιίΰΔοΓ.
θ' Β ο ύ β α λ ο ς  κατάγεται ατό το Τιμπετ, 

καί διαιτάται ήμερο? si? τά ττλειότερα μέρη τής 
’ Ασίας, ομ.οίως κα: επί τής Ουγγαρία? καί Ιταλί
ας, ως οικιακόν καί φορτηγό» ξώον. Αυτός βοη
θέ? πολύ τους ανθρώπους εί? τας εργατ.ας · επει
δή, δύω μονοί Βούβαλοι σύρουσι τοιαΰτα βάρη, 
τά όποια μόλις δυνανται νά σαλευσωσιν εξ ίπποι. 
Πεοωντες από του; ρώΟωνα? αυτών σιδηρού? κρί
κου? , τού? χαλινα.γωγο ύσ1 ν </>? τάς άρκτου?. Το 
δέοαα αύτών είναι μελανόν , αραιό τριχον και πα- 
χύτατον τά κέρατα ισχυρότατα κα: επίπεδα' 
και τδ κρέα?, τό γάλα, τό τυρί κα: τό βοντυοον 
πολύ νοςιμ.ώτερα απδ τά βοδινά.

Fig. 3· ί-δ Bison.
Le B i s o n  cst tin animal s-.mvage oui vit en 

grands tronpeaux dans Us forits mareca:· ruses 
de Γ Amirique septentrionole; il rsl U plus grand 
de tons hs anbinr.cc terrcstrcs dn nouveau mnade. 
Sa conlatr. cst brunt tirant sur le noir, el dans 
I’/iiver tout son corps est convert d’ un pot! long 

el crtptt. An pride ms il pert! ce pod sur U dos 
et sur tout U corps de derrilrc, et tie l i  con
serve que sur la y.oitrine et les epaules. S i  chair 
est d’un meilleur gotlt que celle du boeuf ordi
naire. , el de la peati du Bison les Amcricains 
font un article, tils - important de latr commerce, 
a vre I' Europe. On irouve cet animal ai si grande 
quant ite , que souvent <: unc settle masse il a: est 
tut 1500 jusqua 2000 pieces.

Fig. 4. Ft 7!tbu.
Le A c hu est un petit boeu f qut vit dans les 

1 tides orientates ; sa grandeur est ά - peu-pres 
celle d’un vean de. six m ots, ses cornes sont pe
tit e s , et s i  couhur est grise tirant stir le. bleu et 
tach .tie en bruit. Jl a line hos$e sur le dos, et 
on L compte dans la race des Baffles.

Fig.. le  Bujjle.
L e  J / u f f l e  est originaire du Tibet, et sc 

irouve dam la plus grande panic de I’Asie ainsi 
que dans I'llongrie et VJtalie. Il est devenu do- 
mestique, et I’on sen sert pour eultiver la terre 
el porter des jhrdeaux, car un otteiage de deux 
Baffles lire auUnt que six chevaux. On Uur 
passe comme aux ours un croissant defer 4  (ra
vers le nez,  et par ce moyen on les conduit et 
les fait tourner « volonti d’ un cite on de I’autre, 
en tirant wit ficelle attachie a ce fer, dont Us 
pointes picotent le nez de Lanimal. Sa peati est 
noire et fort epaisse; il net que peu dt poil sur 
soji corps, Ses cornes sont Ires-grosses et compn- 
mees sur le front. La chair des Bulges, ainsi que 
le lait, U fromage et le beurre, sont d’un mcilUur 
gofit que a u x  de noire bitail ordinaire,
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Β Ο Λ Ι Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α . B O E U F S  D E  D I F F E R E N T E S  
ESPECES.

Euf. 1. xtn 2. O' Ρουτραγος, η Βοΰς 
ο Γ|>ΐ'λ.\ίΐ'ης.

Ο  B ο ύ τ ρ α γ  ο <,  ό καί Βούβαλος "ί π πούρος 
λεγόμενος, ζε? r.iasoo? ,  καί ώς οικιακόν ζώον, 
μόνον κατά TO Ύιμπέτ. Είναι μικρότερος «so τό 
κοινόν poSiov ,  κα! διαφέρει εκείνου μ'/.λιτά κατα
tcv ιεωννιν ■ διό τι γρυλλίζει, καί πρόε τοότοις έ

χει τρίχας .απαλωτάτας, κ«;■ μ,ακρας εως τλν γν·ν

σχεδόν ,  καί ουράν μακράν ;<α! δασεία->. Τα εΐδο
αυτών είναι δυο' καί το μ;ί·> ένα (Εικ. ι .)  ε"χει
κέρατα, ο··ϊμα μελανότρι/ο'/,  κεφαλλν ,  ουράν ,

ραχν.ν, λαιμ,όν κα: κοιλίαν λευκότοιχα · τό δε αλ-

λο είδος (Ιί,ικ. 2.) είναι καταμελανον καί άκερα-
τον. Γ>οίαι<·ίνουσι τιυές, ο τι, από τ.ά; λεπτάε ου-

ρότριχα; τε>υ πρώτου υφαλ«ονται τά λευκότατα

Ανατολικοί'υδικά σάλια.

7·%· ι. «ί 2. /.*? Sctrluk, ou le Buffle 
α gurue de. cheval,

animal singnlicr ne v.:( δσηί /« Tibet, 
oh it esl domestique. II est heaueoup plus petit 
que not re bet a il ord inaire , et se distingue sur- 
toitt par s a  v o i x  g r o g n n n t r ,  son poil fin 
et atissi long qn'H touche presque (5 terre, et par 
sa  queue longue et extremement tongue. Crs deux 
qualites lui ont fa it  donncr les m int de. b o e u f  
g r o g n a n t  et de M u f f l e  ό q u e u e ,  d e  c h e 
v a l .  II y en a  deux espeers difierentes, dont 
Pune (.I'ig. J .)  a des com es et du poil note au  
corps , niaii sa  tete , sa  queue , le. dot ,  la  pod  
trine et U ventre sont blancs. L ’antre espece 
(F ig. ·.·.) est tout · a  fa it  noire et n'a point de 
conns. On assure, que les shawjf precieux quon  
tire des hides, sont fades du poil fin dts qutues 
de la premtlre espece de ces animaux.

Enc. 3. ΔοτμαΆτς ιΐ
ΐΓ ί ν δ ι κ λ  Δ  ά μ α λ ι ς είναι βιοΟ? 71 (3ου?α- 

λίδος' πλτν δεν εχει .κυοτ'/ν oyyr.'i,  καί αντί κε
ράτων φαίνονται μόνον δόο μικρά φύματα επ: τνς 
κεφαλ/ς αοττ.ζ, ,  ώσάν'νεοφανή κέρατα. F. /ει δε 
μέγεθος χτ,ζ βουβαλίδος ,  ώραΡόν φωτεινόβ’.Οον 
χρώμα , καί τρίχας λεπτάς κα! απαλας.

Εικ. 4· Βούβαλος ο ’Αφρικανός.
θ ' 'Α φ ρ ικ α ν ό ς  Β ο ύ β α λ ο ς  έχει μτκο; 8 

ποόών καί ε7:εκείνα ,  καί χρώμα ·υπθμελ«νον, καί 
ί’εΓ άγριος κατα τα cs/ijbτερ» μέρη . ?ς Λφρικίς. 
Είναι ,ζωον άκατ.αόάμασον καί άγριωτατον, καί 
ουτω δυνατόν ωζτε πολλακις θανατώνει καί αυ
τόν τόν λέοντα.. Τρέχει ελαφρότατα εις τους πυ
κνότατους όσμνους. ΕΓφομμκ πολλάκις αιφνίδιος 
«κ τ ί;  ενόδρα; εναντίον ανθρώπων καί ζώων, καί

Ftg. 3. La Vache indienne.
L a  V a c h e  i n d i e n n e  est une varie'te du 

Z ebu , except: quelle a  des boutons noueux ou . 
lieu de com es , et point de bone. / 1u n ste  elle 
est a tssi petite que le Z ebu, sa  couleur est dun  
beau brun clair et son poil tres-fin et mou,

Fig. 5·. Le Bujle afriedn.
L e  D u f f l e  a f r i c a t n  a  plus de 8 pieds 

de I o n * ;  sit couleur est no;r& re et il vit s a l
vage das I'ir.terieur de. lA friqne. II ist m eehaut, 
in'.oaiptalde et a une ttlle tore, que sou sent le lion  
en est vahicu. J l  court avec une grande far.!:re  « 
trovers h s  biosxv. lies Us plus epaisses, surpreni 
soir e .t d’unt tir.btisc.ude d ,s homines <t des besti- 
aux , Us terrasse, Us ecrase avec les conics tt  
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cto o  τά καταβάλο, τά χαΤ«πατεΓ καί τά χερα- 
χίζει · καί δεν παύει ούτε αφού τά θανάτωση, 
αλλά λείχει συχνά τά πτώματα αυτών. Το κρέας 
του είναι φαγώσιμου, πλόν σκληρόν.

Εικ. ζ. θ' ΜααγηΓ(χ·\:ρος.

θ' Μ ο σ χ ό τ α υ ρ ο ;  νεμεται μόνον κατα τό,ν 
άρκτικωτάτην καί ψυχρότάτην Λ μερικόν , εις ά- 
γέλας μικρά?. Αγαπά όρόμους καί πετρώδεις τό
που? , είς του'? όποιους,* ανασαίνει με μεγάλου 
ελευθερίαν. Είναι ίσομ.εγεΟης μβ τον Αφρικανόν 
βούβαλον, καί εχει αίΟομελανον χρώμα, τρίχα? 
απαλά? καί μακοοτάτας, πολλάκις εως τόν γην, 
καί επί της ράχης μίαν λευκόν κολίδα. Οί πόδες 
όμως καί ό ουρά του είναι βραχία καί αίΟοκόκ- 
κινα. Τα  κέρατά του κυοτουνται προ; τά κάτω * 
α; δε ακραι αυτών άναςοεφονται πάλιν προς τά 
άνω, ώφε έχουν σχεδόν σχήμα ζυγου. Α ί ρί- 
ζαι αυτών είναι ίσχυρώς τ,νωμεναι , καί αυ
τά τόσον μ.εγαλα καί δυνατα' ώςε τά δυο ό- 
μου έχουν εως £7  οκάδων βάρος. Το κοεας, καί 
μάλιφα Λ καρδία του , ευωδιάζει ώς μόσχος · δ* 
©εν ελα£ε καί τόν προσωνυμίαν.

/εί ράίάτ, «t lair leche la chair mime aprcs 

lear mart. Sa chair esc mange able mats tris- 
dure.

Fig. $\ Le Boeuf musquL

T.e B o e u f  m t i s q u i  ha lite  Us regions le.t 
plus froides de ΓA m inque septentrionale, el ij 
vit en petit troupeaux. 11 se plait dans Us de
serts et stir les rochers , et grimpe avec une 
adrrsse surprenante. 11 est de la mime g r a n 

deur que le Baffle a frica in ; sa  couleur est d'un 
brun noirdtre et tout son corps est convert d'un 
poil long et tris-fin qui touche sou vent jusqu'A 
terre. Sur le dos il a une tache b lan che; sa 
queue et ses pieds sont courts et de couleur 
rousse. Ses com es soul courbees en ■ has et les 
bouts s’en redressent en hau t, ce qui leur donne 
f a i r  d'un jou g  ;  u leurs racines elles se touchent 
de bien pres, et sont si grosses et fo rtes , qu'unt 
settle paire en pise souvertt plus de 6o livres, 
L a  chair de cet anim al et sur.tout son coettr 
sent t r is - fo r t  de M use, et cest attest a  cause 
de cette odeur quion lui a  donne son nom.
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Ε Ι Δ Η  Γ Ε ϋ Π ί Η Μ Α Τ Λ Ν .

Γ α  Γ ε ν ν ί  μ α  τ α  *?/*ι το πρώτον, άί'ιολο- 
γώτατον κχι «φευκτόν αντικείμενο·; τν-ς τροφί; 
τών «νΟοώπων χ»! των ζη ο λ  Κυρίβκονται «ν.ομ.Λ 
κατά tvs λοιπά; r.zsipovs ολοχλπρα εβνκ ,  τά ό- 
iroia ούτε έχουν, άλλ ov:s εξευρουσι τά εις κ- 
μας Γενννμ.αΤα ■ πλόν άναπλπρώνουσι τόν iXXit- 
ψιν ταύτν.ν με τον ψωμοχαρπον, η με σιτωδει; 
τινά» ρίζας η άπό τά; όποια; κατασκευάζουν τι- 
νά τροφόν ,  όμοίαν με τ ί i$tx9v μα; ψωμίον.

Γ ε ν ν ά  μ « τ α •■ .νομ.άζοντα·. -γενικώς r  ftp ί ζ  α, 
r  Κ ρ ιΟ ό , ό Χ : τ ο ς ,  ό Β ρ ό μ ο ς , ή /. ε ιά  
καί ό Φ ν.γ ό πυρ ο <, εΓ:ε Χ α ρ α χ ιν ό ;  X Γτος. 
Ο σ  π ο ια  is  λ <;y ον τα; τά Π : σ α ,  αί Φ « κ α : ,  
ο Κ ε γ χ ρ ο ; ,  ό Λ  φ ακ ό  , ομοίως το ρύζι χα: 
άλλα τοιαΰτα.

Ο λα τά ε:δ» Των εί; «μ.χ; Γεννημάτων είναι 
φυτά, καταγόμενα από τΆν αρκτικόν Αιτίαν, ό
που εύρίσκονται αυτοφυή * πλόν εξ άμνομονεύτων 
σχεδόν αιώνων εκαλλιερ-γόΟπσαν, καί ελεπτύνΟπ- 
σαν υπο των ανθρώπων.

0"λα αυτά thoλ φυτά επετεια ,  πτοι σπείρον-
τα·., «υτρώνονην. ανΟουσιν, ωριμ.αζουσι, σπορια-
ζουσι καί ζπραι’νον ται μεταξύ ένο; ετου;. Η'μεΓ;
απολαμβάνομε-; ε;ξ αϋτων δυο τινά ωφέλιμα,
τοδτ εςι ~ο·'κ <·’>ρίμου; αυτών σπόρου;, τού; ό-
νομαζομβνον; Γ  ε ν ν π μ α τ α ,  καί., τά άχυρα.
Κγω παοεςν.σ* ονταυΟα τα τεσσαρα πρωΤα εΐδο
των Γεννημάτων , εις rwv ώριμον αυτών κατά-
;ασιν, λτοι ΐντελιS; ςαχυωμόνα · έπειδπ ςυτω;
είναι γνω^οτερα β:; τού; πλειοτεοου;.

Ε ικ . ι .  0 ' Σ ί τ ο ς ,  ί)  Σ ι τ α β ί ο ν .

θ' Χ ΐ-το S είναι τό αξιολο/ώτερον εΓδο; τών
Γενντ.ματων ,  από τού οποίου τό λεπτόν καί κάλ-
λ'.ςον αλεύρι ον κατασκευάζεται λευκόν καί νόςι- 
μον ψωμίον ,  κα: παντοδαπή ζυμαρικά. Τα »»- 
Οϊ; του’ παριςανονται υπό τ ί;  «. Κικ. οί δε σπόρον 
υπό τό; Κιχ β. Τό ώριμον άςάχιον εχει «:Όο- 
κοκκινον χρώμα * οί δε εν αύτώ σπόροι ΰποκοκ- 
κινοκίτοινον. θ ' Σ?το; εέρίσκεταιμε αγανα» κχ: 
Χω?:$ άγανα.

Thnisi*5. -  Γ. f/Λ .Vrf.ij.

/ . £ S  Ε S P E C K S  D E  B L E D .

J -^ e  P.i e d  est dr lontrs Its planttt la  plus pre ■ 
dense ti P/utmanite;  car tlja il la  nourriture la  plus 
indispensable et la  plus salutaire pour I'hommr ci 
l/s  uitimnux·. I I  y  a  A la  vertie dans et’autres 
parlies du mondc des nations e at tires el nombreu ·. 
ses, qni, ne connaissant pas nos rspices de b led , 
n o t  reticent pas tear nottrriture; mats A lent' 
defaut elles possident l  n r  l ir e  A p a i n ,  oil 
qurlque r a c i n e  f  u r i n e  u s e  t  donl elle savenc 
preparer tine tsptee de gateau ,  qui approc/tc 
de notre pain el leur tn tient lieu.

Sous In denomination generate de Hi e d  nous
comprenons principatiment 1 e’■ f / o m e n t ,  U
s f t g l r ,  f o r g e ,  f a v o i n e ,  l e p e a u t r e ,  l e
b l e d  d e  T u r q u i r  on l e  r.n a i s .  el l e  b l e d
s a r r a s i n ; I r s  p o u  an contrnirc, l e s  l e n -
t i t l e s . l e  m i l l e t ,  l a  v e s . in et mime l e  r i s
sent dn genre des l e χ  u m e <. 

Tonies nos rspiers de hied so■nl des g r  a  m e n s.
qr.i dans I d  tie septentnonuU’, tinr patrie, em it-
sent natureUemetit, tnais que ΓIndustrie de I'homme 
et la culture q u it leur n domic dr puis tin tout 
immemorial, a  annobli et amene till point de 
perfection oh  nous les voyons.

r.ll-s sent tom es d e s  p i  a n t e s  a i m  u t i l e s ,  
c e.st-li-dirc, dans la  me me nance, oh dies sonc 
scmccs, elles pans sent des tiges,Jleurisseiit, portent 
leur sentence a la nutturite, et depensscni. Nous 
rr limns de lo t ties ces espcees deux o'.jets dor.t nous 
fatsons usage, sitvotr: leur s e n t e n c e  m i t r e ;  
que nous comprenons sous le noin general d e  
g r a i n s ,  si leur p a i l  I t .  La table ci-jointc re. 
presente let qualre premtires espices dans leur etat 
tie m alu-iti et avec des e p i s  c h a r g e s ;  j ’a i 
err. que de cetle maniere on pourrait le plusj'a- 
ctlement apprendre « les distinguer.

F ig .  i .  L e  F ro m en t.

f .t  F r o m e n t  est lespice de bled la plusprc~ 
ferable aux  autres; tl donne tine farine h i s -  finey 
dor.t on fa it  un pain dottx et tris bluuc, des g a 
teaux ct tom es sortes dc pdtiisaie. Sa fteur est 
representee sous Fig. et. et son grain sous Fig. S. 
L a  couleur de son epis niltr a t  d'un Lrun ruu- 
ge.llre, et ctlle du grain est jaune t.rant sur le 
rouge, 11 y  a  du froment a v e c  it  s u n s  b a r  b e  
aux epis.



Η' Ζ ε ι ά  είναι ομοίως ενα είδος σίτου, απο 
ττν οποίαν κατασκευάζεται το καλλι-rov καί ε
ξαίρετου αλεύρι.

Ειχ·. 2. Η' Βρίζα-, η Σίκαλη.
Λ ~.ο όλα τ α  Γεννήματα ή Β ρ ί ζ α  γίνεται 

υψηλότατη · επειδή π ραπ ο αυτπ; αυξάνει 4 εως 
5 πήδας. Λύτό καλλιεργείσαι εις την Κυρωπην 
δαψιλως , κα: κατασκευάζεται απο το αλεύρι αυ
τής τό κοί'όν, ξυνωδες, ενδυναμωτικόν κα: Οοε- 
πτιχ,όν ψ·.·'ο,: των Fυρωπαίων · οίΐεν απεκατε^π 
εις αν τον; τροφό άφευκτος. Τα. α’Λη αυτός (Κχ. 
ε.) είναι υποχοκκινοπρσσι’/α * οί δε άποροι (Κιχ. 
ζ.) ΰπαιΟόφαιοι. Λυτ/ι είναι π ουσιωΛης υλη της 
Γεωργίας χαί του εμπορίου πολλών Ευρωπαϊκών 
λαών.

Εικ. 3· Η' ΚριΠη, η Κρι«0<γριην.
Τό Κ ρ ι θ α ρ ι ο ύ  είναι Τ'εννν.*ι α ε ν πλ.-σετον 

άπό τό σιτ·/.ν. χαί το/ ί/θίζαν. Το εξ αυτόυ χα- 
τασκευχζομ.ενον ψωμ: Λεν είν/ι τοηον χο./.ον * ο- 
βεν μεταχειρίζεται εις κατασκευήν ζυΟου, χαί 
τροφόν Των ζωων. 1·, ξ  αυτού χα : α ο χ ί ται 
μ.έ ιδιαίτερους μύλους λ ίΤ τ ι ο α ν ο (ό φάρος)» 
ν*τι; βραζόμενη, γίνεται θρεπτικό χα: υγιεινότατη 
τροφό δια τ ο  άνθρωπον. Τα άνθη του (Κιχ. ν.) 
είναι ποι/.σινα · ο άπορος (Κιχ. ο.) μακοος, τε
τράγωνος και λι-υχοχίτρινος , χαί τα αγανα μα~ 

-χρότερα καί σκληρότερα απο των λοιπών.

Εικ. 4· θ' Βρομάς, η Bfio'un;
Ι·ΐ' Β ρ ό μ η  είναι τό εύτελέ<ςατον Γέννημα, 

χαί μεταχειρίζεται κοινώς προς τροφόν των ίππων 
καί άλλων ζωων" πλπν κατασκευάζουν χαί εξ 
αυτό?1 ένα είδος ΤΙ τ ι σ ά ν π ς προς χρ?σιν του αν
θρώπου. Αυτό δεν γέννα αφαχιον, αλλα φόίΥ,ν. 
Τα άνθη της (Κιχ. η.) είναι πράσινα" ο δε μά
κρος καί όξυκατάληχτος σπόρος (Εικ, 0.), χουσό- 
χρους.

Λ’ε ρ t a u t r e ,  (qui porte aussi lenom de F r o .  
m e n t . l e c a r  ou r o u g e )  a t  une rtplce de fro. 
meat; la farine quon cn fa-t, a t, la plus belle et 
surpass?. e/> quaint edit da fro neat ordinaire.

Fig. 2. Le. Seigle.
T-e S e i g l e  potirse des tuyaux de. la hauteur 

(It 4 ά ς pieds, et s.s epis sont plus long que 
ceux du fom ent ; ii x st cultive dans presqur lous 
les pays. De la farine du seigle on fa;t not re 
pain ordinaire de menage, qui e A  tra-nourris- 
sant, d'un gofit a ig rdet, et la nourriture la 
plus indispensable de I'hommr. Srs Jieurs Fig. ε. 
sont d'un verd rouge, et son gra n Fig. ζ. est 
gris tiranl stir le bran. Jl fa il I’ objct principal 
de noire agriculture et du commerce de presque 
tonics Us nations de ί Europe.

Fig. 3. L ’Orge.
L 'O r  g e est une cspice de bled de moin ’re va- 

leu■·■ que le froment et sei;.:!e. Le pain . quon en 
f n t ,  a,st  pas bon. et pur citle raison on an- 
proie o n e  plant? principal?!». ;,t pour la nourri
ture da  beAtatix ou pour cn l,raster de la is it re. 
En dipouiil.int large de si: pr.ru. sur drs ni.nil.s 
particuheres, on en f t  t ce qu’en apndle F o r g e  
m o  ride ou g r u e .  qui est uric nourriture ex. 
cell-one et uh-siAutaii e pour Pbomnir. l . ’orge 
monde est encore re.iuit en des grains roods tres- 
blancs et de la gross cur d’un grain de. m illet; 
on I’appelle alors de F o r g e  p e r l e .  Les fleurs 
de celt? plante sont vertes Fig γ., et ses grains 
sont longs et d'un jaune piVe fig . δ. File est la 
plus barbue de toutes les especcs de bled.

Fig. 4. jUAvoine.
L ’ A v o i n e  est la moindre sorle des esueces de 

bled ordinaire, et ton ne s'en sert ordinairement 
que pour la nourriture des cktvaux et d’uiitres 
bestiaux, mai’s etant redwte en g r u a n ,  elle 
donne aussi une bonne nourriture pour thomme, 
Elle ne pousse pas des epis comine les autres espe- 
ces de bled, mais des p a n  i c a l e s .  La couleur 
de la f a i r e s t  verte Fig. r,.,et edit de son grain, 
qui est long et pointu Fig. 0., est jaune dor.
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Εικ. ι. Ίχ=3υς ο Μονοκερος. Fig. ι. La Licorne de mer.

O '  M o voxco d ;  Ι χ θ ύ ς  εύρίσκεται εις τάς Ι - * α  L i c o r n e  d e  m e r  est habitant des mere 
t.sz'. τον Κίναν καί Βρασιλ/αν Οαλάσσας. Ε χ «  de la  Chine et du Dresil. Ct poisso/ι est de la  lon- 
σχεδον 8 εως jo  δακτύλων μοκο<. Λ; δύω πλευ- rf« 8 <* 10 ponces , <i< figure comprimec
ραΐ αυτό·: είναι πεπιεσμεναι κ-ϊ τοσον λεπτά! * deux c ite s , e l si mince ,  q u it  about it par  
ωςε ή «vw και κάτω ακρα τού σώματός τον είναι ί ί ί  ιίειιτ bouts dans line pointe. I I  porte une 
ώ; κοτΓ»ι μαχαιριού. 1*. πι το; κεφα.\ος, κατ εν- com e sur Ια  fete avi dessus des yetix, Sn couleur 
OsiKV ύπε.ρ τά όμματια, έχει ε/κ κερκΐον. Τύ  est grise et tachetee en brim,· ses nageoires sont 
χρώμα του φαίνεται w? αίύοφαιον μανμαρον, καί jnunes. II  se nourrit de vers de mer, et sa  chair 
τα πτερύγια κίτρινα. Τοεφεται Se με θαλασσίου; η’est pas mangeable. 
βκωλοκας ,  καί εχει κρέας α£ρω τον.

Εικ. 2, Κεντρίσκος ο Ο’στρα-κο(k;) μος. Fig- ζ. La Bicasse boucUe.
θ ' ιχθύς Oj TOS ζεΓ gv τί) ’Ανατολικοϊνδικη 0a -  Ce poisson se trotive dans la  mer des hides ;  

λάσση ,  εχων μόλις 6 εως g δακτύλων μοκος, To d  η a  one 6  « S ponces de longueur, et son ecaille 
σκληρόν xat λεΓον αυτού όςοακόδερμα τον σχήμα- dure lissi lui dormant Coir d’un couteau de 
τίζει σχεδόν ως κλεισμένου ξιφ ίδιον, καί τον πα- poche ferm e, il fa it  le milieu entrc les poissons 
p ιζάνει μεταξύ ιχθύων κα! κογχών. Τρέφεται με et les coquilUs. Sa noiirriture cons isle dans de 
γην λιπαοάν, και τον γοντ,ν των λοιπών οψαρίων, la  terre grasse et du j'rai de poisson,  el il ne la  
τά όποΓα ροφα με το ζόμα. Κρέας δεν εχει σχε- prend que par la  succion. Comme il n a  preique 
δον πανταπασι, και διά τούτο ούτε τρώγεται, poin t'de ch a ir , il n’est pas mungeable. Son 
Tff οςρακον αύτού «ζοζίλίει ως χρυσίον, <·ίς·ε ecaille etant d’uns couleur d’or aussi brillantc 
φαίνεται ως χρυσωμένου ‘ καί τούτο τον ίποζα- qu’on la croit enduile. d’un vem is d’or, ce poisson 
ίΐιςα ευειδεζατον. est tin des plus beaux qui existent,

lux. 3. Δροίκον d Θαλάσσιος.. Fig. 3. Le Dragon de mer.
Τούτο τό θαυμάσιου οψάριον δεν μακρύνει u- Ce poisson n’a  commiuiement que g <} ίο  ^)·κ- 

~ερ τούς 6 δακτύλους* ζεΓ εις τ ίν ’Ανατολικοίν- ces de lon g ; on le piche dans la  mer des hides  
δικτ,ν Οαλασσαν, χα! τρέφεται με τον γονον των et il se nourrit de fra is  de poisso i. Son ecaille 
άλλων οψαρίων. To κοχκαλωδε; καί γαλανό πρασι- osseuse est de couleur verte tirant sur le b leu ; 
vov «ιύτοΰ δέρμα, τα  μεγαλα επιτοΟεια πτερύγια, . ses nageoires de poitrine sont trls-grandes et ont 
τα οποία είναι ώ; πτέρυγες, καί γενικώς π άλ- l'a ‘ir de deux a i le i ;  on lui a  donni le nom de 
λοκοτος αύτοΰ'μοοφ.1 έδωσαν αιτίαν να ονομασΟό Dragon a  cause de sa  figure b izarre et hideuse. 
ούτως.

Εικ. 4. Ο' '"ΙίίΛοκαμΛος. Fig. 4· Le Cheval marin.
Ο Ιπ π ό κ α μ π ο ς  φαίνεται ιίς ζπρόν όψά- L e  C h e v a l  m a r i n ,  dont la  figure singu- 

ftov, κα! ευρίσκεται μάλίζαέν τίΜ εσογείω Οαλχσ- .h ire rcssemble presque ά  ccilc d’un poisson siche.



«Λ. Γίνεται σχεδόν g εω? 12 δακτύλου?· μακρό? , 
χαί τρέφεται με ένυδρα έντομα. Το σιΤψ.χ του πε
ρικαλύπτεται με οςρακόδερμα αιθόν, χονδρωδε?, 
πολύγωνον Χαί π°λύοζον. Οΐ Παλαιοί ενομιζον 
τούτο το οψάριον «? ιατρικόν ωφέλιμον είς δια- 
κόοου? ασθενεί as · πλη.ν αυτό ούτε ωφελιμ.ον εί
ναι, ούτε 6λα£ερόν* άλλα φαίνεται, Ο η  μονον 
διά την τερατώδη α'ύτού μορφήν καί το σχήμα, 
άπέδωκαν εί? αύτό τοιαύτα? έί: αφέτου? ιαματικά; 

ιδιότητα?.

Εικ. <>. Ε*νχελιον το Ζοοτοκου-

Το όψάριον τούτο έχει πολλά? ιδιότητα? τον 
Κ’γχελίου. Κύρίσκεται δε εν τη Γερμανική καί 
Βαλτική θαλάσση. Κίναι μάλιςα Οαυμ.άσιον · διότι 
εί? τον πολυπλασιασμ.όν του εκκλίνει από την φυ
σικήν τάξιν των λοιπών όψαρίων * επειδή δεν γεν
νά αυγά, αλλα ζω'/τανα εμ.ίρυα' οΟεν ωνομ.ασΟη 

ω Ο τόκ  Ο ν. Κχει J5 εω? ι Η δακτύλων μήκος, και 
χοωμα αΐθοπράσινον. Τρέφεται είς τον πάτον τη? 
θαλάσση? μ.ε την γονην των καρκίνων. Το κρεα? 
του είναι λευκόν καί σκληρόν, πλην χωρί$ υπο- 
ληψιν * όθεν τό τρώγουσι μόνον οί πτωχοί.-

se irouve principalement dans la mer tnediterra-
nee. II est long de ft a m  ponces et se nourrit 
d'iusectes aquatiques. II a une ecaille brunt, car- 
tilagineuse tt couverte de petits aiguillons. Les 
ancient out comiu ct poisson sous le noin de 
I J i p p o c a m p e , et Pont fait passer pour tin 
ranede efi'lcace centre pltisieurs maladies. M ats 
il est trif.probable que ce petit animal nest ni 
mrsible', ni satutaire,  et que e'est uniquement 
<1 cause de. sa figure sinculiere qu on lui a sup
pose des qualites aussi distinguees,

Fig. s- La Perce - pierre vivipare.

Ce poisson, qui haltite la mer bahique et cede 
du N ord , a une grande ressemblance avee fan- 
guide. II est principalement remarquable par sa 
manure de se propager, qui s'eloignt du chemin 

ordinaire de fa nature; car au lieu de frais, 
comme font tons Us aulrcs poissons, il met au 
monde de petits poissons vivans. 11 est long de 
13 ά i$ ponces, et sa couleur est brunt tirant 
sur le verd, 11 se nourrit au font de la mer de 
frais d'ecrevisscs. Sa chair est blanche et ferine, 
mais on en fait pen de cas, et cc n est que des 

gens du commun qui la mangent.
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ΔΙΑΦΟΡΑ ΘΗΡΙΑ ΘΑΑΑΣΣΙΑ.

@  « ο ί α Θ α λ ά σ σ ι α  ονομάζονται τά τρομβ- 
ρώτατα θηρευτικά όψάρια τη; θαλασσή;, τα ο- 
ποΓα είναι ούτω; ολέθρια εις αυτήν, χαθώ; επί 
τ ίς  ξηοάς η τίγρι;, ο λέων καί η ύαινα. Αυτά 
ευρίσχονται σχεδόν εί; όλα; τά; Οαλάσσα;, χψ. 
μάλιςα |ν Τω μεσημβρινά. καί άρκτικω Ωκεαν-α. 
’ΑκολουΟουσι πάντοτε τά καράβια, δια να αρπά- 
ζωσι καί καϊαπίνωσι’ τά ριπτόμενα 6·ς τον θά
λασσαν νεκρά σώματα, ή ο,τι άλλο τύχη. Είναι 
προ; τούτοι; καί εί; τού; άνθρωπον; επικίνδυνα, 
όταν άνασνρωσι δίκτυα, ο πεσωσιν εζ ατυχία; 
εΐ; τον θάλασσαν* διότι εύρίσκομεν σχεδόν εί; 
ολα; τά; περινραρά; των περιηγήσεων τοιουτων 
ατυχημάτων παραδείγματα.

τ ά  Θαλάσσια Θηρία όχουν ω; επί το πλεΓςον 
επί του δερματο; άντΐ λεπ.'ων άκανΟα; απαλά;, 
* ί  όποϊαι λάμπουσιν εΐ; το σκοτο;. Το κρεα; 
αυτών είναι σκληρόν, δυσωδε; καί αέ'ρωτον. Α
λιεύ ον τα ι δε με μεγάλα άγκυρα, δενομενα εί; 
άλύσου;· επειδή κόπτουσιν εύκόλω; το σχοιν.'ον. 
Οί άλίεΓ; λαμβάνουν έξ αύτων τό δέρμα καί τον 
πνεύμονα" καί .το μεν δέρμα μεταχειρίζονται of 
τεχνίται τη; βύρωπη; διάτό <-ίλ£«μα πολλών πραγ
μάτων, καί αυτού του σιδήρου* από δετόν πνεύμο
να, cs τι; πολλάκι; εχει μέγεΟο; τεοατωδε;, εκ. 
δοάζονσι 2 ΐω ; 3  βαρελλίων ψαρόλαδου καλλιςον.

Πολλά είδη των Θαλασσίων Θηρίων έχουν ω- 
ραιοτάτήν χρωματικήν ποικιλίαν, Το μεγιςον κα:

SEQUINS DE DTFFERENTES 
ESPECES.

J - J  e s R e q u i n s  sont hs poissons Its plus re~ 
<loutables et les plus vora.ces ;  ils sont aiissi u r-  
ribhs dans h s  mers, que h  tigre, h  lion et l  hybie  
le  jont snr la  terre. On trouve cet animal dans 
presque toutes h s  mers , m aif sur.tout dans la  
mer pacifiqne et dans cd le  du Nord. Its su b  
vent tou jow s h s  vaisseaux pour hnpper et de
v o u r  h s  cadavres n  loaf ce qui en est jette  
snr bord. Les homines en lachant h s  filets et 
en h s  retirant , doivent ttre tres fo r l snr hurs  
g a n h s  'pour ne pas devenir la proie de ces 
monitres , et quand quelqu'un a  le  m alhenr de 
torr.ber dans la  m er ,  il court le plus grand  
risque d'itre avale par  Us Requins. Dans toutes 
les descriptions de voyages sur m er, on trouve  
des exemples frequens de malheurs causes par  
ces poissons.

Presque toutes h s  especes d e  R e  q u i n s  n’ont 
point d’ccailhs,  mats a tear place elles sont rtv i-  
tucs (Pune peatl tresdure et mimic de piquems 
qui eclairent dans 1’obscurUe. On ne peut pas  
manger leur c h a ir ,  car d ie  est dure, coriace 
et de m auvaise odcur ;  mais cela ttempichs qu on  
ne prenne cc poisson Ires-frequemmcnr, parce que 
phisteurs artisans fon t usage de sa  p e a  u en 
f  employ ant pour cOhUrir ties etuis ou pour polir 
le hois et mime le f e r ,  et  que de son f o i e  on  
tire p a r  la  vote de { ebullition une r.xcelhnte'huile 
(thraii), qu’on garde dans de peiites bqrriqu-s. 
Ces fo ies sont (Tune grosstur si e'noririe, qu’on  
tire ordinairtmenl d’un seu ld eu x .on  trots ba·-- 
riqu-s a h u ih .  On prend ce poisson avec un gros 
hameqon garni d se&  piece de lord it  attache a  
une bonne chaine d e f e r ;  c ar la c o n i,la  plus forte  
ne rcsisterait pas uux dents aigues du Requin.

Toutes h s  diffirentes especes de ces animaux 
sont fo r t  jolinient colorees. L a  plus grande dentre

E



ψο£*ρωτατον , τον Κ α ρ χ α ρ ί α ν ,  περιεγράψα- 
μ«ν προλαβόντω? εν τω ι τομω, επί τον 49 
«ϊριΟαον ’ τάρα δε περιγράφομ,ίν καί τα λοιπά
«/δ'/].

Εικ. ι. Ο' ’Λχσν^Ηας.
Τ ο σώμα αυτού είναι «τοογγύλον, αίύοχοχκινον 

καί ύποπράσινον. Επί τη? ράχη? εχει δυω μ.ε- 
γάλας άχάνΘας * όδεν ωνομάσδη ’Α κ α ν 6 ί α s.

elles et la plus redout able est l  e g r a n d  R l-
q u i n,\qut les /jlltmands appellent le  m an g e u r  

d’h o m m e s , et dont nous avons deja donne la 
description Vol. I. /Vo. 49. de ce Portefeuille. Nous 

enferons maintenant connaltre Its aulres especes.

Fig. 1. VAguillat.
L e corps de ce poisson est rondelet et d une 

couleur brune cendree. Son dos est garni dedeux  

aiguillons longs et pointus, dont il a tire son 
nom.

Eoc. 2. Ο' Γα·λ(ϊΥθί)ηρ.
II P*άχη καί τά πτερύγια αύτού έχουν ωραίων 

γαλανόν χρώμα' π δί κοιλία αίΟολευκον.

Εικ. 3* Πάρδαλις η Θαλασσία.
Το δέρμα αύτού είναι κοκχινόφαιον ,  καί π ρά

χη αΐ$·/. · αί δε «ΐΟομ,ελανοι καί παρόαλαί κηλί- 
προξενουσιν εΐξ αυτό Οεαν ώραιοτάτην.

Fig. 2. Le Cagnot bleu.
Son dos et ses nageoires sont d'un bleu ob- 

scur ,  et son venire est Uanc et brun.

Fig. 3, La Roussettc tigrfa.
La peau en est rougedtre tirant sur le g ris, 

le dos est brun j  et tout le corps est marque 

comme le tigre de petitts laches brunes; ce qui 
rend ce poisson trls-beau.

Etx. 4. O' Tuivid3n(9.
Τό βάσιμον χρωμ.α τοΰ σωμ.ατο; αύτού then 

άμ.αυοοπράσινον, καί η ράχη αίδή' «ύτά δέ τά 
χρώματα διακόπτονται ύπό λωρίδων πλαγίων, λευ
κών καί μελανοε<τιγμενων. Αυτό διαιτάται εν τη 
’ΑναΤΟλικοΓνδικίί θαλάσση.

Fig. 4> Le RSquin raiji.
L a  couleur principale de son corps est un gris 

jbnc«, et le dos est brun ; mais ces coulettrs sont 
transversalement entrecouples par des rapes 
blanches marquettees de points noirs. II vit dans 
les Indes.

Ei>c. s’- Πανί3η(9 d Θαλάσσιος.
To βάσιμον χρώμα αυτού είναι ύποκοκχινόλευ- 

αον. Ε“χει πτερύγια κρβατωδη , καί εις όλον τό 
σομα κήλίδας αιθοςίλπνου*. Εύρισκεται *:? ό
λα? τάς δαλάσσα?.

Fig. $. La Roussette.
La couleur principale de ce poisson est blanche, 

tirant sur le rouge, et tout son corps est par- 

seme de taches brunes. Ses nageoires ne sont 
que deux lambeaux de chair. On le trouve dans 

toutes les mers.
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Ι Χ Θ Τ Ε Σ  Τ Ρ Τ Φ Ε Ρ Ο Ι .

Εικ. ϊ . Ππγχψυξον το θαλάσσιον.

1 ' ο Θ α λ ά σ σ ι ο ν  ?ΙΓ ε τ  ο ό μ υ ζ  ο ν ε?ναι κυ
ρίως όψάριον της Βορείου θαλάσσης · εοχεται ο- 
μ.ως τον Μάρτιον, Απρίλλιον χαί Μαΐον είς ■πο
ταμούς, καί μάλιςα τον ΚΓ λ μ παν ,  τόν Χάφελ 
χαί Σαάλην, όπου άλιεύεται δαψιλώς. Τ ο συνη- 
6ες αυτού μέγεθος είναι ι $ εως 2 ποδών · πλην 
εύρισκεται πολλάχις καί καί εχει βάρος εως 
ι £ όκας. Τ  ο κρέας αυτών είναι νοομωτατον, 
χαί τρώγονται νερόβραζα καθώς ΤΟ εγχελιον" <ος 
έπί το πλεΓζον ομ.ι·* τηγανίζονται, κα! βάλλον
ται μέ οςυδιον χαί αρώματα, καθώς τα ποτάμιά 
Πετοόμυζα, εις μικρά βαρίλλια, καί ουτω με- 
τακομίζονται ,  ώς εμπορικόν αρθρον ,  από της 
Βοέμεν καί Λούνεμπουργ, είς όλην την Γερμ.ανίαν. 
Αυτό έχει είς την ράχην πραλίνας καί μελαναί 
κπλίδας ,  καί είναι, καθώς τό εγχελιον ,  άλεπίδω- 
τον. Τα κόκχαλά του μόλις διακρίνονται. Ε χ ει 
πτερύγια αίθοκόκκινα'  κοιλίαν λευκοχοχκινον,'καί 
«πΐ τ?ς κεφαλής ενα αυλόν, -είτε φυσητήρα.

Εικ. 2. Πετ^ομυξον τσ Ποτάμιον.

τ ό  Π ο τ ά μ ιο ν  Ι ϊ ε τ ρ ό μ .υ ζ ο ν  έμ.ολάζει 
πολύ μέ το Θαλάσσιον * πλην μόλις εχει τό ή- 
μισυ μέγεθος εκείνου, καί είναι λεπτότερον καί 
άκηλίδωτον * ή δέ ράχη αυτοϋ αίθη, καί η κοιλία 
λευκοκίτρινος. Αυτό είναι μεν όψάριον της θαλάσ
σης ' πλην εόρίσκεται καί είς όλους τούς μεγάλους 
ποταμούς της Γερμανίας. Αλιευεται δαψιλώς α
πό τον Νοέμβριον έως τον Μάρτιον, έπειδη τό
τε εί-ναε νοςιμον, καί άποςελλεται έ καθώς καί 
το θαλάσσιον πετρόμυζον, όξυδριτόν, ώς ενα τι, 
τράγημ».

ftissoni 14. — Τ. III. Tta. i j .

P O I S S O N S  F R I A N D S .

Fig. i. La Lamproye.

L a m p r o y e  est un poisson qui vil dans 
la mer du Nord ,· dans Its mois de m ars , d'avril 
et de mai il entre dans les rivieres, sur.tout dans 
I'Elbe ft la  Sasile.  <t c es t  la saison oh  Γοη en 
plche de grandes qumititls. Sa longueur ordi
naire est d’un pied et demi jtisqu’A deu x , mats 
souvent il devient grand de trois pie.ds, ft on  
en trouve qui plsent trois livres. 11 est d  un gotlt 
exquis, et on le mange (ant fra is  comme ia n -  
gu illr, que grille et marine. L a  seconde manure 
de. I’appriter est la plus u s it ie , car les negoci- 
ans de Brlm e et de Hambourg en fon t un ar
ticle de commerce et I'envo'unt dans de pctits 
tonnelets par toute l  A llemagne. L a  coideur' de 
la Lamproye est <Vun jaune tirant sur le v e r t , 
le ventre est d’un blanc rougedtre ,  et sur le 
dos elle est mar quit ee de taches noires Comme 
I'anguille, tile n a  point d'ecailUs, presque point 
d’ar ltes , dts nageoirts d’un brun foncL  et entre 
Us ye u% au plus hat it de la tlte elle a  tin conduit 
par lequel elle attire et rejelte I'eau.

Fig. 2. La petite Lamproye.

Ct poisson rtssemble en tout a la grande L am 
proye ,  excepti qu'il est moins long de la  moit'U, 
ft aussi plus mince. 11 nest pas non plus tache-  
i f ,  mats brun sur U dos et jaundtre au  ventre. 
Qiioiqu’il soit un poisson de mer ,  on le trouve  
pourtant dans presque toutes les grandes rivieres 
de CAllemagne, o h  on le piche en ahondance de- 
puis le novembre jusq'au m ars, car ce n’est que 
dans cette saison q u it est bon A manger. L a  pe
tite Lam proye est comme la  grande grillee et 
m arinee, et  envoyee partout en tonnelets comme 
une friandise,

E  2



line. 3. H’ Koivrt Θαλάσσιος Γλωσσά. 
Ειχ. 4 · Ζεΰρας d Θαλάσσιος.

κα
Η <?> α λά  σ <τ ι ο ; Γ λ ώ σ σ α  εχει είδη πολλά, 
! «·/«γεται si? το γονο; των πλευρονήκτων · ώ-

νομασΟη ουτω διά το επίπεδον, μακράν καί γλωσ- 
σοειδες αυτός σχήμα. Λυτά, έχει, καΟω; όλοι οί 
Πλευρονηκτ/χι, καί τά δύο όμμάτια επί του ενο; 
μόρου?, καί ώ; νόςημο; προ;ίΟεται si? τον κατάλο- 
γον τ «ν τρυφερών οψαρίων. H Κ ο ι ν ό  Θ & λ ά σ- 
<τιο$ Γ λ ώ σ σ α  (Rue, 3·) «χsi χρώμα αίΟόν καί 
σκληρά λ όπια. ΧεΓ εις ολα τα νερά τη; άρκτικη; 
Ευρώπη;, ομοίως καί εί; τον Μεσόγειον θάλασ
σαν, καί τρέφεται με την νονόν τών λοιπών οψα
ρίων, θ' φ α λ ά σ ' σ ι ο ;  Ζ ό £ ρ α ;  (Εικ. 4·) «βρί
σκεται c τά; Οαλάσσα; τών ανατολικών ’ Ινδιών, 
καί φαίνεται ώ; εκ τίί; ποικιλία; τών χρωμάτων 
ωραιότατο;' είναι 'δε νοςτμο; καί τρυφερό;, κα
θώς καί ή κοινό θαλάσσιο; γλώσσα.

Εικ. $. Μάραινα η' Κοινή.

II Κ ο ι ν ό  Μ ά ρ α ι ν α  πλησιάζει εις το γόνος 
τον εγχελίων , καί είναι ομοίως τρυφερώτατον ο- 
ψάριον τη; Θαλάσση;, το όποΓον εΰρίσκεται εις 
τά; Οαλάσσα; τών δυω Ινδιών, καί ετι sis την 
Μεσόγειον θάλασσαν. Τρώγει την γονην τών οψα
ρίων καί καρκίνου;. Γίνεται σχεδόν 2 πόδα; μα- 
κρά. 'Λλιευετα*. παμπληΟώ; κατά του; αίγιαλούς, 
καί μάλιςα παρά την Χαρδινίαν. Εχει  κηλίδα; 
ώραιοτάτας. Οί μεταξύ τών παλαιών Ρ'ωμ.αίων 
λαίμαργοι την ειχον εξ άρχη; εί; μ,εγάλην ύπο-

Fig. 3. La Sole.
Fig. 4, Le Zebre de mer.

Ces deux poissons sont deux cspec.es d’nn mime 

genre; Us portent I’un coniine Vautre Its deux 
yeux sur tin sa d  cote, et leur chair deliciense 

les fait rechncher par les friands. La S o l e  est 
hrune de couleur, a des ecailles rudes, se troiree 

dans presque toutes les eaitx de VEtirope septen. 
trionale, ct le frai des aulres poissons fa it sa 

nourriture. L e  Z e h r e  d e  in e r , origitiaire 

dans les Indes orientales, est tut poisson superhe 

par ses couletirs et son dessein. II est uussi bon 

a manger, et d’un godt aussi exquis que la 
Sole.

F ig - S'. L a  M urene.

L a  M u r i n e  approche du genre des anguil- 
les ; on la trouve dans les mirs des hides et la 

Mediterranee, et elle est tin manger fort del lent. 
EUe se nourrit d'ecrevisses et de frai de pois

sons ; sa longueur est ci-peti-pris de deux pieds, 
et Von en piche beaucoup aux c&les des mers, 
sur-tout en Sardaigne. Sa peau est lisse et joli- 
ment tachetie de differentes couleurs. Ce poisson 

etait deju count 1 aux friands parnii les anciens 
Romains, qui en fats a tent le plus grand cas.
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ΑΝΤΙΛΟΓΪΑΙ ΚΑΙ ΓΑΖΕΑΑΙ.

-A.t' ’ A v τ  ι λ ό'π # t ysi· Γ  «  ζ  c λ a i th a t  ωραΓον 
τι γένος ζώων, τά orota διαίτώνται κατά του; 
ορεινού; τόπους τή; Λ«:'α; καί ’Αφρική;, καί δι
αιρούνται εί; εί'δνι κάμπολλ*. Αί μεταξύ αυτών με- 
γιςαι, «ΐ οποΓαι είναι παραπλησιαι με' τα; έλα'ρου; 
καί τα βόδια, ονομάζονται Αν τ ι  λ o r a l .  Αί 
δε μικρότερα;, αί παραπλησιαι με τα ; αίγα; καί 
δορκάδας, λέγονται Γ α ζ έ λ α · . ,  ε·; τά; οποία; 
ανάγεται καί ό Αίγαγρος, το μόνον ευρισκόμε
νον είδο; αυτών εν Τη Ευρώπη, κατά τά; Ελβε
τικά; Αλπεις, την Τυρόλην καί Σαβοΐαν. Ε π ί 
του παρόντος κι'ναχος παριςανονται 6  από τά με- 
γ ι;α  είδη των Α ντιλοπών,

Ειχ. ι. Η' Ενμ«οφθς.

Η’ Er μ π ο φ ο ; ,  λ καί Αλκή Κάπιο; ονομα
ζόμενη ,  «χει 5  ώ«; 8  ποδών υψο;, καί χρώμα 
γαλανόφαιον, καί διαιτάται κατά, τα ; ανατολι
κά; ’ Ινδία;, το Κόγγον καί τον Αφρικήν ,  επί 
τόπων όοεινών. Τα κέρατα αυτή; είναι 2 πόδα; 
μακρά, ίσα, καί έως τό μ.έσον ςρεπτά · εχει κα
τά το μετωπον καί τό ςήΟο; μίαν φο£ην, καί 
κοέα; νόςιμ.ον. Οί Χοτεντόται κατασκευάζουν α
πό τά κέρατα αυτή; καπνιςορια (τσιμπούκια).

Εικ. 2. Η* Τρ(.νκογάμηλος·
Αυτή εύρίσκεται έπί τή; Πεγγάλη; καί Βαρ£α- 

ρίας. κΓχει .5 ποδών ΰ'ψο;, χρώμα γαλανίφαιον, 
κεφαλήν μελανήν, μικρά και προκυρτούμενα κέρα
τ α , ενα κύρτωμα επί τη; ράχη; καί ουράν βο
διού ,  καί ζεί όμ.οίω; άγρια έπί τόπων ορεινών.

Em. 3- Η' Νιλγαη.
Η' Ν ιλ γ ά η ,  είτε Λ ευ  κ ό π ο υ ;  ’Αντιλόπη 

διαιτάται άγρια κατά την Πεγγάλην, Ε*χει εί;

ANTLLOPES ΕΤ GAZELLES.

JL t 'A n  t i l  o p e  tst un tris-jo li quadruplde, qui 
se troiiVe dans k s  montagnes de I'Asie et de 
I'Afrique. II y en a  de plusiettrt (sp ices, qui out 
des differences entre elles. Ceux qui pour la gran~ 
deur tiennent le milieu entre les cerfs ct k s  boeufs, 
sont nomtnes A n t  H o p e s ,  et les plus petits ,  
qui approchent du  chevreuil pour la  taille et  
pour la  f ig u re , s'appelknt G a z e l l e s .  Dans Is 
genre de ces dernieres appartient aussi le  C h a 
m o i s  i il en tst la  stale espice qui vit en E u 
rope stir les alpes de la  Suisse, du T irol et de 
la  Savoie, J e  representerai sur cetle feu ille les 
six espices cT Antilopes Us plus grandes.

Fig. i. L ’Etnpnphos , ou f  Antilope 
grimme.

V A n t i l o p e  g r im m e  ou I’E l a n  d u  C a p , 
« !  de la-hauteur de 5 jusqu'd 8 pieds et vit dans 
k s  pays montagneux des links, du Congo et de 
I'Afrique. Sa cou ku r est gri.ukre tirant sur le 
bleu, ses com es sont longues de deux pieds, toutes 
droites et contour nets jusquau  m ilieu ; sur le fron t  
et la  poi trine il a  un bouquet de p oil hie» fournu  
Sa chair estd'un excellent g o d t , et les Hottentots 
fon t de ses eornes des pipes « tabac.

Fig. 2. VAnttlope Dragocamlus.
Cette espice i f  Antilopes, qui se trouve dans U 

Bengale et la Barbaric, est haute de 5 pieds, sa cou- 
leur est d’un gris bleuiitre et sa tite est noire. L es  
eornes de cet animal sont courtes et recourbces vers 
le fr o n t ;  sa tite ressemble a  ctlle du cheva l, son 
cou  <i celui du chameau et sa queue ά cclle du 
boeuf. Sa criniere est courts, et il a tine bosse sur 
le dos. I l  vit sauvage dans les montagnes.

Fig. 3. Le Condous.
L e C o n d o  u s  habits le Bengale et vit dans I’i-  

tat sauvage. I! est ha  .t de  4 J pieds, ses eornes son



τον λαιμόν, τό ςηόος ,  καί πλησίον των ονυχών 
κηλίδας λεύκάς, καί μίαν μεγάλην φόέην εις τον 
λαιμόν.

Εικ. 4- ΆντιλοΛη ιί Σ-τ^εψικερος.

Η* Σ τ ρ ε ψ ί κ ε ρ ο ς  ’Α ν τ ι λ ό π η ,  ε?τε Κον-  
ί ό μ η ,  εύρίσκεται επί τής μεσημβρινής ’ Αφρικής, 
κατά τον Καφιρίαν. Ο μοιάζει κατά τό μέγεθος, 
τό σχήμα κα! τό χρώμα με τόν ελατόν. Τά κέ
ρατα αυτής είναι ι ι  πήχην μακοά, σπειροειδή, 
με δύω οξείας γωνία?, καί προς τό άνω μέρος 
ζαρωμένα. Εις' Τον κεφαλήν , την ράχην καί τάς 
πλευράς εχει διαφόρους λεύκάς γραμμά;, ουοάν 
όνου, κα! ε·!ς τον τράχηλον χαίτην βραχεΓαν * Δι- 
«ιτάται ομοίως επί των όρεων, κα! εχει κρέας 
νόμιμον.

Εικ. $·. ’ΑνηλοΛη η' Βουδαλίς.
Αυτό εύρίσκεται ε’πί της Βαρβαρία.ς. Ε’ χει μέ

γεθος καί χρώμα ελάτου * πλόν κατά τό μ.ετω- 
πον καί τους πόδα-ς κολίγας μελανάς. Τα μελανά 
κα! γονατωδη αυτός κέρατα χυρτουνται πρώτον 
«μπροσθίως, καί επειτα εις τά όπίσω. Το σχήμα 
της είναι μεταξύ ελάτου καί ταύρου νέου „ καί 
το -κρέας Τρυφερόν, πλόν ςυγνόν.

Enc. 6. Η' Γνοη.
Αυτό εχει σωμ,α μεσαίου ίππου, πόδας ΰψντ- 

λούς καί λεπτούς ελάφου , καί κεφαλήν βοδιού. 
Το μήκος του σώματος αυτής είναι 6 ‘ ποδων, 
το. ύψος 4 ν καί τά κέρατα J<_) δακτύλων, τά 
•ποια είναι προπεπτωκότα καί όπισθοκαμπή. Ενχει 
πυκνόν καί λευκόν χαίτην, εις τον λαιμόν καί τον 
τράχηλον, καί λευκόν ουράν ίππου. Τό χρώμα 
αυτής είναι αϊΟομελανον, καί περί τά όμμάτια 
εχει ενα ακτινωτόν κα: φωτεινοκόκκινον άςερίσκον. 
Διαιτάται δε επ: τής μεσημβρινής ’Αφρικής, καί 
είναι άγρια ,  αχαλίνωτος καί εις άκρον κερατι- 
ςός3 όΟεν κα: ανήμερος.

conrtes et ressembhnt a edits da h o tu f,d a q u d  en 

gisieral il approcht btaucoup par la figure. Sa cou- 

h u r est d'un gris fo n d , il a des tachis blanches 

stir la gorge, la pohrine et an dessus des ongles, et 
an ecu il porte. uu bouquet de poil noir.

t i g .  4 .  L e  C o n d o m a  o u  V A n t i lo p »  
s t r e p s k e r o s .

Cet animal habite le pays des Caffres dans 

f  Afriquc m tridionale, et rcssemblc au cerf pour 
la grandeur, la figure et la couleur. Il a des 

cornes rouUes en spirale et longues de t ·?- ato

nes, garnies de deux arltes tranchantes et ridees 
dans la partie inferieure, Sa tete ainsi que son 

dos el ses cites sont marquetes de plusieurs rapes 

blanches; sa queue resscmblt o celle de l'fine, et 

ά son cou il a une criniice courte. I l  vit egalc- 

ment dans les tnontagnes f et sa chair est ires, 
bonne a manger.

F t g .  L e  B u b a le .

Le B u b a l e  vit dans la Barbaric,  et sa hauteur 

ainsi que sa couleur sont celle.s du cerf, except! 

qu ila  des taches noires auxpieds. Ses comes noires 

et rides sont couriers vers le fr o n t, rt contour- 

tiers vers le dos fl imrs bouts. I l  tient par sa 
forme le milieu entre le ccrf et un jeune boeuf, 

et sa chair est t res-tendre mais seche.

Fig. 6. FAnt,Hope Gnou.
C<t animal a le corps d un cheval de moyenne 

taille , les pieds dilies du cerf et une tile de boeuf. 
I l  est long de 6 [ pieds et haut de 4 pieds ; ses cor
nes ont la longueur de 19 ponces, et sont recour
s e s  par le bout. H a une cr inure blanche, tris- 

touffue au cou et sur la nuque, ainsi qu’ une queue 

blanche qui ressemble parfaitement ά celle du che
val. Sa couleur est dfun brun fo n d , et autour des 

y e u x i l a  une itoile rayonnante d une couleur plus 

claire, Cette espece d'Antdopes habite Γ Afriqu . 
miridionale,  esc sauvage, tres-mechante et s’ accax- 

tMine dijfuilement i  la domesticite.
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ΦΤΤΛ ΦΑΡΜΑΚΕΡΑ TH2 ET- 
ΡίΙΠΗΣ.

PLANTES VENIMEUSES UAL- 
l.EMAGNE.

M εταξύ των φυτών καί των χόρτων, των χρη
σίμων προς τροφόν καί θεραπείαν ανθρώπων καί 
ζώων ,  εύρίσκονται καί διάφορα Φ α ρ μ α κ ερ ά  
Φ υ τ ά ,  τα οποΓα τρωγομενα, ποοξενοϋσιν α- 
φεύκίως τον Οανατον. ΤοιαΟτα εύρίσκονται πολ
λά καί είς την Γερμανίαν, τά όποΓα επειδή όμοι- 
άζουσι πολύ με ̂ τά φαγώσιμα λάχανα, μιγνύον- 
ται με αυτά" όθεν δυσκόλως πεονα χρόνος, νά 
μη γίνονται εις πόλεις χα! χωμας εξ απροσεξίας ,  
η εκ τ/.ς αγνωσίας τοϊν εντοπίων Φαρμακερών φυ
τών , οίκοι ολόκληροι, η κατά μέρος άνθρωποι, 
καί μ άλειφα Π α ι δ ί α ,  Ουσία ελεεινή του θα
νάτου, η τρομ.ερων ασθενειών. Διά νά μάΟωσι 
λοιπόν οι διδασκόμενοι νέοι, εΓτε καί άνδρες, νά 
γνωρίζωσι, καί επομ.ενως να αποφευγωσι τά ευ
ρισκόμενα τοσον πλησίον ημών Φαρμακερα φυτά · 
οθεν ενδέχεται νά ύποπέσωμεν ευκόλως είς δυ· 
«ςυχίαν τινά, παρεςησα εδώ τά αξιολογωτατα αυ
τών είδη.

ϋεριγράφω λοιπόν τά τρία εΓδη του Κ ώ ν ε ι
ο u , τά όποΓα είναι ό όλεΟοιωτατος εχθρός των 
μαγειριών μ.α> 1 επειδή τά φύλλα αύτών, καί μ.ά- 
λιςα του 2 είδους, όμοιάζουσι πολύ μ.έ τά φύλ
λα τού πετροσέλινου, καί φυτρώνουσι πολλάκις 
μεταξύ εκείνου εις τους κήπους.

Εικ. ι. Κονειον το Μικρόν.
Το Μ ικ ρ ό ν  Κ ω ν ε ι ο ν , τό ονομαζόμενο» 

καί !Αίθουσα, αυξάνει άγριον είς τους χήιϊους, 
καθώς τό ζιζάνιο-/ είς την γεωργημένη» γην. U’ 
ρίζα του είναι πιΟαυ.ΐαία, δακτυλοπαχης καί δυ
σώδης" ό δε κουλός λεπτότατος καί ι  ποδας. 
μάκρος. Τα φύλλα του ομοιαζουσι πολύ με του 
πετροσέλινου ,  πλην κατά την κορυφήν είναι ά· 
μαυρ'οπρασιν&>τερα, κα[ κάτω λευκότερα καί είς 
ςιλπνα. Τα άνθη του είναι λευκά. Ο λα τά μέρη 
του -φυτού αυτού είναι φαρμακερά. Τρωγόμενον 
προξενεί σκότωσιν καί άλλα σφοδρά αποτελέσμα
τα ,  γαλανά πρίσματα περί τό σώμα ,  δεινότα
τους πόνους είς τόν κοιλίαν ,  καί πολλάκις αυτόν 
τόν θάνατον.

J  arm i le grand nombre des hcr ies , qui pen- 
vent servir ά  I’homme de nourriture ou de nude- 
c in e, il y a  aussi plusieurs sortes v e n im e u .  
s e s ,  dont l'usage inUrieur est infaillibleinent 
suivi de la mort. Nous en trouvons plusieurs 
en AUemagne, qui, ayant une grande ressem- 
blance avec nos herbes fines el nos legumes,  s'en 
melent fo r t  souvent,  et il ne se passe guder  
d'a mite sans que dans cheque v ille, ou du moins 
dans cheque petit district, quelques personnel ou 
mime quelques fam ilies enlieres, mats p r i n c i -  
p a  l e n i e n t  d e s  t  n f  a  n s  ,  fau te  de connaitre 
nos plantes vinimeuses, en deviennent des victi- 
mes. Si ces malheureux ont le bonheur dechapper 
1) la m a r t , au moins ds languissent fort long- 
tems dans des maladies dangereuses. Pour prive- 
nir done les enfans, ainsi que ioutes les person
nel qui aiment <1 s'instruire de ces objets funestes, 
dont nous sommes tous tnvironnis et que nous 
pouvons renconirer ά chaque pas, je. donnerai ici 
le dessein et la description des sortes prtncipales 
et des plus dangereuses de ces plantes.

^fc vais commencer avec les trois esplces d e  
l a  C i g i i e ,  qui cst I'ennemi le plus terrible de 
nos cuisines, parce qui sis f in illes, sur-tout celles 
de la F ig. 1.. ont la  plus grande ressemblance avec 
les feuil'les du p e r s i l ,  et que ces deux plantes 
se trouvent souvent mllets ensemble dans nos 
jardins.

Fig. i. La petite Cigiie.
L a  p e t i t e  C i g i i e ,  q u on  nomme aussi le  

p e r s i l  d e s  f o u s , crolt naiiirellement dans la  
terre labouree ties jard ins comme uiu m auvaise 
herbe. Sa racine est grosse comme le doigt, longue 
(Pun demi pied,  blanche et d’une odeur fetide. Sa  
tige est mince et ne passe guires la  hauteur de 
deux p ied s ;  ses feuilles ont malheureusement la  
plus grande ressemblance avec celles du persil r  
excepte qu dies sont d’un verd plus fo n d  sur le 
dessus, et plus blanches, mane luisantes, en des- 
sous. Ses fleurs sont blanches. Toute cette plantc 
contient un poison , dont iu sag e intirieur pro- 
duit d el tranchees horribles,  des rnaux de nerfs 
tres-violents, une ttimeur bleue sur tout le corps, 
et tres-souvenc la  more.



Εικ. 2. KoViov το KnXtcoro'v.

Τούτο το Φαρμακερόν ©υτόν (το όποιον λαν
θάνει πολλάκι; τού; μαγείρου-: καί τα; λαχανο- 
πωλιδα;, καί το υπολαμίανουσιν αν.! σερφυλ- 
λίον, πετοοσελίνου κα! «ταφυ λινού) φυτρώνει ά
γριον είς κόπου; γεωργό μένους κα! χέρσου; αγρού:, 
εί; λειμώνα?, λεωφόρου; καί τάφρου;. ϊΓ ρίζα 
του είναι σχεδόν ισοπαχή; με τού ςαφυλίνου, 
ζατωμενη, ινώδη; κα! λευκοκίτρινο;, κα! μυρίζει 
χαθώ; τού φαφυλίνου. Ο καυλο; αυτου γίνεται 
p εος μ πόδας υψηλό», δακτυλοπαχη;, ομαλό; 
καί ςρογγύλο; , έσωθεν κοΤλος κα: πολυοζο; , κα: 
κάτωθεν έω< ανω κόκκινο? , κα! περιρραντισμενος 
με πολλά; « ί μ α τ ο χ ρ ό ο υ ς  κολίγα;, όποϊ- 
αι είναι τό ουσιώδες αυτού ση,μειΌν. Τά φύλλα 
του είναι παραπλόσια με τού μεγάλου πετροσέ
λινου, μυρίζουν ως ό σσφυλινος, κα! έχουν ομοί
ως κ ο κ κ ι ν ο κ η λ ι δ ω τ ο υ ;  καυλίσκου; , κα! 
κατά τά; κορυφά; οτλπνόν μ.ελανοπρασινον χρώμα. 
Κ’ςανθεί τον Ιούλιον κα! Λυγουφον άνθη λευκά, 
Τούτο είναι κυρίως τό πολυΟραλλητον Κω/ειον των 
Παλαιών, με τό οποίον έθανάτωναν τού; κακούρ
γους* εί; τάς χείρας ομ.ω; τών εμπείρων ιατρών 
«ΐπεκατέοο τον σήμερον ιατρικόν δραςικωτατον.

Εικ. 3· Κονπον τό ΓΙαριΛνηον.
Τούτο τό Φαρμακερώτατον Ευρωπαϊκόν φυτόν 

«υτρώνει ε:ς χαράδρα; , τέλματα χα! υδατώδεις 
λειμώνα?. Ο καυλό; αυτού (Κιχ. .*>. «.) αύξανε» 
ύπέρ τού; 4 ’ς-όα; · είναι σ.μαυροπράσινος * εχει 
*ντομ.ά;, κα! παρά Τον ρίζαν έως 2 δακτύλων 
-παχύτητα’ εσωθεν είναι κοίλος- κα: λευκό; (Εικ. 
ρ. β .). Τά φύλλα του είναι πολύ ίτλατεα, κα! 
εξανθεΓ τον Ιούλιον κα! Λυγου-ον άνθη λευκά, 
Η' ρίζα αυτού περιέχει το πλειότερον φαρμακι, 
ο όποίν. είναι ίκανώ; μεγάλο* κα! τον μ.έν 'Λνοι- 
ίήιν' χ’κ: τό θερμό; γίνεται οογγύλη κα; γονχτώ- 
δη; (Ι«κ. ρ γ .), σχεδόν καθώς τού σέλινου * τό 
δέ φθινόπωρου, μακρύ κα! σχεδόν καθώς τούτα- 
«•Λίνου. Διά τούτο άπα.τώμενοι πολλάκι; ο: χω
ρικοί , νομίζουν οτι είναι αγριοσέλινον , ο ταφυ/.Γ- 
νος, καί κατά δυτυχίαν την τρώγουσι. Λ ί ό.'ζαι 
είναι εσωθεν λευκοκίτρινο*. ,  καί όταν κοπτωνται, 
φαίνονται εί; αυτα; πολλά κοιλώματα, ως ή Εικ. 
ρ,.ό. φαίνεται, καί τούτο είναι κυριω; τό διακριτι
κόν στ μ Δον τού φυτού τουτου.

Fig. 2- La grande Cigue, ο» la Q- 
giie ratjee.

Cette plante veaimeuse, que 710s cu'siniers et 
nos fruit.eres prenneiil tres-soavent pour du cer- 
fe u il,  du persil et du pelasitr , c.roit naiur^Ue- 
me/it da/7S les jardin s, les chumps, Us prairies, 
(tux Lords des chemins el duns les fosses, Sa 
rucine est de la grosseur de celle du petasite, 
(lout elle a aussi l ode n r; elle est rameuse , con- 
verle d'une eeorce mince et d’un l im e  jauudtre. 
Sa tige est haute de ρ ό 4 pieds, de la gros- 
senr rl'un ponce, lissee, ronde, crease en dedans, 
none use et parsemie par en has de tachcs routes; 
n cette. derniere marque out gent principalcment 
diuusguer la plante. S. s frwiles ,· qui rcssenddenl 
brauconp <} cclles du gratid persil, sent d’ une 
Oil· tir pua/itr, dun verd n6 ir,s're el luisa/tt, et 
les Iranches en sont egnlement facilities en rouge. 
Elle fieur.t aux mo s de judlet et d’c.oilt , et 
ses fea rs sont blanches, l.es .dnetens se. sont 
strvts de la grande Cigiie. comme d'un poison 
pour faire perir les criminels d’etat ; aiijottr- 
d'hm elle etc devenue, dans les mans des ini- 
deems habiles,  un remidc tres-tjjtcace.

Fig. 3. La Ggik aquatique.
Cette cspice de C ig iii, la plus venimeuse de 

toutrs les plantes que nous connaissons en Europe, 
crolt dans les Josses,  les clangs ct sur des prairies 
marecageuses. Sa tige Fig, p. a. est haute de plus 
de 4j>:c<i.r, d'un verd for.ee et cauneUc, en dedans 
elle est crease jusqu'a deux polices par en has et 
tie coul.'ur blanche, Fig. _·>. β. Ses Jeuilles sont lon
gues et fort et endues; aux mots de quillet et 
d'aodt elle porte des Jleurs blanches. Son poison 
se trouve principalement elans la racine, qui est 
grande, ronde. et bidbcuse, Fig. 3. y., comme ed it  
du selleri au printems et en etc, mats longue coiitine 
le petasite en automite. Son usage in tin ear prodmt 
souvent des rfj'ets funestes sur hs paysans, qui 11c 
la connaissent pas, et qui la prcrinrnt pour du sel- 
leri sauvage oil du petasite. Ses racuies sont 
d’un jattne blanchihre en dedans, et si on les 
coupe, on y voit plusieu-'S cavttis, Fig. δ., qui 
cn sont la marque principale de distinction.
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ΑΝ ΤΓΛΟ Π ΑΙ ΚΑΙ ΓΑ Ζ Ε Λ Α Ι. ANTILOPES ET GAZELLES.

Ι ίώ - !  του ;;0  πίνακας περιογράψαμεν τά μέγιςα 
είδη των Α ν τ ιλ ο π ώ ν  ,  τα πλησιάζοντα εί; τό 
ί:5 ο> των [όοδίων. Ινπ! δό το5  “ βρόντος παριςα- 
νομεν (  άλλα Μ sir « ί α  κατά τό Μ έ γ ε θ ο ς ,  
■/.&.} παραπλήσια με τάς ελάφου; και δορκάδατ κα
τά τό σχήμα, τά οποία ύπο τ*νων μεν ονομά
ζονται Α  ν τ  ι λ ό π α ι ,  όττ άλλων Sc Γ  α ζ ε λ α ι, 
καί τρώγονται ώς τά λοιπά αγρίμια.

J .V  ous connctissons dejtt,  ι/ί /.-» Table X XX du 
Cahier precedent, I'espSce In pint grande ties 
A n t  H o p e s ,  qui s'approche tin boeuf. Stir la 
Table ci-jointc nous en voyons six mitres especrs 
tie m o  y e n n e g r a n d e u r ,  qui ressemldent 
par la  form e aux cerfs et aux chevreuih,H  q u on  
nomine lar.tdt A n t i l o p e s  et t ant til G a z e l 
le s .  l.eu r  chair est aussi bonne « manger qtte 
c(lie du gibier.

E ik. 1. ΙΓ E'layopn.
Αυτ/j εύϊίσκεΤαι |επ! τί< Σενεγάλη?, καί εχει 4  

ποδών ρ.Ϋ,χο?, καί 2 ποδών και /} δακτύλων ύψοτ, 
σώμα ώραϊον και ενε'δες ,  κέρατα μελανά, .μικρά 
κα! προπεπτωκότα, καί σώμα καί σχήμα σχε- 
δον δορκαδος.

ΕίΧ. 2. ΙΓ Ο#(ϊυξ.
Η* Ο ρ υ ζ εχει σχεδόν τό μέγεθος το? πλατύ, 

κέ-ρου ελάτου, ίσα, όρθια, εως διποδιαί'α, καί 
κάτωθεν προς τά ανω ςβεπτά κέρατα, σώμα φαι- 
ον, κεφαλήν καί κοιλίαν λευκομελανοκηλίδωτον, 
καί πόδας καταλευκους. Διαιτάται εις ολν.ν την 
μεσκμέ'ρινά,ν ’Αφρικήν καί ’Ασίαν, κα! είναι τό 
ωραιότατου είδος τούτων των ζώων.

Εικ. 3 · Η' ΓουίΟ’η.
I f Γ ο υ ί ΐ ν ι  εύι:?σκεται ομοίως επί της Σενε-

γάλπς. Είναι ισομεγέθης μέ τίν ορνγα, η την
πλατύxapov ελαφον . λάχει βραχέα, έλικοειδί
Μ.Ι εις τα οπιβΟεν απονευοντα κέρατα, χρώμα
αΐΟόν καί καςτανώδε;; , κα! επ! του σώματος πλα.

λευκά? κα: ςοιυρωΐας γραμμας, τών οποίων
τ. άσεία ποικιλία π αρυςανει εις τον θεατόν,- ότι
ίορεΓ το ζώον σκευήν ιππικήν.

i'ig·. 1. Le Nagor.
L e  N a g  o r  habile aux bonis du Senegal; sa  

longueur est tie 4 pieds et sa  hauteur tie ·{ pieds, 
pouces. II est t r lsb eau  et d’une taifli del tee et ele
gante ;  ses com es sont courbees en avant, noires 
el unites ;  il ressemble au x  chevreuils par la cou- 
leur et presque par toute la  figure.

Fig. 2. Le Pasan.
L e P a s  a n  a  la grandeur tfun dating ses 

tom es sont toules droiles ,  longues tie. 2 pieds et 
roulees tl’en bas. Sa couleur est grise, mats « la  
th e  ct au ventre il a  des laches noires el blan
ches, et ses jambes sont entierement blanches. 
On le trouve dans twite I’Aj'rique m lridionale 
el dans !’ A sie, et il fa it  line des plus belles espe
cs s d‘Ant Hopes.

pig. 3. Le Guib.
I t  G u ib  habile egulement aux bords du Se

n egal; il est tie la  mime grandeur que le Pasan,- 
et ses cortift sont nettles,  contou.nc.es et coiir-. 
bits en arrilre, I l  est de couleur ch.U ih,’>e, i t  
son corns est si sin/uherement marque de m y  eg 
blanches, larges, et qui se cross.;et c u r e  d ie t ·, 
que Panima! a  parfaitcmenC ta ir  detre  couva t  
tl'un harnois blanc.

J



Ef*. 4. Ο' Τραγέλαφος, η ‘ΑντΊφαγ> 
ϋακοφορος ’ΑνΤίλοΛη.

Αυτκ, ·γ, ’ Α υ τ 0 . 0 ~ υ , είναι κατ ένοχόν αξιόλογος ’
* % ' ψ " * \ 
e r c t o / i  € υ ? :Γ τ κ ε τ « ι  ε ι ;  τον ς ο ί / . α χ ο ν  c o t v -,9 ο ττοτο

ώς ιατρικόν εξαίοιον ττολυΟρύλλητος Λ ντίφαρμ.α- 
■ ■ λίττ.ς λίθος (το ΙΙατίεχερ, /, Βεζοάρ) ο ΑΟία- 
τικό; , οςτις είναι ;jzorp»«rivos xott ωοειδό?, καί 
φαίνεται ότι συμτττ,ννυται εκ Των χόρτων, μ-- Τα 
ότ:θ:α τρερ;ται τούτο τό ζωον. Αυτό ζεΓ σχεδόν 
ο:"ς ολκν τ·/:ν Αττικόν καί τας Ανατολικά; Ινδίας, 
καί είνα*. ^ o ’.MytOyi; με τον ττλατυκερον ελατόν. 
Ε ~ί τες ό·ιχος καί των ττλευοών εχει χρώμα αί- 
Οοκόκκινςν * εττ! δε του 'τόόους καί τ?ς κοιλίας λευ
κόν , κα: ωραία , ςρεττα καί ελικοειδό κέρατα.

Εικ. ). ΓίχζϊΧη η χοτρ(χθοθιις.
Λυτϊΐ τ. Γαζέλ’ο εχει μεγεΟο; καί rr/r.p.y. δορ- 

κιίδος, εκτός του ογκώδους λαιμού τα! του χοκ- 
κινοκιτοίνου χρώματος. Τα κέρατα «υ-τς είναι 
όττισΟοκαμτ:/·, νονατωδ’σ καί μαχρα εως ίο  δάχτυ
λου?. Πατοίς αυτν·; είναι ό Κίνα καί τό Τιμπετ, 
οτου βόσχουσιν αγελτδόν ι οοο εως οοου, εττ· 
τόττων ορεινών. Τρεχει καί ~r,bα Οαυμασίω?, καί 
ημερώνεται ευκόλως.

Ειχ. 6, Ι-Γ Σ(νϊγ(ν.
FI So. Γγα εχει τό μενεΟος τ?ς ανωτέρω Γα- 

ζελτ; , καί διαιταται ~ερ: τά ΚαρτταΟια κα: Καυ
κάσια ορτ, , καί κατά τας μεοΌμζρινάς επαρχίας 
τός Ρ οχτιτία?. Το χρώμα αϋτρ; είναι κοκκινό'ραι* 
ον, τά κέρατα εως ι ι  δακτύλους μακοά, «ςρετετά 
καί ττρός αλλτιλα άντικυρτούμενα. Τινα τούτων 
των ίδιων εχουσι 3 κέρατα, καί τινά μόνον ενα’ 
οΟεν δεν είναι άττίΟανον, εαν ύττολάέ'ωμεν , ότι ο 
,μονόκερο; Των Παλαιών ελαβε την αρχόν εκ τούτου.

i% . 4* V Antilope propremen!, dite.

Celle espece d Antilopes est principaUment rc- 
marquablc, parce qu'on tronve dans son estomac 

h  l i e z o a r d  oriental, Jameux ancicnnemrm 

ctnnme une drogue medecinale, qui est une bou'e 
grisdtre^ <!e jon n e ovale et qui provienl vrnisem- 
bLiblement des herbes , dont ctt animal fait sa 
nourriiure. Cette. Antilope vit presqne dans 

toutt ΓAfriqnc et dans Its hides orientates. >S)t 
grandeur est telle du daim ; set cornes sor.t jo li-  

meat renders <t contourniis, et sa couleur est 
d'nn hnin' rougefitre sue U dos et aux c6tes> 

mats blanche sur la poitrine et au ventre.

Fig. s'. La Gazelle a goitre.
Cette Gazelle est de la grandeur d’un chtvreuil, 

anqtiel die ressemble auisi par la forme , excepte 
qν ':tie a tin goitre considerable et qui sa couleur 

c.i mains J'auvi que jaundirc. Scs cornes sont 

longues tie dree ponces, riders et recourbees e.n 
arriere. S : vatrlf c.-t la Chide ei le Tibet, ou 

d ’t vit cn ti oug-’ au'c de 1 ;>«>u jutq.du 2000 pie· 
ces tinns its desei is. F.:ie 1 ■ ( ·:■ }■ ,■  ice ere a la course! 
et satite extrimemnit vi tc,  mats ctpendant die  
sc laisse apprivoiser.

Fig. 6. L e Saiga.
h e  S a i g a  est de la grandeur de la Gazelle 

precedente; on la tronve aux environs du inont 
Caucuse cl dans les provinces miridionales de la 
Jiussie. Sa couleur et d’un gris r o u g i u t r e s e s  
cornes sont longues d’d-peu-pris s 1 ponces, con- 

tournees ct courhees l ic it  vers Tautre. H ij en 

a de ces animaux,  qui ont 3 c o n i e s d ’autres 
au conlraire idea ont quune ;  ce qui pourrait 

peut-itre resold re le problithe par rapport a la 
L  ic  or ue des anciens.
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Λ Ν Τ Ι Λ Ο Π Α Ι  K A t Γ Λ Ζ Ε Λ Λ Γ .

r r \  ,  ,  .i  0 τρίτον x « : μ ι zoo τα to v 1siOOS Των Α  ντιλο-
πών ,  α : όποΓαι ενγίζουσιν ώ; επί τό πλεΓςον εις
τό γενο; Των δορκάδων καί Των• αιγώ ν, ονομάζον-
T«t κοινώς Γ α ζ έ λ α ι ,  καί είναι ταχνποδ*, ω
ραία καί εΰγεν» ζώα. Είςτό  είδος τούτο ανάγεται 
καί ό εις ήμας ευρισκόμενο; Λ "γ  « γ ρ ο

Επί. τ. θ' Αϊν<ϊν()'ις.
Αυτό; διαιταται επί των υψηλότατων ορίων

της Ευρώπη; χα! Ασίας, οιον * επί τών ’Λλπε-
ων, τών Καρπαθίων, τώ»  Πυρτ.ναίων καί τών
Απεννινών* ομοίως χαΓ επί τοΰ Καύκασού χαί

Ταέιρου. Ε’χει χρώμα αίΟοκόκζινον, μέγεθος τρά-
γου , καί κοντά, όρθια, αγκιςροειδό χαί ιιελανά
κόρο• τα. Βόσκει αγεληδόν <;π! τών■ ορεινών πετρών.

I i > •ι ορασιν, οστρπσιν κα: άκοην όξυτάτην · πλλ.ν
ίΓνα ι ε;< αχρον δειλό;. Δια τοΰτο τ.γο χ  έλευΟέρω;
κα: ασ-ραλώς από κρημνόν εί< κ;:ν>μνόν ,  άνωθεν
των βαθύτατων χασμάτων * όΟεν είναι τό χυνη-
γιον του εί; ΰπερίολην δυ·-χολον χαί πολυκίνδυ-
νον. Το κρέας του είναι νοςιμώτατον, καί το δέρ
μα μαλακόν καί διαρκέ;.

Εικ. 2. Γα^ρ.λη ή Κοινή·
II  Κ ο ι ν γ ,  είτε ’ Α ρ α €  ι x γ Γ  α ζ  έ λ η εχει 

μ.ονον τό ημισυ μέγεθος της πλατυκέρου έλάφου · 
χρώμα αίΟοκΟκχινον, υπο Si τον λαιμ.όν λευκό- 
βαιον, χαί υπό την κοιλίαν λευκόν, καί βραχέα, 
«τρεπτά κα: οπισθορρεπή κέρατα. Διαιταται δε 
επί της Βαρέαοίας, της Αίγυπτου, της Συρία; 
καί ΑροΧίας. Είναι ούτως ωραία, λεπτοφυή καί 
ευειδής' ω?ε κα! ό Σολομών εί; τό άσμα των ασμά
των, χαί άλλοι Ασιανοί ποιηταί παρα£άλλουσι χοι- 
v«s μέ αυτόν την εντελή παρΟενικην ωραιότητα.

ANTILOPES Ε Τ  GAZELLES.

troisiim e espece a A n t i l o p e s  eat la  plat
petite, er ressemble le plus (tax ehevrenils et aux
chevrts;  on lui donne cominusientcni h  nom ge
tieral de G a z e l l e s .  Ce sont <lt-> tsis-jolit qua-
drupede.f, d’une tnille fine ct dt • e i„ , us « ,  ,1
course. On doit compter aussi nos C h a m o i s  
dans cede espece.

Fig. i.. Le Chamois.
l.e  C h a m o i s  nt vit qtte stir Us montagnes 

les plus /levees de l Europe et dt ΓA sie ;  on le 
trouvt sur Us Alpes ,  Us Carp.it he s, les Pyre
nees* CAppennin, le Caucusc et le wont Tau
rus. S t  cotdeur esl d'un bran rou p c , sa  gran
deur est celle d'un bone, et ses conns pet-tes , 
not res et crochues se. tiennent tom es dro.tes sur 
U front. II vit en pel its troupeoux sur des ro
chets escarpts,  f t  a la  vue y (odorat et route 
tres fins. Mats par contre il est extrimement 
peureux, et quand ses sens subtils lui fon t ap- 
percevotr quelque dan ger , il saute avec la  plus 
grande legircte, et sans jam ais manquer, de tochers 
a rocher, et pardesstts les abtmes les plus profonds, 
ce qui rend sa  chasse trls-difficiU  et dangerettse. 
Sa chair est d’un excellent g o fit , ct sa jteau est 
souple et iris-durable.

Fig. 2·. La Gazelle ordinaire.
L a  G a z e l l e  o r d i n a i r e  ou a r a l t e  est 

sculemeni de la  m oitii aussi grande qtiun daim  >· 
d ie  est de couleur fau v e , son cou est d’un grit clair, 
et son ventre est U.mc. Ses com es sont p< tiles, 
contournees et recourhees sur U dos. Elle habile la 
Barbaric, I'Egypte, la Syrie et I’Arabie. E lle rst 
d'une telle beaute ct sa  figure est si delice et cl/gante, 
que non seulement Salomon dans son Cantique, mats 
aussi plusieurs autres poites de l'Orient tone jug./ 
digue d’etre le symbole d'um belle fidle.



F ijc. 3 .  Ι Γ  K o Q iv n .

H' Κο ρ ί ν ν ι  οχβι μεγε0ο<, πχτμα , χρώμα, 
κα: ποικιλίαν τί< κοινώς Γαίελτς , καί μικρά, λε
πτά, όρθια καί«αντικνρτωμενα, κέρατα. |ΐΐυρίσκεται 
δε επί τλς Ζενεγάλπς καί ΓΙεγγαλν,ς.

Ειχ 2, ΤΓ lu:6fcAAn,
Λ είναι ίπομεγεΟως με μικράν δορκαδα , 

ζα: παραπλτ.τία κατά το πχ-.'μα, το χρώμα καί 
τά κέρατα μέ τών κοινήν Γαζελών, εχο-.ο.α μονον 
ωραιότερα ομμάτια καί κεφαλήν, Ζεϊ ίο επί τ/> 

μεσωμ.6ρινί;> Αφρικής.

Ειχ. 51· O' ’Ο pro τρά γος.
θ' ’θ ρ ε  ο τ ρ ά γ ο ς  είναι ολίγον μ.εγαλότερος 

a π 0 τ/.ν οθρ<'/οα̂  λα: Οίί.Ο’.α̂ ί·. f/.j δλεινην :χαν<ο?. 
Κ χει βραχέα, ίοα, όρθια καί οςυτατα κέρατα, χρώ
μα πραιτινόφαιον, καί επί τν-ς όάχτ,ς αίΟον. Περι- 
πλανάται δέ επί τον ακρωτηρίου τίς καλός ελπ.δος.

Ειχ. 6 . O' Νανγχοιη'ρος.
θ ’ > ί« ν γ κ ο υ ε ο ο ς εΰρίσκεται επί Τ/ές Σενε

γάλης ’ είναι σχεδόν ισομεγέθης με τον πλατύ, 
κεοον ελαφον, καί εχει μελανά καί ποοκυρτούμε- 
ν« κέρατα. Η' Γαζελω αυτή εχει ποικιλίαν ω
ραιότατων.* επειδνί είναι κατάλευκος ,  καί φαίνε
ται ότι φόρε: επί τΐ-ς ράχως «να αίΟοκόκκινον κά
λυμμα , κομ.£ο>μενον δ\ς κατά τον λαιμόν, καί 
«πας ύπό το «τίΟος.

Fig. 3. La Corinne.
L a  C o r  t u n e  a la grandeur et la figure d’un 

la couleur et le dessin tie la gazelle, 

ordinaire ct de pent, s comes minces, qiti se rap- 

proehent par le bout. On la trouvc aux bonds 

da Senegal ct dans u  11c 11 gale.

Fig. 4. Le Kevel.
L e K e v e l  est dc la grandeur d’un cltevrean, 

et rcs.cmb'e henucoup a la gazelle ordinaire, tant 

par la couleur ijiie par la  figure et la construc

tion de ses tom es ; set th e  cepcndani est encore 

plus elegante epic celle de ce dernier anim al, et 

ses 1jcu c plus beaux. 11 v it dans I'Afriquc mi- 

ridtonale.

Fig. $\ Le Saulcur de rocs.
11 est ttn pen plus grand qu’ un chevreuil' j t  

hti rr.ssen.blc aussi par la form e, II a de petites 
conies droiles et tres-pointues, Sa couleur est 

ci’ u· 1 verd grisatre et brun sur le dos. 11 se trouve 

au Cap de bonne Esperance.

Fig. 6. Le Ncmguer.
L e K a n g u e r  vit aussi aux Lords du Sane- 

gal, a prtsque la grandeur d’ un daitn et des cor- 
ties noires, courbees vers le fron t. Cette gazelle 

est superieure.mcnt lien  marquee>· elle est blanche 

de couleur, et a Pair d’etre garnie depttis la titc 

jusque par dessus tout le dos d’ mie couverture 

d’ un brun roitgedtre, aui , ά deux endroils, att 
con et u la poitrine , semblc ctre fermee par des 

noeuds.
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ΔΙΑΦΟΡΑ ΘΗΡΙΑ ΘΑΛΑΣΣΙΑ.

το γόνο; των φο?ερ«ταΤων. Θ α λ α σ σ ίω ν ,  
Θ η ρ ίω ν ,  τά όποια περιεγράψαμεν επί του ι ;; 
JTiv. του'παοόντος βιβλίου, ανάγονται προσέτι κα: 
τα εφεξής ίΐ'δη.

Ει>ί. τ. θ' Κί'ντ ϊ̂νπς.
Το όψάριον τούτο εχει σ/ημα τρίγωνον, του- 

τ  εςιν οξείαν ράχην καί πλατείαν κοιλίαν, και ανω 
μεν είναι αίΟόν, κάτω ί ε  ύπόλευκον. Γίνεται.-) εωξ 
4  πόδα; μακράν. Διαιτάται εις τά  ανοικτά πέλαγη 
τη; Μεσογείου θαλάσση?, και τρέφεται καβως 
καί τά λοιπά Θαλάσσια Θηρία με το κυνήγισν. 
Το κρέας του είναι σκληρόν καί α£ρωτον* «πό 
δε-το σκοτι καί την λίκαν αυτοΰ εκίραζουσιν οψα- 
ρόλαδον.

Eoc. 2. Η' Ρ'ίνη.
Η I* :ν η  εχει πεπιεσμενον καί πλατύ σώμα, 

καί σχήμα τερατώδες ,  καί είναι μεταξύ των Θα
λασσίων Θηρίων καί των νΡ ομβ’ων, Η επίπεδος 
αυτή; κεφαλή εχει σχήμα τρογγυλου · τρυδλιου ,
καί είναι πλατύ τ-:οα του σώματος, Ε"βρίσκεται
εί; την A ’ρκτικήν καί Μεσόγειόν Οαλασσαν. Ιίεί-
τεται παντότε εί;; τον πάτον της θαλασσής, καί
τρέφεται ω; έπ: τό πλεϊίςον με θαλασσίους ο.
νου; καί οομίου;1■ εχει μήκος 6  εως ,s ποΰών,
καί αλιεύ:= ται κοι,νως με-αγκισρα, δολωνομενα
με κρέας. ’Από τί> τραχύ αυτής δέρμα κατασκευ-
αί'εται εις την Τουρκίαν τό ωραιοτατον Σαγρί, 
με το οποΐ’ον υπαςρωνουσι τας βήκα? των.εγκολ
πίων ωρολογίων. Κρέας εχει φαγώσιμου, πλήν 
σκληρόν καί άνοςον.

Eix\ g. θ' Γαλέος.
Τούτο το Θαλάσσιον Θηοίον ζεί ομοίω? εν 

τ;η Μεσογείω θαλάσση. Είναι ισομεγέθες με τό

REQUINS m  niFFERENTES 
ES FECES.

J  arm i Its R e q  u in  s, Its poissons Its plus re~ 
doutablcs et lesplus vortices, ct que. nous avons vu  
representes sur la  Tab. X III .  tie ce Porie-feuille, 
il fau t compter encore les especes suivantes.

Fig. i. Le Pore.
Cette espece tie Re quins est tie form e triangn- 

laire, c est-A-dire son. tlos s Hive en prisine et son  
ventre est large. Sa couleur est hr tine par en ha  tit 
et blanchdlre vers le has. II  est long tie 3  jusquet 
6  pietis, sc trouve dans la  Mediterranee. en haute 
m er, et se nourrit, cormne -tous les Requins, df. 
rapine. Sa chair est dure et point mangeable, et 
ee n est que son fo ie  et  sa  peau g rasse, dont on 
petit se servir pour en fo irc  de Fhirle.

Fig. 2. JFAngelot de mer.
L e  corps de l  A n  ge l o t  de mer est presquen- 

tieremtnt applati, et sa  figure  monilrueusi > U 
fixe le. passage des Requins aux  Raves. Sa  
tete plate. ,  qui ά la  fer in e  d'une assieite ronde, 
est plus large que son corps. On le trouve dans 
la  mer du iVord et dans la  M editerranee, ou  
il se tient pVesque toujours sur lefoml··; il se nour- 
rit de preference de R.iyes et de. Soles. Sa lon
gueur ordinaire 'est tie 6 a  §  pieds, et on le prentt 
par le hameqon , auquel on attache une bonne 
portion de viande pour amorce. Sa pcau est 
extritnement rude ,  et les Turcs en preparent le 
p/uf· beau chagrin q u on  eraploie ά revitir les 
etuis des montres. Sa chair est mangeable, mats 
dure et de mauvais go&t.

Fig. g. Le MUlandre.
Cette espece de Requins, qu'on trouve egale- 

ment dims la  M editerranee, est de la  mime Ion.



ά ϊω τίρω , καί εχει σώμα μακρόν καί «τρογγύλον. 
Κολυμ.βα αγεληδόν με αλλαομοειδο αύτοΰ όψάρια, 
αα; είναι τόσον λαίμαργον · ως-ε καταπίνει καί ξύ
λα αλειμμένα με λίπαν.

Εικ. 4· Δαίμων ο Θαλάσσιος.
Αυτός δι«τρί£ει σχεδόν είς όλα? τάς δαλάσ- 

σας, καί ανάγεται είς τα ©αλασσια Θηρία. Η' 
βδελυρά όμως αύτοΰ μοροη , καί η δόξα των 
Αγγλικών αλιεων, ότι καταβάλλει τά λοιπά Θ α
λάσσια Θηρία, τον άποκαδιςωσιν άξι άλογον. Ε"- 
χει 6 εως 8 π οδών μ.ηχος, καί επειδή ή τερατώ
δης αυτοί κεφαλή τόν εμποδίζει εις τό πλεύσι
μου,  ενεδρεύει πάντοτε χάσχων, καί χινων είς 
την λάσπην τάς περί τό χάσμα αύτοΰ ίνας , α- 
πατα τά λοιπά άψάρια \  <διοτι νομίζουσιν ότι είναι 
σχωληχες, καί πλησιάζουσι, χαί ούτω τά χατα- 
τρωγει. Βρασμενον τό κρέας Του είναι λευκόν καί 

ν.όςιμον ως του βατράχου.

g iu u r que la p re ce d en t; mats die tn differe en 

ce que son corps est rond et effue L e  Milandre 

v tt toujottrs en societe avec plus,ears tie son 

espece, et il cst vorace a w> tel point» q u il  avals 

mime ties morceaux de b ois , quand ils sont en- 
duits de grciste.

Fig. 4. Le Diabie de mer.
L t  D i a h l e  de m e r  se trouve prtsqn* dm>s 

toutes les mers. et n' appartient pas an genrt des 

Requins; mats il est tris-remarquabh taut par 

sa figure hide use que parce que les picheurs an

glais le prennent pour I'ennemi des Requins, dont 

ils pretendent qu'il est le vainquettr. 11 est long  

de 6 <i 8 pieds, et comtne sa tite monstrueuse 

lem piche de nager, il se tient toujours en em- 

buscade, la gueule ouverte , et remue la j'ange 

avec ses f ile ts ; lorsque les poissons, qui craient 

y trouver des vers, en approdunt, U Us preiul 

et les devore. Sa cfvtir ittm t etiite est blanche,, 

et a le gofit de cells de grenouilles.
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ΦΑΡΜΑΚΟΑΜΑΝΙΤΑΙ ΤΓ-ΙΣ ΓΕΡ
ΜΑΝΙΑΣ.

Οί ’Λ u . * v i r # t ,  τούς οποίου; τόσοι ανΟρ«- 
77θΐ τρωγουσι μέ πδονην, είναι πάντοτε τροφή κιν
δυνώδης · επειδή μεταξύ των διάφορων ειδών αυ
τών εύρισκονται καί πάμπολλοι Φαρμακεροί , οί 
οποΐΌι ενίοτε όμοιάζουσι τόσον με τού; '/βλάψει'; 
καί φαγώσιμου; · ωφε πολλάκις όλοκληροι̂  συντρο- 
φίαι άνΟρβπων εφαγον εξ απειρία;, καί απεΟανον. 
Κιυαι λοιπόν ώφελιμώτατον να μάβη εχαςο; νά 
γνωρίζη ακριβώς τούς Φαρμακερούς καί Φαγωσί- 
μ.ους ’Αμανίτας διά προφύλαξιν του. Δια τούτο 
παρι?ανω επί του παρόντος πίνακος 7  των 
κοινότατων Φ α ρ μ α κ ερ ώ ν  Λ μ. α ν ι τ ω » τι-.ς 
Γερμανίας εις νό φυσικόν «ύτίν μέγεθος. Οί δε 
αβλαβείς καί φαγώσιμοι Λμανίται Οά παραφπδωσι- 
μ.ετ ολίγα εις άλλους πίνακας.

Εικ. ι. Φοφμακοαμανπ'ης ο Κόκ
κινος.

Αυτός φυτρώνει τό θέρος ,  εν καιρω υγρασίας, 
εις δάσνφ σημηδων, δρυάν καί φηγών. Τό σχιάδι- 
όν του είναι «ίματόχρουν, ενίοτε ολίγον λευχωτερον, 
καί κατά τό μέάον κοΐλον, καί ο  καυλός λευκός. 
Ε χ ει δριμείαν καί καυςικνίν ,^ευσιν, καί προξενεί1 
Οα’νασιμον εμετόν. Επειδή δε ο φαγώσιμος Κόκ
κινος ’Αμανίτης όιαχρίνεται άπό τον παρόντα Φαρ
μακερόν μόνον Οπό έμπειρων, καί μέ μεγάλη/ 
δυσκολίαν · εΓναι καλ/,τερον ν απέχτ: τις παντά- 
~ασιν απο τους Κόκκινους Αμανίτας.

Εικ .2. Φαρμα-κοατμιννίτης ο Γαλανός.
θ ' Γ α λ α ν ό ς  ’Λ  μ α ν : τ η ς  εχει κατά την 

κοίλην περιφέρειαν του σκιαδιού ενα λευκόν κύ
κλον, καί τά ; αυτα; ολέθριους ιδιότητας το£» προ- 
τέρου.

Εικ. 3 · Φαρμακοαμανίτης ο Πράσινος.
Καί αυτός είναι τοιοΰγος. Ε*^ει δε σκιάδιον 

πράσινον, καί επί της κοίλης αυτου περιφέρειας 
κύκλον λευκόν, καί φυτρώνει κυρίως εις δάση ση- 
μυήων. Καλόν η τον διά τό άκίνδυνον, εάν άπε- 
φευγωμεν ομοίως, καί δεν ετρωγωμεν καί ολους 
"ίου; Πρασίνους ’Αμανίτας.

nmi.-jag,— 7. .Vo.tj ,

CHAMPIGNONS VENENEUX 
D’AELEMAGNE.

.L / e s  Champignons, que beaucoup de tnonde aim t
taut << manger, sont une. friandise des plus dan-
gereuses, parce que parmi leurs dijjircutes espi.
ccs il se trouvt beaucoup de veneneuses , do:it
une grande partie  1ressemble parfaitement aux
Champignons qui sc'«/ boas u manger , ct
sonvent un pared  1nets a  donni la mart
sociites entiires, qui ο ι  avaunt mange. Far cells  
raison il  rst tie la  derniere importance de con- 
wAtre ir Jbnd  les Champignons snlutaires n  les
vineneux , pour s avoir■ se gar.m tir des d em u rs.
.7* founiis mi’s lecterns sur la  'Table ci-
jo ints sept c spice.1 de C h u m p i 4 l i o n s  v in e -
n e u x  l e s p lu s c o m m a n s  e 11 Α / l e m a g  n c„
reprisentes dans leur grandeur nuturellc. Les
espec.es des Chumplignons qui soui! bans ά mang cr
suivroni siv  une aulr,: table.

Fig. i. Le Taeubling rouge venheux,
Ce Champignon croii pendant tout Fete et sur- 

tout par les terns pluvieux dans les Lots de. h i.  
tres , de chines ct de houleaax. Son chapiteau  
est rouge com me du san g , quelquefois aussi an  
peu plus pale, enjdnce vers le milieu, ct sotdeuu  
par un pedicule hlanc. Sa substance charm ie esc 
<Flint acreti cals ante el cause un vomissemtnC 
m orlel. Comme il exists aussi un T a e  u !> I i n 
r o tig t  i/«i est bon <5 manger, ct qui ressemhle telle- 
nicnt au venimtux qu :l fattl un connaisseur bien 
parfait pour Fen distingurr, on fa it  tres-bien de re- 
noucer entiirement a manger le Taeubling rouge.

Fig. z. Le Taeubling bleu.
Ce Champignon est de couleur v io la te ,·  Fen- 

foncement sur son chapiteau est entoure J'un 
cercle bla/.ckdtie. Π  a  d’ailleurs les mimes pro- 
priitis que le precedent.

Fig. 3. Lt Taeubling nerd.
On devrait prendre pour principe d'etre sur 

ses gardes contre tous Us Champignons verds et 
de nc jam ais les manger. L e  present est igalem tnt 
dangereux, et crolt principalemeni dans les bois 
de Litres. I l  a  un chapiteau verd et un circle 
blanc aulour de I’cnfoncement,



Εικ_ 4 · και 5"· Φίνρμακοαιιανίτης ο
Α φ ο Γ .

Οΰτο; ο ’Αμανίτη; είναι αίΟό?. Ε χ ε ι  σκιαδιον 
χωνοειδές, εγχαοαγμενον και τριχωτόν, καυλόν 
κοΓλον , καί «ντο; του σκιαδιού εντεριώνην >ραιαν. 
Φυτρώνει τον Λυγουφον ο’ς δάση καί πεδιάδά?, 
κα: πολλάκις τον νομ.ίζουσι τινες εξ απειρία? αντί 
τού καλού καί φαγώσιμου Αμάν: το υ , του Α πα
λού ο’νομαζο μενού.

Enc. 6. Ο' ΜυιαιιανίΥης.
Πολλοί πολλάκις εδυτυχησαν υπδ του Λμανί-

του τούτου, άν και η επιφάνεια αυτου εχει τοι- 
-  ~  ,  ' ■ '  · 1 \α.Ίτα TT.oOyavo γνωρίσματα, Λυτός φυτρώνει απο 

τον ^Αυγουςον έως τυ φΟινοπωρον , εί; ξηρού?, 
αμμ.ώδει» καί ορεινού? λειμώνα? κα: βοσκας. 
Το κυρτόν καί αίΟοκόκκινον αυτου σκιαδιον εχει 
πολλά,  μικρά, λευκόφαια καί αιμάτοχροα φύ
μ α τ α,  τα όποία κάμνουσι τ/ν επιφάνειαν αυτου 
τοανέταν καί ανώμαλον. Ο όε καυλο? εχει /Αω
μά υπόλευκο'/ κρεαΤωδε? , καί παρα τνν ριί,αν 
σχήμα ωοειδές. >ί' γευ^ις του είναι δειμεΐα, 
καί ή οσμή δυσώδη;. Ηαλλομενο? £■.·-■  νβρον , Οα- - 
νατώνει τά? προσεγγιζούσα; μυία;. Ο μοίω; εξο
λοθρεύει καί" τά; κόριζας , όταν συντρ.ιρΟ,: , και 
άλειφΟύ είς τά; άραιομάδα; τον κραί'άατίου. Ο: 
εγκάτοικοι τη? Καμ.τσατκα; κ.ατασκευαξουσε με 
«ύτού; ενα μεΟυ<?ικόν καί μ.ανιοποιον ποτον.

Enc. 7· θ ' ΚΛ^ρο(νμανίτης.
Αυτοί οί Αμανίται· φυτρώνουσιν ολον το θέρος 

t :4  κοπρώνα?, καί άλλου? τοεούτου? τόπους. Το 
σκιάδιον αυτών είναι κωόωνοειδε; , φαιον, κα! 
πολλάκι? λεπιδωτόν κα: σχισμένου, κα: τά φύλλα 
μελανά, ο'μ.οίω? κα: αυτοί είναι Φαρμακεροί καί 
άχρονοι πρό; τροφήν.

Εϊκ. 8. θ ' ΠίΓΓΓρηαξμ̂ ΥίΤης.
θ' Π ι π ε c ο α μ. α ν ί τ η ? φυτρώνει εις δάση 

κατάσκια. Τ ο  σκιάδιόν του είναι αίΟόν , επί
πεδον, καί κατά τό μέσον ολίγον εγχαραγμένο·/, 
με. πετιτετειαν ανεφοαυ.μενην. Οταν  παλαιωΟη 
ο·.■ {.);, γ.νεται το σκιαοιον κοιλον και χωνοειυες, 
καί αποκτά όλη ή επκ-ανεια αυτού απο το συνα- 
γομενον Γ;ροχινον νερον ενα κο/.λωυη χυ/.ον. Ο 
χυμό; αύ'ού είναι δριμυ;, καταναλωτικό? καί. 
«.αρμακεοο;.

E rg, 4· ^  S'- νέηϊmmx.

Ce Champignon est ile coultnr brun t; son 
chapiteau est de la form e d'im entonnoir , ride 
et crepu, εί renfermt l in e  motile g risdtre; son 
pcdicule est creux. 11 crott dans le mois d'clout 
dans des forits et sur des bruyeres, et l’ ignorance 
Ie prend souvent pour ί  autre e spice de M ousse- 
ron, qui est bonne « manger.

Fig. 6, Le Champignon de moaches.
Q ucique ce Champignon soit distinctement ca- 

racterise par sa structure, il a cep end ant deja cause 
bien des math curs. 11 c roit depuis le mois d’aoih ju s .  
qu a la fin de I'automne sur des prairies arides et sur 
des pal images montagneux et sablonnettx. Son cha. 
piteau est de forme, convert en dessus, de couleur 
brim rouge, el pa;seme de petits brinsgris.ltres et de 
couleur de chair, ce qui le rend illegal ( t rude. Le pi~ 
dicu ’e est de couleur de chair, un pen blanch dire, 
i t  s.i parlie m finjure, est garnie d'une bosse en 
form e <i otuf. Son godt est acre et son o.ieitr pit- 
ante. Trtm pi dans ie a u  il toe Its mouches , de 
mime, que Us punaises tjuand il est broui et fro t-  
l i  dans les jointure (i un bois de lit. Les habi- 
tans de Kamtschatka en preparent une boisson 
enivrante et qui a mime une force enrageantc,

Fig. 7. Le Mousstron de fumier.
Cc Champignon croit pendant Γ ά ΐ sur des f i t .  

miers et de pareils lieu.v. Son chapiteau est en 
form e de cloches, de couleur g rim , icailleux et 
feuillete ; ses feuilles sont noirdtres.

Fig. 8. UFcousshi.
11 croit aussi dans des forits ombrageuses. Son 

chapiteau est plat, de couleur L-rune, un pen can- 
nele sur la surface et le Lord en est rccourbi en 
has. E tant v ieu x il pr.end in form e d’un entou- 
noir , l eau de pluie s y rasscmble, et un sue vis. 
queux enduit ioute sa surface. Ce sue est extri- 
mement corrosif et un poison dangereux..



A'px«»ti)Te? 5. — T. 3· Α(· »5·

ΣΤΡΑΤίαΤΑ Ι ΠΕΖΟΙ ΤΛΝ PH- 
ΜΑΙΛΝ.

Τ '  ο Πίζόν £το«τ.υμα τω·ι Ρ'ωμαίω, iSwipirro 
*:? τεσσαρα; κλασει?. At τρεις «ρώται ησαν ο'πλί- 
τα ι, ήτοι εφερον όπλα βαρέα 1 η δε τέταρτά χλα- 
σι; περιείχε του;· Γυμνήτα;, ήτοι του; πελτα;α; 
καί σφενδονηταί. Το δε εξ αυτών Των τεσσάρων 
κλάσεων συνθερ.ενον τάγμα ωνομαζετο Λεγεων.

Ew. ι.καί 2. Δύο OVA iron Acyeo'vioi.

Τα προφυλαχτικά αυτών όπλα ησαν η ΤΙ ε ο ι- 
κ ε φ α λ α ία , ο © ώ ο α ξ , δ?τι; χατεσκευάζετο εκ 
λωρίων ,  και ωνομαζετο Λ ω ρ ί τ η ;  (ϊίικ. 2 ,),  τ  
έχ μετάλλου, και ώνομάζετο © ώ ρ α ξ  (Κιχ. ] . ) ,  
και η ’Λ σ π ί ; ,  νίτι; έσκεπάζετο με δόρμ.α, κα! 
έςερεώνετο μ.ε γάρον μετάλλινου* καί εάν «τον 
τετράγωνο;, ωνομαζετο Σ κ ά τ ο ;*  εάν δε ωοει. 
δτς ,  Κ λ υ π ε ύ ; *  τδ δε κατά το μέσον 
οξύ αάττς χύρτωμ.α, ω> εν τη ι . Κιχ. ελεγε το 
ο’μφ αλόζ. Τ α  δε πολεμικά αύτων όπλα ησαν 
Μ  ά χ α ιρ  α εξαρτημένη πλαγίω; απο τον περί τον; 
ωμού; τελαμώνα (Εικ. 2 .) ,  καί Δ ό ρ υ  δυνατόν, 
καί μακρόν πολλάκι; εω; τ 4  πόδα; (Εικ. ι .). X πο 
τον θώρακα εφόρουν Χ ιτώ ν α  ςρατιωτικόν, χαί 
επάνω όλων επενδυτήν εω; τά γόνατα μαχρόν, 
ό$ Tts ώνομάζετο Σ «  γ ο ; ,  η Σ ά κ ο ; .

Εικ. 3* 4· Δύο Γυμνηται.
θ ' Πρώτο; (Εικ. .?.) είναι Πελταςή;. Η' μικρά 

καί ςοογγυλη αάτοΰ ασπί; ωνομ.αζετο Παρμ.α. 
Μ ε την δεξιάν αύτου χε~ρα ε£ά;αζε συνηΟω; τι- 
νά παλτά, θ ' δεύτερο; Εικ. 4 · £ιναι Σφενδονή- 
tns. Λυτοί εςτφενδόνιζον λίθου; καί σφαίρα; μ.ο- 
λιβδίνα; με τοιαύτην ορμήν , . ωςε πολλακι; εσυν- 
τρι£ον μέ αυτά περικεφαλαία; και ασπίδα;. Η 
σφενδόνη εγίνετο άπό δύο λωρία, μεταξύ των 
όποιων έξαλλον τον λίθον* επειτα πεοιςρέφοντε; 
*ύτην περί την κεφαλήν, τον εόριπτον κατα σκο.

Anti quit is $, r .  III, Nt. *5,

INFANTERIE ROM ΔΙΝΕ.

J - J ' l n f e n t e r i c  R o m a i n e  etait divisie en 
quatre classes. L es trois premieres settlement eta!, 
ent pesamment armies, et la  quatrihne contenait 
Us troupes legires, Us frondeurs de jnvclots et cetix 
de pierres ( v e l  i t  es). Une Brigade composie de 
ces quatre classes form ait u n e  l eg  i on .

Fig. i. et a. Deux IJgiomires yt- 
samment armC.s.

L e s  a r m e s  d e f e n s i v e s  consislaient dans 
a n  c a s q u e ,  u n e  c t i i r a s s e ,  dont une (.spice 
etait fu ite de fortes courroies et s'appelait l o  r  i cu  
{F ig. ·2.·), et dans un grand b o  u c l i e r  revitu de 
cuir et garni d'tint enchassure de metal. Si le 
houcher etait quarre, on le nommait s c u t u m , 
s’tl etait de figure ov a le , c t y p e  u s. 1.’elevation  
point tie dti milieu s’appelait u m b o . L es armes 
offensives itaient l e p  e e, quits  portaient au c6ti, 
suspendue par une courroie par dcssus Cepaule 
(F ig. o.) ,e t  une l a n c e  tres-forte et longue quel- 
quefois de 14 pieds {F ig . 1.) ft a s  l a .  Sous la cui- 
rasse its portaient une cotte d armes, t u n i c a , et 
eneore par dessus tout cela un manteau d'armes 
tres-court et ή allant qu’aux genoux, s a g u m .  
{F ig. 4 .  6 .).

Fig. 3. et 4. Deux Soldats Hghemenb 
armes.

L e  premier (Fig, 3 . )  est un frondeur dc jav e-  
lots. Son petit bouclier rond s'apptlle p a r m a ;  
dans la  main droite il portc ordinairement quel- 
ques javelo ts ,  h a s t a e  v e l i t a r e s .  L t  second 
(Fig. 4 .) cst an frondeur de pierres, ( fu n  d i t  o r e s ) .  
I!s ruaient des pierres et des ballcs dc plomb avec  
tout de fo r c e , qu its fracassaient souvent des 
casques et des boucliers. L e s  Jrondes nt consis- 
taient que dans deux courroies, cu  punier des- 
quelles on mettait la pierre et la  ruait au "but

G



πάν. Οί παλαιοί έγχάτοικοι των Βαλεάρεων νή
σων , Μαγιόρκα? καί Μινόρκα?, «σαν οί έπιτη* 
δειότατΜ Σφενδονπται.

Εικ. >· Ρ'ομαΐος Στρατί οΥης εν ex- 
rjrprcrt'iiy «ι/νεσκει/απαενος.

Ο* Ρωμαίος ό Στρατιώτη? όταν εξετράτευε , 
ίφερε πολλάκις όττί των ώμων τ̂ ττίρ ; Ο οκάδα? 
σχεύη ' επειδή εκτός των οπλών ci>/?α"ε καί τρο
φόν κολλών ήμερων , σκεύη τινά αναγκαία εις τήν 
«ςρατοπεδευσιν κ«: την τροφήν τών ίππων , ενα 
κακάβι καί τινα ξύλα, εις τα όποια περιεόενε τά 
σκεύη του.

Κιχ·. 6. Ο' Σημαιοφόρος.
Η' Σημαία του ΛεΥεώνοςήτον τον καιρόν τοΓ· Μά

ριου'Αετός χρυσόύς,'με πτέρυγας εξηπλωμέ/ac, καί 
καρφωμένο? έπΐδόρατος. Η 5s Σημαία τον λόχου ή- 
τον γείρε; εκτεταμεναι επί παλτού.Λ: <ξ υφασμάτων 
Σημαίαι έπενοήΟησαν μετά ταυτα υπό τώνΧ.ησι- 
αυων άντοκοατόρων. θ' Σημαιοφόρο? ωνομάζετο 
Ρ'ωμα'ϋτί Λ ε το© όρο?. Λυτό? πολλάκις εφόρει 
περικεφαλαίαν με προτομήν λεοντο?, και διά τού
του έφαίνετο φοδερος.

Εικ. 7· Jioci 8· θ' ΣαλΛιστης, κ«ΐ ο 
ΒουκινιοτηΥ.

ϊ ί  Σάλπιγξ των Παλαιών «τον ένας μετάλλι
νος σωλήν, ίσος, κα: κατά τά ακρα πλατύς (Εικ. 

7·). θ ’ έπιφερων ταύτην ώνομάζετο Σ α λ π ι σ τ ής. 
Το δε Βούκινον η τον σωλήν τι; καμπύλος κατά 
τό μάλλον καί ή.ττον (Κικ. γ .)  ' ό δε επιφέρων «ύτό 
ώνομάζετο Β ο υ κ ι ν ι <ς ή Οΐ μεν Σαλπιςαί έμε- 
ριζον μ.ε τό σάλπισμα ε;? ίσα μέρη τάς φύλακας 
της ήμερα? καί τής νυκτός · οί δε Βουκινιςα: έσή- 
μ.αινον την κατά Των εχθρών έφοδον. Την πόλε- 
μ.ικήν μουσικήν λεγουσιν ότι εΐσήγαγεν εις τούς 
Ρ'ωμαιους ό Σ έ ρ γ ι ο ? .

en to tournoyant autour de la ttte. Les anciens 
habitant des ties Baltarts,  Mallorca et Minorca, 
etaient reputes d'ltre les frondeurs les plus habile’s.

Fig. s'. Le Soldat romain en marche 
am. son bagage.

Le soldat romain portait souvent en marche 
tatfir.lf.au de plus dt j o  livres ; car outre s/s armes 
i! uvait avee hti des vivres pour plusieurs jou rs, 
I s  instrument necessaires pour dresser un camp 
ft pour feurra-rer, un chaudron et quelques pal
isades (i• a l l ; ' 1, sur Usquelles il portait comma· 
nenunt tout ce. bagage en paquet.

F ig . 6. Le Forte - Aigle.
J.’ctendard, on fens eigne de toute tine legion 

consist.rit apres le terns de Marius dans un aigle 
d or, pose deboat sur tine lance, les alles eployees. 
L -s sigr.es des compagnies etaient des mains eten- 
dties parties sur tine lance. Les etendarts d'etof- 
fes ne sont connus q:u depuis les terns des em- 

peretirs chreticns, Le Porte - Aigle sappelait 

A q u i  l i f e r ;  il se doiiftaii quelqttefois un aspect 
plus ejj'rayant par des casques qui representaient 
des tetes de lions ou de lottps.

Fig. j .  el 8. Trompelles et jmmirs 
de cor,

La trmprtte des ancient, t u b a , netait 
q-ttvi tuyau long , qui s’elargissuit vers un botU 
(F ig .? .) . Les trompettes romains s'appelaient t ti
lt i c i  n e s. Les cars , b uc c in  a e , c o r n u a , 
etaient plus ou moins courbees {Fig. $.), et les jou-  
ears de cet instrument portaient le nom de b u c -  
c i n a t o r e s ,  c o r n i c i n e s .  Par le son des trom
pettes on yartagea en parties egales les gardes 
de jour et de n u it; e'est avec ses cors quon  
donna le signal de Pattaque ( c l  a s s i c u  mj. Chez 

les Romains la musique militaire doit deja avoir 
etc introduce sous leur roi S e r v i u s .



AhtiqaM 6.— T. III. No. sC.Αρχαιότατε; 6. — T. 5 . Af. 26.

Ι Π Π Ε Ι Σ  Π Α Λ Α Ι Ο Ι .  CAVALER1E DE L'ANTIQUITE-

O ; ενταύθα παριςανόμενοι 'ίππεΐ; είναι των μ«- 
χίμωτάτων παλαιών 1’  ωμαίων ,  καί άλλων βαρ
βάρων λαών , νικπΟεντων υπ εκείνων, οί'τινε; σώ
ζονται γλυπτοί εΐ; την ςύλτ,ν τού Τραϊανόν.

Eoc. τ. Ενφΐ3ΐτίος ’Λρ\!^ραΤηγης Ρ'ο- 
μαϊοΓ.

Λυτή τι εΐκων εσκιαγραφη εν1 μέρει κατά τον
περίφημο-/ ανδριάντα τον Καί'»αρο; Μ άρκου
Λ ό ρ η  λ ί ο » ,  ο;τι; κ·/· μέχρι τού νυν πίκαται
επί τον Καπιτωλίου τ ή; Ρώ μη;., καί θαυμάζεται
σ>; ό ωραιότατο; έφιππο; άνδριά>. Ο Λρχιτρά-
τ«γο;, ή ίμπεράτωο παριφάνε ταϊ ω; διαδίδω·/ τά;
προταγά?. Ο επενδυτή; αυτού η τον συντ.Οω; πορ-
φ.υρά χλαμύ;, θηλυκωμένη ·/Λ- , ί τον ωμόν. Κα)
τά έφίππια αυτού rtsαν όμ.οίω; πορφυρά.  ̂ Προ;
τούτοι; ο? Αρχιστράτηγοι οκαΟη·/; 
που λευκού καί μεγαλόπρεπου;.

’0 κοοωϊ £ΠΪ ’·ζ '

Eoc. 2. Ρ'«ΰοου\τ>ς* Ε̂ φίτίτος.

Ο ταν ό αοχ ιςοίτ ιιγο; εζόρχετο έφιππο;, προ- 
ίππευε πάντοτε ό Ρ α β δ ο ύ χ ο ; ,  βατάζων εί; 
τά ; χεΐρα;. ενα δεμάτι ράβδους, εΐ; τά; οποία; 
«τον προσδεδεμ.ένο; ενα; πελεκυ;, σημαντικό; τη; 
ακρα; εξουσία; του αρχηγού εί; την ζωήν των 
υπηκόων, θ ' Ρ'αδδουχο; έφόρει προ; τούτοι; καί 
κοκκινον μανδύαν · τα δέ λοι^ά αυτού ενδύματα 
«σαν καΟω; καί Των άλλων Ρ'ωμ.αϊκων 'Ιππέων.

Εικ. 3· Ε̂ίττευς Ρ'ωμαΤος.
Οί Ρ' ω (V. α ;■ ο ι ' ί π π ε ? ; ,  διά να είναι ελα

φροί καί ευκίνητοι, εφόρου·/ μ.όνον ενα κοντόν χι
τώνα υπό τον λωρίτην θώρακα. Τ α  όπλα αυτών 
«σαν μάχαιρα μικρά, άσπ:; μικρά καί ωοειδή; έξ 
ελαφρών δερμάτων, καί άκόντίον, καύω;ή πα
ρούσα εΐκων παοιςάνει ' πλόν πολλάκι; εφερον 
καί άγχεμαχον δόρυ μακράν. ’Απορία; άξιον ό- 
μ.ω; είναι, ότι καί μεταξύ τω·/ ιππιχωτατων παλαι
ών εθνών δεν εύρίσκομ.εν παντάπα ι̂ν ■'/·/« ούτε επι- 
σάγματο;, ούτε άναδά’ζοων. Αντί επισάγμ,χτο;

a  cavaliers represent,!ssur la Table c ijo in te,  
sont de moitie de la  nation la plat belliqncuse de 
Pantiquiti des R o in a i it s  ;  Vautre moitie sont des 
i t  r a n g e r s  on b a r  b a r e s  , qui avnient i t i  
vaincus par les Romains, et qtu ίο η  von reprise 11- 
tis en bas-reliefs sur la colonnt de Trajan.

Fig- i. Uti GMral en chef romain, 
ά cheval.

Ce tableau est pour hi pldpart fa it  d’apres la  
statue celeiire de I’empercur M a r c  A u r  e /, que 
l ‘on admire encore de nos jours an Cupitoie de 
Rome cohnne la  plus belle statue equestre qui 
exist e. I.e  General en chef, appele I  m p e r  a t  o r ,  
est rrprise lit i  dans tine attitude iinposnnte, don- 
iierut des ordres t\ Parmee. II port ail ordtnaire- 
menl au dessus de fh ab it tin manteau de pnurpr,t 
(f'rt / u d a  m e a t  u in), attache sur fipau le par 
1 h e  agraffe. L a  Itottsse de son cheval ( l ip  h ip- 
p i  a) etait communeinent aussi de pourpre. Ces 
G iniraux en ch e f itaitnt dans'l'usage de tnouter 
d e s  c h e v a u x  b l o n e s  d e  p a r a d e .

Fig. 2. On satellite, du pouvoir su
preme, ά cheval-

L e General en c h e f f it  porter devant lui par 
ttn A r c h e r  a  c h e v a l  les sxgnes de son pou
voir supreme sur la  vie ct la  mort, qui con- 
sistaient dans tin faisceau  de verges, qui renfer- 
m ail une hache (F a s c e s ) .  Cct Archer port,tit 
egalemcnt un manteau de pourpre, et pour le
restc U etait habil/e t 
ν alter romain.

out -  ά  - fa it  comma un ca-

Fig. 3. Un Cavctlier romain.
L es C a v a l i e r s r o m a i n s  ne port a  tent

qti’un habit tres-court sous la  cuirasse, pour itre
plus tigers et plus a fr o :  
dans tine epic courte,

ts. Lenrs ormes consistaient
u i boaclkr  de form s ovale

et fa it  dun cuir User, et dans un petit jnvelot  
qtt’J s  jripaieiit contre Peiinemi;  dans cette ar- 
mure nous les vojons rep resent is ici. Sou vent au 
r a t e ,  ils se s'rv iim t aussi i f  une lance h-igtte ,  
avec laquelle ils ;lortaUnt des coups. II est .(’atl- 
Uurs rcmarquable que mime chez Us nations d· 

G a



|ϊι τΐχ£φ:ζοντο κοινώς ενα άπλοϋν καλ,υμμα, κα- 
βώς ενταύθα παρι-ςανεται " αι 5s άνα£ά9ραι δεν 

«fe αυτού; άνχγκαΓαι * επειδή με τ/,ί πυκνόν 
γύμνασιν syivsro το σώμα αυτών πολύ ελεύθερον 
εις το ίππευμ.α.

Enc. 4 · 'fflrti't/ς Νουμίόας.
Ο*' Ν ο υ μ ί  δ α ι , οι -παλαιό: «γκάτοικοι του 

νυν ’Αλιζίρ καί το; Τριπόλεως, ο Ηαρβαρίατ, ενομί- 
ζοντο ώ> οι ταχύτατοι καί τολμηρότατοι 'ίππεΓς 
Τ ω ν  -παλαιών αιώνων. Λυτοί έκυζ'άρνουν τούς μι* 
κροσώμους χαί μελανούς αυτών ίππου; οχι μ.ε 
χαλινόν, αλλά μ.έ μίαν λεπτόν οαίίδον, τον οποί
αν ςρέφοντες δια-ρορως μεταξύ των ωτίων του 
ίππου,  τον ωδήγουν χαθώ; ήΟελον. ΤΓρος 5 ε τού
τοι; «χάΟοντο εις τον Γππον χωρίς ε'ρίππιον, καί 
αυτοί πεοιετυλίσσοντο μόνον με ενα λινόν ύ
φασμα.

Εικ. $. 'ίΛΛευς ΚαΓαόροοονος.

Οί παλαιοί Πα ρ Οο ι  καί ’ Α ρ μ έ ν ι ο ι ,  μετά1 
δε ταυτα καί πολλά αλλα παραδουνάβια έβνη , 
μετεχείρ.’ζοντο ιδιαιτέραν τινά ' I ππικήν * τοϋτ ε- 
ςτ καί ό ιππεύτ καί ό ίππος εσχεπαζοντο από κε
φαλής έως ποδών μέ Κ α τ α φ ρ ά κ τ α ς .  θ' δε 
Καταφράκτος κατεσκευάζετο ούτως · Ε κοπτον 
πλάκας σιδεράς εις λεπίδας, καί τάς ε γραπτόν 
κατά σειράν επί τίνος δέρματος, ό λινού ύφάσμα
τος. ΐκεπαζόμενοι λοιπόν μέ τούτον τόν εύλύγι- 
ςον έ πενδύτην ό ίππεύς καί ο ί ππος, ε προ-ρυλάττοντο 
άπό τά βέλη καί τά ακοντίσματα τών εχθρών. Η' 
ανθηρότερα ομ.ως πολεμικά τών [’'ωμαίων απεία- 
λε τούτο τό είδος τάς ιππικός' επειδή νίτον δυ
σκίνητου και βαρύ.

Εικ, 6 . Ί^ΚΐΟς Δάκος.
Το 'Ιππικόν τών Δακών, τών παλαιών εγκα- 

τοίκων τάς νυν Μολδαυιας καί Β λαχίας, «τον πε
ρίφημου διά τόν γεναιοτπτα καί ταχύτητα, μ«- 
λιςα εις τού; συμβάντας μεταξύ αύτών καί τού 
Καίσμρος Τραϊανού πολέμου;, θ' ιδιαίτερος αύ
τών ιματισμός ότον ενα είδος διαδήματος, ή λα- 
yo-ίλθυ , καί βρακί πολύδιπλον καί μακρόν εω> 
τούς «ςραγάλους. Η' πολεμικό αυτών, καθώς καί 
τών ΠκοΟων, η τον τό να αντιπολεμ.ώσι γενναίε»;, 
sv« s-ρευγθν, τόν καΤαδιώκοντα αυτούς εχθρόν.

BanUquite les m icux exercees <ί cheval, on ne 
trouve pas le moindre indice ni de stiles ni d’e- 
triers. A  la place des premieres on se servait or- 
dinairement d’une houssefort simple, telle quelle  
est represents ici. Quant auv itriers on pauvait 
ct'sernent s'en passer ,· car Cart de voltiger faisant 
pnrtie des exercices gumnastiques, on y avuit gi- 
ncralemcnt une grande habdete.

Fig. 4. Un Cavalier nirnide.
T.es Numides, ces ancie.ns habitans de Γ Alger 

et du Tripoli,  ou de la Barbarie moderne, etaient 
reputes d'etre les cavaliers Its plus agiles et its 
plus courageux. Us etaient les houssards de Can- 
tiquite. Its rnaniaient tears petits chevaux noirs 
sans tines ni brides, et settlement par le moyen 
d'une baguette, dont le mouvement entre les 
or,-ilies du cheval le faisalt alter a droite et A 
gauche, et sur laquelle seule V animal it  ait dresse. 
Jls montaient absolument sans housses, «ί n'etai- 
tnt couver(s eux-mimes que (Tun sarruude toile.

Fig. S'· Un Cavalier en cuirasse d’F 
cailles.

Les ancient Part he s et Arm enian, et plus lard 
aussi different peuples sur le D an ube, avaient 
une. cavalerie toute particuhere, ou fhom m e et 
le chcval etaient converts enuirement de.puis la 
titr. ju sq u a u x  pieds d ' u n e  c u i r a s s e  d'ec a t i 
l e s  [C  a t a p h r a e t i) . Des morceaux de fer  
hattu, coupes en form e d'ecailles, itaient attaches, 
par rangees, sur du cuir ou de la to ile , el celte 
cuirasse mobile garantissait le cavalier et son 
cheval contre les filches et les javrlots. Mats Part 
militaire des Romanis etait plus raffin i; il rt- 
jettaient cette espcce de cavalerie comme trap pe- 
sante et trop lourde.

Fig. s'. Un Cavalier dace.
La cavalerie des d a c e s ,  ancient habitans 

de la M oldavit et de la Vulachie,  s'etait rendue 
cellbrc par sou courage et sa v e lo c iti, surtout 
dans les gu.trres de ce pcttple contre Pcmpereur 
Trajan. La marque distinctive de sou costume 
etait une espcce de Turban ou de bonnet de feutre, 
et des calecons plisses qui touchaient jusqu'aux  
chevilles des pieds (J.J r a c c a e ) . Jls avaient, 
comme les Barthes, leur force principals dans la 
resistance la plus opinidtre quits faisaient en 
fuyant a I'ennemi qui les pouriuivait.
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Ι Ι Ρ Ο Β Λ Τ Λ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .

Εικ. r. HpoCarov rd Μακροουςον.

Γ ό  Μ α χ ο ό ο υ ρ ο ν  ΤΤρόβατον εύρ.'σχεται 
κατά την άρκτιχάν‘Αφρικήν, την \Αρα?ίαν, την 
Συρίαν ,  τον Καύκασον ,  την Μεσημβρινήν Ρ'ωσ- 
σίαν , την II ο δαλίαν καί την Οΰκρα’/ναν. ΐ ί  ούρα 
«χύτου ,  και μάλιςα του κριού, Είναι ουτ« μα- 
χοά · ω?ε ούοεται κατά γης, καί έχει κατά το 
«κοον μιαν φό£ην, καθώς τού λεοντος. Εις την Βαρ- 
£αρίαν 5ενουν ταύτην την ουράν διά προφυλαξιν 
βίς μικρά αμαξίδια, τά οποία σύρει το Προίατον 
«εριερχόμενον. Κίς την οΰκραίναν καί Ποδολίαν 
τά έρια αύτών είναι τυλικτά καί κυματώδη * τά 
όποία διά νά γίνονται καλήτεοα (επειδή καμνου- 
σι γούνας άηο τά δέρματα αυτών) ,  ράπτουσι τα 
πρόβατα εις πανίον ,  καί τά λούουσς καΟ εκαςην 
μ.έ νερόν χλιαρόν, καί ούτω πυκνώνονται τα έρια, 
καί γίνονται πλοκαμώδη.

Εικ. 2.. και 3· ΠροδατΌν rd Srpg- 
ψίκερον.

Το Σ τ ρ ε ψ ίκ ε ρ ο ν  Π ρ ό β α τ ο ν  είναι άζι- 
όλογον διά τά μεγάλα, ελικοειδή καί όρθια αυ
τού κέρατα, τά όποια εχει καί ο κριός (Εικ. 3·) 
καί ή άμνάς (Κικ-. 2 .). Το μαλλί αυτού είναι μα
κού τοίχον , κατά δέ τά λοιπά ομοιάζει με το ι’δι- 
κόν μας Πρόβατον._ Αυτό κατάγεται από την 
Κρήτην, καί τάς άλλας νήσους τού ’Αιγαίου πέ
λαγους - τώρα όμως εύρίσκονται πολλά τοιαύτα 
χλ: εις την Ουγγαρίαν κα: Βλαχίαν.

δ.“" ί’’“Γ'·'ί« 35. -  Τ'. 2ΓΛ Λ\  i 7;

BREBIS DE OIPFERENTES 
ES FECES.

Fig. ι. La Brebis a longue queue.

O n  trouve cette espcce de brebis dans Γ Afrique 
septentrionale,  /'A rab le , la  Syrie, aux envi
rons du .m om  Caucase,  dans la  Russie mtri- 
dionale, la  Podolie et dans ΓUkraine. S a queue, 
surtout celle du better, est tellement longuet 
quelle trains par le r r e ,  et son  extrimife est 
garnie tl’une houppe,  comme les queues de lions. 
Pour v illag er  cette queue,  les habitant de la  
Jia r la r ie  ont ΐ usage de V attadier stir tine espies 
de pet its traineaux  ,  que la  brebis entrains der. 
riere eile en marclwnt. Dans la Podolie et I'll- 
brains la laine de ces brebis est inoiree et en~ 
toriilU i en petites boudes. On se sert ties peottx 
de ces brebis comme de la fou rru re , et par cette 
ra ison , pour augmenter la  beaute de lent laine, 
on envtloppe Us brebis av tc  de la to ils ,  et on 
les arrose journellement avec de feau  tiede, ce 
tjui rend la  laine bien j'risee et toujjue,

Fig. 2. et 3. La Brebis de tile de 
Crete.

Cette espece de brebis est remarquable pas' 
ses grandis comes tournees en spirals et placees 
perpendiculairement sur la  t it e ,  dont non seulc- 
ment le better {Fig. ; j . ) , metis aussi la  brebis 
{F ig. 2 .) sont doucs. L a  laine est longue ,  et 

■ la  figure de I’nnimal ressemble « nos brebis or- 
dinaires. E lle tire son origine de Hie de Crete 
et des autres ties de l A rchipel;  de nos jours  
on en trouve aussi bcaucoup dans la Hopgrie 
et la  Valachie.



Εικ. 5"· ôci 6. Προδατον το 
Γ  κουϊναϊκον.

Το Γ  Ο ’J ϊ'ν α ϊ'κ ο Π ρ ό β α τ ο  ν ε?ναι τό μέγιςον 
μεταξύ τον λοιπών προβάτων * ττλάν δεν εχει παν- 
τάπασι μαλλί, άλλα τραχεία? καί πυκνά? τρίχα; * ο 
is ' xptos χαίτην λεοντωδη. Καί όχριό; καί η άμνα; 
εχουιη κέρατα, μακράν καί άτριχον ουράν , καί 
ν~ο τον λαιμόν μακρά; ακροχορδονα?. Κυρίσκον- 
τ* ι δε κατά τον μεσημβρινήν Αφρικήν καί τά; 
ανατολικά; Ινδία?, τώρα δε καί έπ! τη? με
σημβρινή? ’Λμεοιχ?.?. ΐ ί  4· Κιχ. είναι λ σμνα? * 
ή δε 5 κα* 6· δυω τοιοΰτοι κριοί.

Fig. 4· S'· 6· La Bnbis de la
Guiuee.

L a  h r  eb i s de la  G u i u e e  est la plus 
grande de touies Ls especes de brebis ,· tilt n a  

point de laine , mats settlement tut poil dur et 
herisse, et les beliers portent an con tine eriniere 
conune les lions. Les belters et Us brebis sont egale- 

ment munis de comes, lea n queues sont longues et 
sans laine, e( λ lew s cons il se trouve tine touffe 

depot!. Cet animal vit dan; ΓΑ/rique meridionals, 
dans les hides orientates, et on l  a attssi transplant e 
dans Γ Amerique meridiona/e. Fig. 4. est unt 

brebis, et Fig. $. el 6. reprisentent des beliers.



Pc-hiom ιί. — T. lit. ,V«. is-

ΡΟΜΒΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ.  DIF IE RENTES ESPECES DE
RATES.

T  -J l  ο γενο; τω / Ρ ομΐών είναι αξιον σημειώσει»; *
επειδή έχει σχιen.α ιδιαίτερον, καί «αντελώ; διά
φορον απο το κ Οίνον σχήμα των όψσοίων. Τ  ο
σώμ.α αυτών ετναι λεπτόν ,  πε πιεσμενον καί οαμ-
βοειδέ;, καί εχει τά  μεν ομ.μ.ατια και την μύτην
άνωθεν· τό δε σόμ.α καί του; ιο φυσητήρας κα
τωΟεν, καύω> ■παρεςηΟ«σαν οίί δυω αντε;ραμ.μ.ε-
νοι ν'όρ.ξν. (Ι·'.-.κ. 2. καί ! . ) . Η ουρά των είναι
ώ; έπ! τό πλεΡςρν λεπτή, μα;κρα καί τρογγυλη.
Γεννώσι μόνον ι-να εμ£ρυον, ίσομέγεΟε; σχεδόν
μέ αυγόν όρνίΟα ; ,  το όποΓον είναι τυλιγμ.ενον εί;
σκεπήν μελάνην καί κερατωδη ,  καί εχει σχήμα
τετράγωνον έτερόμηκε; , καί Γεσσαρα; ακανΟα; ,
εί'τε κέρατα. Τοιαύτα εΰρίσκονται πολλά εις τα
ταμεία τη; Φυσική; ’ίςορία;, καί ονομάζονται
Θ α λ α σ σ  ο μ >ϊε ς .  Οί Ρ'όμζοι εΰρίσκονται σχε-
δον εί; όλα; τά; Ευρωπαϊκά; Οαλασσα;' τρεψονται 
μέ καρκίνου;, μύδια, κοχλία;, πλευοονηκτα; καί 
τά τόιαύτα ‘ κείτοντα·. εί; τόν λασπώδη πάτον 
τίί; θαλάσση; * άλϊδύονται μέ άγχι-τρα, καί γίνονται 
ίκανώ; μεγάλοι* ω^ε πόλλάκι; εΰρίσκονται 4.5 βω; 
<)ο οκάδων. Κ κτέ; τη; Η λ ε κ τ ρ ι κ ή ;  Ν ά ρ κ η ;»  
την όποιαν παρεςησαμεν επί του 7 πίνακο; του ι 
τόμου, τού παρόντο; συγγραμματο;, τά αξιο
λογώ τέρα εί'δη Των I’ όμ£ων είναι τά εφεξής 6 ,  τά 
όποια εΰρίσκονται έν τη Βορείω θαλασσή.

Εικ. ϊ. και 2. Βατίς » Θαλάσσιος.
Αυτή διαιτάται κατά τού; αιγιαλού; τλ;  Δ κ- 

νιμ.αρκία;» καί είναι ο μέγιςο; καί νοςιμιοτατο; 
Ρ'όμζ’ο ; ,  έν όσω είναι νέο;. Το λευκόν αυτού 
κ-ρέα; βάλλεται εί; άλμ.ην, καί τρώγεται νερο- 
βραςον μέ βούτυρον καί σινάπι. Η* ουρά του εί
ναι ακανθώδη;, η ράχη χαλυίογάλανο;, καί η 
κοιλία υποκίτρινο;,

e s  R a t e s  soiii un genre de poissons trts- 
retnarquahlt, i) ctrust, de leur figure tou t- A -fo ie  
disting u d , put dijjere absolnment de celle de tons 
lei outres poissons, T,(iir corps est mince, ap- 
plati et en J'onne de rhombe. f.eurs yettx et 
Itur net se trouvent sur In portie superieure,  leur 
louche et leurs soupirails an contraire sur hi 
portie in feriew e du corps, comme on voit Fig. z. 
et 4. Leur queue mince est ordinairement longue 
et ronde. Jls  ne font jam ais plus dun seal petit, 
qui en naissont est revltlt d'une coqne notre, cor- 
nense, de form e oblongue , et armee de quatre 
aiguilles. Cette coqne a pre.sque la  grandeur d'un 
oeu f de pottle, et I'on en irotive souvent dans les 
cabinets d’histoire naturelle sous le nom de S o ti-  
r i s d e m c r. Les rates se trouvent presque elans 
toutes les mers de ('Europe, oil elles se liennent 
tout au fon d  dans la  fringe. Files se nourrissent 
d'ecrevisses, de coquillages» de lim as ,  de soles 
etc. On les prend par lc moyen du hutntgon, Cs 

poissen devient tres-grand et on en peche quelque- 
fo is  ijui pesent plus de i ·-:<> « ijoo livres. Outre 
la  r a i e  t r c m b l a n i e  ott la T o r p i l l e  or
dinaire, presentee dejasur la Tub. VII. du Vol, 1. 
ιίε ce Portefcuille, il y a encore six aulres especes 
tres-rcmarquables, qui se trouvent dans la mer du 
JVord, et don tje doimerai ici la  description.

Fig. t. et 2. La Rate lisse.
Cette espece se irouve att.v cites de Danemarc; 

elle est ia  plus grande et etant jeune la plus de- 
licieuse de toutes les rates. Elle a  ur.e chair blanche 
qu’on met pour quelque terns dans le sel, el la mange 
ensuitc citiU avec du beurre ct dc la  moutarde. 
S a queue est munic d'aiguilles. L a  couleur de son 
dos est it'tin gris f o n d ,  et celle de son ventre 
est jaunihre lirant sur le blanc.



£i>c. 3. ν α ι  4 · Ρ 'ο μ ό ο ς  ο  Ό ξ ι/ ^ υ γ χ ο ς .

θ' Ε'όμίος ούτος εχει ράχην μελάνην , καί κοι
λίαν κοκκινοκίτρινον · επί της ράχης και της ου
ράς , μίαν σειράν άκανθων, καί ρόγχος οζύτατον. 
Λιαιτάται 55 κατά τους αίγιαλούς της Αγγλίας, 
καί είναι ομοίως φαγώσιμος.

Ε ικ\ S’. ’ Α ε τ ό ς  ο  Θ α λ ά σ σ ι ο ς .

Αυτός εόρίσκεται είς την licpstov καί Μεσόγει
ον Θάλασσαν. Εχει  χρώμα χαλυβογαλανον , καί 
ουράν μακράν καί λεπτήν, κα; κατά τό μέσον 
αυτής ένα μακρόν κα: όζύτατον κεντρον, μέ τό 
όποιον υπερασπίζεται.

Εικ. 6 . Τρύγον ή Θαλάσσιος.
Λυτός εχβι χρώμα αίΟον, σώμα λειον , και υ

πό την ουράν μ.ίαν μακράν ακανΟαντης οποίας 
τό κέντημα είναι μεν κινδυνώδες * πλην όχι καί 
ανίατον, καθώς οί ΪΙαλαιοι έφρόνουν.

Ε ι κ .  7 ·  Ρ 'ό μ θ ο ς  ο  ή λ α τ ο ς .

θ' Ρ όμβος ούτος έχει χρώμα κίτρινον καί κη- 
λιδωτόν, καί ε’ς τό μήκος της ράχης πλοε-ιδείς 
καί κυρτός τινας άκάνΟας, καί άλλας τοιαύτας 
διεσπαρμένα? επ: του άνω μέρους του σώματος. 
Εόρίσκεται κατά τούς αίγιαλούς της Νορζεγίας, 
7 ο κρέας του σχεδόν δεν τρώγεται * πλη,ν από 
τό σκότι του έκίαλλουσι καλόν ψαρόλαδον.

Ε ικ .. 8· Β ά τ ο ς  η  Θ α λ ά σ σ ι ο ς .

Κα: αυτός ό Ρ'όμβος εόρίσκεται ομοίως παρά 
Τον Νορβεγίαν. Είναι υποκίτρινος μέ κηλίδας αί- 
Οάς, καί εχει επί της ουράς τρεις σειράς άκανθων, καί 
επί της ράχης άλλας τινάς σποράδην. 'Λλιεύεται 
3έ ύπό των Νορέεγων , καί μεταχειρίζεται καθώς 
καί ο ανωτέρω.

Fig. 3· et 4· Fa Flossade.
Cette rate esl noire sur le dos et de couleur 

tTorange an ventre. Le dos et la queue sont gar- 
nis d'une ranger d'aiguilles, et son nez singuliere- 
ment point it. Elle vit aupres dei c6tcs d' Angle- 
terre, et sa chair est aussi mangca’ole.

Fig. 5". LAigh tnarin.
Jl habile la mer du Nord et la Mediterranee. 

Sa couleur est d'un gris foncc; sa queue longue 
et mince est annee au milieu d’un aiguillon long 

et fort a igu, dont il se sert pour la defense.

Fig. 6. La Past,made de mer.
Cette espece de rates est de couleur brnne et 

son corps est lisse. Au dessous de sa queue elle 
a un aizuilton long , dont on a era autrefois 
la piqudre mart elle. mats qui ne l ’est pas, quoi- 

qu'elle soit dangereuse.

Fig. 7. La Raie roussc.
L a couleur de cette espice de rates est d'un 

brun jauniltre et tigree. Le long de son dos elle 
a nne rangte de puiquans courbts en forme de 
clous, dont il se trouve aussi par-ci par-la sur 
toute la surface de son corps. Elle vit aux cd- 
tes de Norvege. Sa chair nest presque pas man- 
geable, mais de son foie on peut faire de I huile.

Fig. 8- La Raie boudee.
Elle habile aussi la mer de Norvige. Sa cou

leur est jauniltre et tigree en brun. Sa queue 
est garn'te de trois rangees d’aiguillons, et sur 
son dos il y en a de pareils, mais sans ordre. 
Les habitant d e. Norvige la prennent au reste 
comme la precedent e ,  et en font le mime usage.



Φντά 2ρ· — τ . 3 - AJ". Ip.

Τ Λ  Μ Ε Ρ Η  Τ Λ Ν  \X f)E .a :·;,

l—\  1'/ V« evvowjt τις όοΟως τά Λ ν 0 η ,, χχ! νά
Οχυυ.άσίΐ την αΰτων ωραιότητα ,  πρέπει 1να μ-/On
πρώτον τα μοναδιιιά αΰτων Μ c- ρ n. R χα·τον Ά ν-
0ος συντίθεται εκ των εφεξής 6  μεβων. ι . εχ τ?ς
Κ α λ υ κ ο ς ,  2, εχ τ ίς  ’Λ ν δ η λ η ς , ρχ των
*Α ν 6 ο ς  η μ 0 ν ω ν
1 ex τίί; Σ  π ο ο ο Ο ή χ η ς, χαί 6. έχ τοΰ Σπό
ρου. O 'V  τχυτα τ *  Mc-pn δια την πολυποίκι
λαν των ’ΑνΟεων είναι πολύ διάφοροί, καθώς ε τ: 
τον πχοόντο; καί τον επομένου πίνακα» yivsTxi 
δη), ον. Δια νχ δυνηΟη is  εν Tot ο t'. 1 ο αν κγνωςης 
να toc γρχφη ,  καί διά τουτου ν * γίνη ευκόλως 
’Α ν 0 ο ν ρ χ φ 0 ς ,  άρΧ'.νώ χπο τα x πλους-/, τχ κχί 
ευκολότατα j t l j i j ,  χ«1 Εττέί-τ-κ μεταίχίνω εις τ« 
πολυσύνθετα.

Π ιν* Α .  Ο ί Λ ’ν.3ο α η ία ()ν ί·ς .

Ο: Λ νβο^νι [Λονβς συγκειντχι εκ a μερών*

ι . εξ αΰτου του *Α ν 0 ο ς  ή μ  ο ν ο ? ,  οςτι; syrt 
κατά trv κορυφήν την Κ ο ν ιο θ ή κ  ην ( Κιχ ι .) ,  χχί

2. έκ τ ίς  Κ ο ν ι ο Ο η χ η ς, η τις ευρίσκετε» έττι 
τίίς χοουφης τοΰ Ανθος/,μονοί, χαΐ περιεχει τον 
σπερματικήν χόνιν (Κιχ. J , « .).

Οί ’Ανίιοςκμονες είναι πολυποίκιλοι ■ ενίοτε μεν
Β  ρ α χ εί'ς καί λ ε π τ ο ί  (Εικ. ι .  2. 3 · 4 ·5 ·) ' ένί-
οτε δε Μ α χ ρ ό τ α τ ο ι  (Ειχ. 6 .)' αλλοτε. Τ ρι-
χ ω τ ο : (Κιχ. 8 .) * καί άλλοτε Κ  ο π α ν ο ε ιδ ε Γ ς
(Κιχ. 9 . ί ο . ) '  ποτέ μεν Π α χ ε ί 'ς χαί Κοντοί
(Ειχ. 1 2 . ) '  ποτέ δέ Σ υ μ φ υ ε Γ ς (Ειχ. Ι3 · 14)·

0  μοίως και αί Κ ο ν ι ο 0 »ίχ α ι ενίοτε μεν εί
ναι απλα:' (Ειχ. :1. «.)· βν·ίοτε δε Δ ιπ λ α ϊ
(Ειχ. 2 .,3 . 4 · 5 . ( . 7·, il.)* χαί ποτέ μεν Π ο λ λ ά -
πλα*· (Ειχ. 1 2 .)*  ποτέ δε Σ υ μ φ υ ε ί ς  (Ειχ.

Platttts §9. — Τ. III. No. *9,

PARTIES DETAILLEES DES
FLEURS.

■*■ ou r  poiivoir adm irer en commisstur la beau- 
t i  d'une f l e u r  ,  il fa u i cat bicn conmilire les 
p a r t i e s  d e t a i i l e e s .  Chatpie fteur est coni' 
poser, lies six parties suivantes :  1) du C a l  i c e ;  
2 ) de la  C o  r  o  11 e ;  3 )  ties E  t a m i >1 e. s ;  , j) 
du P i s t i l ;  3 )  du P i r i c a r p e  ou de l ’ Ο
ν  a  i r e ;  6 j  des G r a i n e s .  Scion In variete des 
fleurs toutes cts parties varienl aussi entre el- 
les , canine j'eu donnerai le dessein sitr la  fcuil/·· 
ci-jointr ct la  sm vante , Pour m ellrc cependant 
le led en r en etat de les dessincr Ini-mime i t  
de s'exercer par ce rnoyen dans Part de d r  s- 
s i n e r  d e s  f  I e a r s ,  j e  couimivii-vmi par I s  
parties simples ei les plus fac ile · ,  et emuite je  
passerai aussi uux parties composers.

Tab. I. Les Etamines.
Les  E t a m i n e s  sont composers de deux par

ties, s a v o ir :
1) du F i l e t  qui porte ΐ A n t h e r  e ;

2 )  de P A n t h e r  e qui se trouve stir la  pointe 
du filet,  et contient une espece de pouisiere, qu’on 
nomine le P o l l e n .

Les F i l e t s  different beaucoup entre enx ;  car 
il ij en a  qui sont c o u r t s  et m i n c e s  (Fig. 
I .  2. 3. 4 . 3 . )  ,· quelquefois aussi ils sont t r i s -  
l o n g s  (F ig  6 . j  ;  d'autres au  contraire sont v  e- 
l  u s  (F ig . £ . ) ,  ou en  f o r m e  d e  m a s  s u e  
( F ig .9. 10 ,);so a v en t  ils sont c o u r t  s et e p a  is  
(F ig . 1 a.)  et quelquefois ils se joignent ensemble 
en croissant (F ig . 1 ·. j 4).

L a  mime diversite se fa i t  aussi appercevoir 
a u x  A n t h l r e s ,  qui sont tantdt s i m p l e s  
(F ig , n )  et  ίιτηίόί d o u b l e s  (F ig . 2 . 3 . 4 . 5. 6. 
7 . ι r . ) s o u v e n t  mime elles sont m u l t  ip  H i e s  
(F ig ,  12._), ou jointes toutes ensemble en line seule
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t·?.). Η* K ο 'Η ο ίιίχ ϋ  όνομάζεται χαί Μ έ λ ο ς  
Α ρ σ ε ν ι κ ό ν  του Ανθους.

Πιν. Β. Αί ΣτΐερμοίΤίύες τον ’Λν^εον.
Λ ί Χ π ε ρ μ α τ ί δ ε ς ,  ή τα Θ η λ υ κ ά  Μ έ λ η  

των Α ν0ίων σέκονταt ως έπ! τό πλείςτον εν τω μέ- 
«■«.> τον Ανθους, καί συγχεινται ωσαύτως εκ 3 
μ.εοων ,  τοΰτ εςιν

I)  Εκ της Ο π ή ς, ητις είναι τό άνωτατον με. 
ρος της Σπερματίδος (Εικ. ι. α.) * καί ποτέ μ.έν 
εύρίσκεται όξυκατάληκτος · ποτέ δέ έχει διάφορα 
σχήματα καί φόμ.ια, ως αί Εικ. ο. 4·,5. 7 · <S· 9·
παριςανουσι.

2. Ε κ τον Σ ω λ η ν ί σ κ ο υ ,  οςτις eivat ή με
ταξύ τής Ο πί; καί |τής ΣποροΟήχης χαλάμ.η 
(Εικ. ι.β .) . Καί αυτός εχει όμ.οίως διάφορα σχή
ματα" επειδή η είναι μακρά καί λεπτή τις καλάμη, 
καθώς φαίνεται εις τάς Εικ. 1. 2. 3- 4 · 5 * 6· 7 - 8- 
y. ή παχεϊα καί βραχεία, καθώς τής τουλίπας 
Ειχ. ίο. χαί τον μήχωνος Κικ ι ι, καί

Εκ τής Σ π ο ρ ο θ ή κ η ς  (Ειχ. ι. γ .) ,  ή,τις 
έντρέεει τον σπορον τον Ανθους, χαί εύρίσκεται

, .  '  · Η '» ϊ  \ V # * W »εις τον πάτον αυτού , η υπο τον πάτον εν τη χα- 
λυκι. Η' ι . 2. καί 3 · Κικ. παριςάνει μ.ίαν μιχράν 
ΣποροΟήκην. Η' δέ ίο . ι ». καί 12. μίαν μεγάλην.

Πιν. Γ. Η' Άν^ίλη.
Η' Α ν Οί λ η  είναι τό ώραιότατον μέρος τον 

ΓΑνθους, ή οποία εκλαμβάνεται έπισφαλως αντί 
του νΑνΟου>. Λυτή συνίςαται έχ των χαλλιχρόων 
άνΟοφύλλων, τά όποια συμβάλλουσι προς σκεπήν 
των ανΟοςημόνων καί των σπερματικών , κα! έ- 
χουσι πολύ διάφορα σχήμ.ατα' διότι είναι ή παν
τελώς ς ρ ο γ γ ύ λ α  (Εικ. ι-) , ή μ .α κ ρ οςρ ό γ- 
γ ν  λα (Εικ. 2.), ή Κ α ρ δ ι ό σ χ η μ α  (ΕΙικ. .3·), 
ή σχεδόν Τ ρ ί γ ω ν α  (Εικ. 4 ·) ι τι Σ τ ρ ε π τ ά ,  
(Εικ. 5 ·λ

Πολλάκις συγκειται ή ’ΑνΟίλη έχ φύλλων άνίσων, 
καί όνομ.αζεται Π ε τ α λ ο υ δ ό μ ο ρ φ ο ς ,  καθώς 
έπί παραδείγματος είναι ή ΑνΟίλη τής άφάκης 
καί τού λαΟυρίου (Εικ. 6.), ή όποια συγκειται έκ 
4 άνίσων φύλλων α, β , γ, δ.

Αί Εικ. 7 · 8- ·9 * ,0- ι ι .  παριςάνουσι σχήματα 
ποικίλα διαφόρων «νΟοφύλλων.

panic (Fig 15.). On a donne ύ ι ΐ ϊ  E l a m i n a  
le nom de p a r t i e s  m a s c u l i n e s  de la fieur.

Tab. II. Le Pistil.
Le P i s t i l , ou Its p a r t i e s  f e n ) d i e s  des 

fears, se trouve ordinairement an milieu de la 
fieur, e( consiste aussi eit trois differentes parties, 
savoir;

1) dans le S t i g m a t e , ou la partie sttperi-  
eure du style ( Fig. 1 .) ,  qui aboutit tantdt en 
pointe, tantdt il forme differentes figures et ou- 
vertures (Fig. 2. 3, 4 .5. 6. 7. 8. 9.)

2) Le S t y l e  qui est le tuyau entre le stig- 
mate ei le germe ( Fig. t . β.). Ce tuyau varie 
aussi dans la forme ; car on le trouve quelquefois 
l o n g  et m i n c e  ( Fig. 1.2. 3.4. 5. 0. 7. 8- 9.) et 
quelquefois i r i s -gros  et court, tel quon le uoit 
dans latulipe( Fig. 10.) et dansle pavot ( Fig. 11 .)

3) Le G e r me  ( Fig. ι . γ.) qui contient la 
graitie , et qui se trouve au fond de la fieur 
ou au dessous d'elle dans le calice. On le voit 
p e t i t  Fig. t. 2. 3 ., mats g r a n d  et  g r  os 
Fig. 10. 11. 12.

Tab. I l l  La Corolle.
La Co Foi l  e est la plus belle partie de la fieur, 

ct ordinairement on la prend pour la fieur mime, 
ce qui est une erreitr. Rile consiste dans Its -Pe
t a l  e s joliment colores, qui servent de couver- 
ture aux etamines et au pistil, et dont la forme 
est infuiiment variee. lls sont, par exemple,. 
tout-d-fait ronds  ( Fig. I .) , ou 0 v a l e s  ( Fig. 
2.), on en forme de c o e u r  ( Fig. 3.), ou pres- 
que t r i a n g u l a i r e s  ( Fig. 4.), ou souvent 
mime con  t o u r  ne s ( Fig. 5.)

11 arrive aussi que la corolle est composee de pi. 
tales tout-d-fait inegaux, comme p. ex. la corolle 
de la vesce, ou celle du pois ( Fig. 6)  qui consiste 
en quatre pilules divers, (α. β, γ, δ,) les fieurs de 
cette espece sont nommees P a p i l i o n a c e e s .

Fig. 7. 8· 9· 10* 11- represented encore 
plusieuns autres differences de phales.



ccZ?z/-v><f.3. <vi™ τ* 3'' ν· 3β*
Τ Α  Μ ΕΡΗ  ΤΧ1Ν λ Ν Θ Ε Α Ν .

Πιν. Δ. Λ,ί Κάλυκες.

Η  κ ά λ υ ξ  είναι τρόπον τινά ή πράσινος θήκη 
των τρυφερωτερών ανθοφυλλων, καί δ··* τούτο ευ- 
ρισχεται πάντοτε σκληρά υπό τκν ανθ/ιλπν, δια νά 
την χαλύπτη. Αυτί σύγχειται ώς επί το πλωτόν εζ 
ενός,η πολλών πρασίνων φύλλων, χα! εχει σχήματα 
διάφορά, οίον· είναι Μ ο ν ό φ υ λ λ ο ς  (Εικ ι . ) ,  
Κ ω δ ω ν ο ε ιδ ή ς  (Ε ικ. 2 . ) ,  Δ ίφ υ λ λ ο ς  (Etz. 
g .) ,  Τ ρ ίφ υ  λ λ ο ς  (Fix. 4 . ) ,  Τ ε τ ρ ά φ υ λ λ ο ς  
(Εικ. .5 -) καί Π ο λ ύ φ υ λ λ ο ς  (Κιχ. 6. 'g. 9 -) * 
καί πάλιν « είναι Α π λ ή, καθώς ολαι αί ρηΟεϊίται, 
·/) Δ ι π λ ό ,  ώς ή 9 · Εικ.

Πιν. Ε· ’Axeprtia’Av^n xlvi Σκόροι 
Πνες.

Τα *ΑνΟο κατά τή» ποικιλίαν του οχήματος 
της άνΟήλης αυτών ελαβον καί διαφόρους διαιρε
θείς καί ονόματα, οίον ■ ωνομασθησαν·"

Εικ. 1. Κ ω δ ω ν ο ε ιδ ή .
Εικ. 2. Τ  ρ υ £λ ι ο ε ι δ ή.·
Εικ. g . Τ ρ ο χ ο ε ιδ ή .
Εικ. 4 · Σ τ α υ ρ ο ε ι δ ή .
Εικ. 5 ■ Χ ω ν ο ε ιδ ή .
Εικ. 6. Λ ς ε ρ ο ε ι δ ή . .
Εικ. 7· Χ ο ρ τ ο ε ι δ  ή.
Εικ. 8 . Π ε τ α λ ο ύ δ ά  μ  ορφα»

Ομοίως καί οί Σ π ο ρ ο ι  εχουσι διάφορά σχή
ματα ,  κατά τά οποία διαιρούνται καί ονομά
ζονται * επειδή εΰρίσκονται Σ φ α ιρ ο ε ιδ ε ίς  (Εικ. 
9· α .), Ν ε φ ρ ο ε ι δ ε ί ς  (Εικ. $>· β .) ,  ή Τ ρ ίγ ω 
νοι (Εικ-. 9· γ Λ  Ε  χουν ενίοτε ςρογγυλους καί πτε
ρωτούς ^εφάνους, Οπό τούς οποίους κοεμανται, διά 
νά κινωνται ευκόλως υπό του άνεμου, καί ούτω νά· 
διασπείρωνται ,  καθώς αί Εικ. ίο . ι ι .  12. Τ$. 
Ενίοτε, πάλιν είναι, βαρείς καί μεγάλοι., καθώς

Ptjuttl ί ·  — τ. III. tio. 3®

F A R  T I E S  D E T /1  f F L E E S  D E S  
F L E U R S .

T a b .  J F .  L e s  C a l ic e s .

e C a l  i c e  est,  pour ainsi dire, rtn etui pour  
Its pitfiles tenures, et il setrou ve par cette raison  
tout ail ties sous de la  corolle , ά la  quelle il sert 
d ’envehppe ou de sOutien. J l  consiste ordinaire- 
ment dans unr Oil plusieures petites feuillcs vtr- 
tes, et varie beaucouppour la form e. On le trouve 
p. ex, ou i ln e  fa it  qtiiuie feu ille (F ig. r .), on deux  
(F ig . 3 .) ,  oh trots (F ig . 4 .), oh quatre (F ig. 5 .) ,  
ou un plus grand nombre (F ig .  6. 8. 9.)» oh rue me. 
il est en form e de cloche (F ig . 2.'); il esi en outre 
ou s im p l e ,  comme tons ceux representes ci de'- 
sus, ou d o u b l e , comm; Fig . 9.

T a b .  V .  F l e u r s  c n t i e r e s  e t  q u e lq u e s  
G r a in e s .

On a ’ div isl les fteurs d aprls la  form e de leurs 
corolles en diffirentes sortcs, dont v o id  la de

nom ination.
F l e u r s  c a m p  a n i f  o r m e s  (F ig . t .)
F l e u r s  o r b i c u l a i r c  s (F ig , 2 .)
F l e u r s  en  f o r m e  d e  r o u e  (F ig .  3 .)
F l e u r s  en  c r o i x  (F ig. 4 .)

. F l e u r s  en  f o r m e  d e  g u e u l e ( F i g .  5 0
F l e u r s  en  f o r m e  d e  t o i l e  (F ig. (>.)
F l e u r s  g r a m i n e e s  (F ig .  7.)
F l e u r s  p a p i l i  on  a c i e s  (F ig . g.}·

Les G r a i n e s  out egalement di£erentes fo r 
mes, selon lesqiullts on les divise et les nomme. 
Elies sont p . ex . en f o r m e  d e  b o u l e  (F ig, 
9. a .),  o u en  f o r m e  d e  r o g n o n s  (F ig . 9. β .) , 
ou t r i  a n g u l a i r e s  (F ig. 9 . γ .) . Qtielquefois 
elles tiennent en dessous des couronnes rondes 
e t  empennees, qui mettent. la  graine en etat d’ttre 
tm portie par  le  vent et ensemee (F ig . to. I I .  12. 
13,). Souvent aussi elles sont lourdes et de grand  

U  Z



0? μεγάλοι χύαμ.θι (Ειχ. ή χε^ται ιός κόκ
κοι εν τω μεσω τίνος φαγωπ ίμ.ου εντεριώνης, κα
θώς είναι τα διάφορά εί'δη των οπωρικων,

Πιν- Στ. Η' ’Λγ3 οόο6η.

Α  ν 0 ο φ ό β τι ονομάζονται άνθη τινά άθρόα, 
τά όποΓα έχουν ενα κοίνον χαυλόν , καί φυτρώ
νουν από δύο> φύλλα, ώς άπό κοινήν καί Μ «γα
λ ή ν  Κ ά λ υ κ α - πλήν εχαςον άνθος εχεε χαϊ i'5t- 
ον χαυλ.όν, Τρίφυλλον χάλυχα, χαί ίδίους 
υ*ς χαί σπερματίδας. Ο̂ ποεος λοιπόν σημείωση 
ντροσεχτιχως τά επαριΟμ.ηθεντα μεοη Των Λνθεων · 
θελει δυνηΟή νά εννοήση εύχόλως την σύνθεσιν ό
λου τού Ανθους, χαϊ επομένως νά Οαυμάζη την 
«ραίαν αυτού κατασκευήν.

volume, comme μ. ex. /ίι feverolle (Fig. )4 -)> 0!t 
ei'/ei sont enferme’ s ' comme des pep ins dons wit 
substance charntie et mange able comme dons nos 

fruits (Fig. 15.)

Tab. VI. Un Bouquet.

On donne le nom de B o a  q.u e t ti tin assem
blage de plusieurs fleurs stir tine settle tige, qui 
sortent ensemble de deux feuilles comme d 'u n e. 
g r a n d e  i n v o l u c r e  commune. Chactine de 
ces fleurs a son p r o p  re p e d i c u l e ,  un c ci
l i c e  <ΐ t r o i s  f e u i l l e s ,  les i t  a m i  n e t  et 
s o n  p i s t i l .  Jl sera maintenant Ires.facile a 
cbacun qui s'est bien approprii Us parties des 
fleurs ci-dcssus dhaillees, de oomprendre atissi 
la composition A'ane fleur entiere et d'admirer 
la beaute de sa structure.



k _ .  7-CCf.CCC. 0 . 6". *Vw* 6· — τ· .$· Αί. 3ι·
Ε Ν Τ Ο  Μ A II Ο Λ Τ  Τ I Μ Λ.

Η  Κ ο χ  ε ν ! λ η χαί ο Π ο ι ν ο κ ό ν:χ 0 ς είναι 
δύο πολύτιμα ϊίντομα · επειδή έξ αυτών μόνων 
κατασχευάζεται τό γνήσιον άλικον χαί κοχχινον 
χρώμα. Λυτά ένομίζοντο καιρόν πολύν, δ; ά
γνοιαν τ.ης Φυσικής ‘ ΐςορ!α< ,  ως μ όρη ©υτάν 
πλτ.ν είναι πράγματι κώς Ε ντομα, καθώς εκ των 
εφεξής γίνεται δόλον.

Εικ. ι. ΓΤ Κοχενίλη.
ϊ ί  Κ ο χ  ε ν ί λ η εύρέΟη κατ άρχας εις το Με

λικόν. Τούτο είναι είδος τι μικρών κολεοπτέρων 
ζωυφίων, τά όπΟΓα ζώσιν επί r /ίς Ιν δ ικ ή ς  Συ- 
κ η ς, καί τρέφονται από τούς χυμούς αυτής. Λυ
τό η συκη είναι φυτόν παράδοξον * επειδή ούτε 
κορμόν εχει, ούτε κλώνους, άλλα συγκειται απο 
πολλά, σχεδόν δακτυλοπαχη καί πρασινα φύλλα, 
τά οποία φυτρώνουν αλλεπαλληλως , εξανύούσιν 
άνθη κίτρινα, καί έχουν ενΟεν καχίΐΌβν σωρούς 
οξέων αχανΟών. Ε  πάνω τούτων των φύλλων λοι
πόν γεννώνται, πολυπλασιάζονται καί άποδνη. 
σκουσιν αί Κοχενίλαι. Λυτά: εχουσι μέγεθος χο- 
ρ ί ζ « ,  Ιπ! δέ τ ίς  ράχης «να σκληρόν ,  γωνιώδες 
καί μελανόν κάλυμμά, με δυω κιτρίνας χηλίδας, 
καί κοιλίαν κοκχίνην ,  ώς αί Εικ. α. καί γ. τάς 
παριςάνουσι κατά τό φυσικόν αυτών μέγεθος * αί 
δέ Εικ. β. καί δ. αναλογως αυξημένα,. Λυτά] Ο
μως είναι μόνον αί θηλυκά:, * ΐ  όποΐαι καί μετα
χειρίζονται εις την βαφόν* επειδή αί αοσενικαί 
είναι τ̂ ολύ μικρότερα1. ,  έχουν πτερά, καί φαίνον
ται μόνον τον καιρόν της οχείας, καί επειτα γί
νονται άφαντοι.

Εις τό Μεξικόν γίνονται μεγάλαι φυτεΓαι τών 
Ινδικών Χυκών, καί συλλεγονται απ αυτάς αί Κο- 
χενίλαι τρεΓς φοράς τον χρόνον. Τάς τεινασσουσι 
δε μέ μιχράς βούρτσας από τά φύλλα της συχης 
εις δοχεΓα τινά * έπειτα τάς ραντίζουσιν ά'λας ό- 
μοΰ με όξύδι, η θερμόν νερόν, διά νά αποΟάνο>σι, 
καί τ«ς ^υγνώνουσιν εις τον ήλιον, είτε εις 0ερ-

JmfXis 6. — Τ. }/£ ,Yj. ,: ,

I N S E C T  Κ S Ρ II Ε C Τ Ε U Λ.

a  C a c h e  n i l  l e  et I t  K e r m i s  soul dn ic  
ihstcles ties plus preeieux, car Us foiim itsent sculs 
h la  ieinlure la  belle rt veritabli coulctr; cramoisic 
t-t d'ccxrltUc. Par igiinrystct dans Ihistoire ttalu· 
relit on les a  cm  longteins tire ties parties de 
plantes; tnqit Us tout tons Us deux ds verita- 
bles in s id e s , comme nous aliens vo-e.

F ig .  i .  L a  C och m iU e.

L a  Cache id lie est originaire da  M exique;  e lk  
est tine esplce de grand gallinsecte, <j«i i'it sitr 
le N o p a l  (Opuntia Cacti), tspl.ee de. f  i g u  i e r  
d’h i d e s ,  et dont la  j iv e  lui sen  de nourriture. 
Le Nopal esl une de ces plantes b ira rr is , qui 
nont mi tiges sii branches ;  il nr consisle qu en  
ses feu ilh s  vert is  de la grosseur d'tm doigt, qui 
poussent l'une de l’autre ,  portent ties fla irs  ja u -  
hes y et sont garnies de bouquets de piquans fo r t  
aigus. C’esl sur ces feuilles que la  Cochenille, vit, 
se propage et meurt. Cet insecte a la  grandeur 
d une pniuiise ,· il est convert d’tm boucher angu- 
laire notr qui a  deux laches jau n ts , et au ventre 
il est rouge, comate on le voit F ig. et. et γ. en 
grandeur natureile, et grossi F ig  β. et S. Ce ne 
sont cependant que des fo n d le s , dont on se sert 
aussi uniquement dans la teinturc ;  ear Us Mid- 
ici sont beaucoup plus petit ,  out des a iles, et 
on ne les voit qu’au terns de leur accouplement, 
apris lenud Us disparaissent.

Dans le M exique on cultive le N opal avec la 
cochenille dans des plantations fo r t  iten iucs, et 
on en fait trots ricoUes par  an. Ondte ces insectcs 
de dessus les feuilles du N opal p ar le moyen de 
petites brosses, et Us fa it  tomber dans eUs v ases ; 
aprls quoi on Us arrose avec du vinaigre ou de 
I’eau  chaude, pour les fa ire  tnourir, et Us sechc



μάς -κλάκας έχ μετάλλου , καί τότε είναι πλέον 
έτοιμαι είς κατασκευήν βαφής. Λ ί τοιαύται εχου- 
σι χρώμα αίΟοχόκκινον, αΐ δέ ραντιζομεναι με 
J£u5t, κόκκινου, χαθώ; παειςάνονται κατά τό φυ
σικόν αύτων μέγεθος ύπο των γ. καί η. Κιχ. καί 
αΰξημ.ένα·. ύπό των 0 . καί ι. Κιχ. Παρετηρηΐ)π ο τι 
ι£8000 τοιαύτα έντομα είναι μία οκά , καί ότι 
κατ' έτος φέρονται ·$6οοοο οκάδες εκ τής Αμε
ρικής εί; την Ισπανίαν, ήτις ενεργεί" μονή σχεδόν 
τούτο το ε^ιολονον εμ.ποριον.

Ειχ. 2. Ο' Κοκκος row Πρίνον.
(τό Πρινοκοκκι, η Κιρμίζι.)

Ο! Κ ό κ κ ο ι  του Π ρ ί ν ο υ ,  όι όποιοι ενομί- 
ζοντο τό πάλαι ως καρπός δένδρου, είναι όμ.οί- 
«ς είδος τι μικρών κολεοπτερων ζωυφίων , τά ό
ποια γίνονται ισομεγέθη μέ άρχευθίδας , έχουν <,>- 
ραίΌν κόκκινου Χρωμμα, καί εμφωλευουσιν εις 
τάς γωνίας τ«ν κλάδων του Πρίνου, ος τις φυ
τρώνει κατά την μεσημβρινόν Ευρώπην, καί αυ
ξάνει ολίγους πόδας. Καί αύτά ομοίως είναι μό
νον θηλυκά * επειδή τά αρσενικά είναι πτερωτά, 
καί φαίνονται, καθώς καί Των χοχενίλων, μόνον 
εν χαίρω της οχείας, έπειτα- χάνονται. Λυτούς 
λοιπόν τούς θηλυκούς Πρινοκόκκους’ συλλεγουσιν 
άπο του; κλάδους των Πρίνον, καί φονεόοντες αυ
τούς μέ όξύδι, τούς ςυγνώνονσιν είς τον ήλιον, 
καί ούτω μεταχειρίζονται είς τό εμπόριον. Με 
αυτούς σχεδόν βάφουσι περισσότερον, παρά με 
την κοχενίλην, τά κόκκινα ρούχα, καί άλλα χοχ- 
χινώτατα μάλλινα καί μεταξωτά υφάσματα. Οί 
Πρινοκόχκοι είναι πολύ πρότερον γνωςοί είς τά 
βαφεΓα από την κοχενίλην. Ε’ξ αυτών ώνομάΟη 
■ καί τό ερυθρόν χρώμα Κ ο x χ ι ν ο ν..

ensulte an soleil on sur des plaqws changes de 
fer bSanc. C'est la toute la preparation de cette 
matiere precieusc de teinture. Commetelle la cou- 
leur de la cochenille est d'ungris rouge dire ; mais 
elle est enticement rouge, quand elle n ete ar- 
rosee de vinaigre, comme on la voit en grandeur 
naiurelle Fig. γ. εί n. et grossie Fig. 0 . et i. On 
compte quc 70,000 de ces insectcs font une Hurt 
de cochenille, et que 800,000 livres de cette mar- 
chandise sont transporters annudlement de I’A -  
mirique en Espagne, qtti est presque scale 01 
possession de cette branche importante du com
merce.

Fig. 2. Le Kermes.

L e  K e r m e s  ou l a  g r  n i n e  d e K e r m i s ,  
quaut'e-fois on a aussi era lire un fruit , nest 
egaletncnt quune espece gallinsecte qui s'attache 
dans les coins des branches du c h i n e  v e r t  ou 
d’i  c ar l a t e ; cet arbre crolt dans l’Europe me- 
ridionale et n’ attdnd quune hauteur de quelques 
pieds. La gratae de Kermis a la grosseur d’un 
grain de genilvre, et sa cotileur est d’un fort 
beau rouge. Elies ae sont egalement que des fc- 
melles de I’insecte, car Us mdles ont des ailes 
comme ceux de la cochenille,  ne sont a voir 
qu’au terns de I'accouplemeni, et disparaissent 
ensuite. On brosse ces femelles de Kermes de des- 
sus les branches du chine,  les tue par le motjen 
du vinaigre et les siche ait soleil; c’est dans cet 
etat que sous le nom de g r  a l l i e s  de K e r m e s  
dies font un article du commerce. On s’en sert 
encore presque plus que de la cochenille pour 
teindre en icarlate des etoffes de laine et de soie. 
Aussi le Kermes a-t-il ete employe pour la tcin· 
ture dans I’antiquite, ou la cochenille fu t encore 
entiirem.ent inconnue. C’est lui enfin qni a donni 
le nom ά la  c & u l e u r  cr  a m o i i i e .
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ΟΨΛΡΙΛ ΠΟΤΑΜΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡ
ΜΑΝΙΑΣ.

Ε ι ς  τά γλυκά νερά της Γερμανίας ίύρισχονται 
διάφορα είδη οψαρίων, τα όποΓα προσφέρουσι 
τροφήν ηδυτάτην προς τού? κατοίκους αΰτίίς. Αυ
τά λοιμόν εχω σκοπόν νά περιγοαψω ολίγον κατ’ ό - 
λίγον’ επειδή είναι και διά το εμπόρων καί διά 
την οικονομίαν αξιόλογα.

Εικ. ι. Κ ινίνη ς ο Κοινος.
(το  ΣαζάνΟ.

Εικ. 2. Κι;Λ{>ίνος ο Σίλαχο^ης.
θ ' Κ υ π ρ ίν ο ς  κατάγεται άπό την μεσημβρι

νήν Ευρώπην ,  όπου εύρίσχεται εις λίμνας, ίχΟυο- 
τοοφεΓα, καί ήσυχους ποταμούς. Κατά τούς αρκ
τικούς όμως αυτής τόπους είναι σπανιωτερος, καί 
πολυπλασιάζεται εις ιχθυοτροφεία. Λύτου τρέφε
ται μέ σκωληχας, έντομα, πηλόν χαί κοποον' 
αυξάνει ίκανως, χαί ζεΓ εως ιοο χρονους. Το κρέ
ας το υ , πριν φθάση τούς 4  ί χρονους-, 
είναι τρυφερόν χαί νόμιμον. Γεννά τον Μαϊον καί 
’Ιούνιον ,  καί τότε δεν είναι τόσον νόςιμος. Πα- 
ρετηρήΟη, ότι είς μόνος Κυπρίνος εως ,5 5 °  δρα- 
μίων, γεννά εκ μιας βως 237000  «υγα. Τα γνω- 
■ςά εί'δη των Κυπρίνων είναι κυρίως τρία. Ο* Κ ο ι
νός Κ υ π ρ ίν ο ς ,  του όποίού όλον τό σώμα εί
ναι σκεπασμένου μέ όμοια λέπια (Εικ. ι .) ,  ό Σ ε- 
λ α χ ω δ η ς  Κ υ π ρ ίν ο ς ,  όςτις εχει μόνον εΓς τι- 
να μέρη τού σώματος λέπι» υπερμεγέθη, χαί χρώ
μα αίΟόν (Εικ. 2 .), καί ό Δ ε ρ μ ο κ υ π ρ ί ν ο ς ,  
ό’ς τις δεν έχει ποσώς λέπια, άλλά δε’ρμα σκλη
ρόν χαί αίύόν, καί εύρίσκεται εν τη Σλεζία. 0 ? 
Κυπρίνοι ημερώνονται τόσον, ωςε δύναται νά τούς 
συναΟροίζη τις είς τ *  ιχθυοτροφεία μ.έ τον χτύ
πον ενός κωδωνίου, καί νά τούς τρέφη.

JVrssw  17. — Τ. 7TJ. ,Vo. 31.

POISSONS DE RIVIERE COM
M O N S ΕΝ  ALLEM AGNE.

J - l  y a en Allemagne benucoup de sortes d iffi- 
rentes de pofcsoris de r iv iere , qui nous fournis- 
sent une nourridtre agreable. les fr r a i  con- 
naitre ici Pune apres Vautre, cur its sont un objel 
important pour le commerce et f  economic rurale.

Fig. i. La Carpe commune.

Fig. 2. La Carpe miroitee.
L a  C a r p e  (it originaire dans Γ Europe meri- 

dionale , ou tile  v it dans des lacs, des etangs et des 
rivieres dont le cours n est pas trop rap ide ;  dans 
PEurope septentrionale elle se trouve moins f r i -  
quemment et settlement dans des etangs, oh  elle est 
transplant^  pour en avo ir  l espece. Ce poisson se  
nourrit de vers, tfinsectes et d e fa n g e ;  ii parvient 
a  tine grandeur fo r t  considirable et peut atteindre 
Id g e d e  t o o  ans. Lorsqu’il rPest pas plus age q ae  
d _̂4  <3 5  ans,  sa  chair est tendre et d’an  bon gotit·. 
J l  fr a ie  dans les mois de m ai et de ju in  (pendant 
lequel temps il n'est pas bon a  manger) et on compte 
qiiune carpe d'un poids de trois livrcs peut d’une 
settle fo is  rnettre dehors 237000 oeufs. 11 ij a tro is  
sorter principales de carpes, savoir l a  C a r p e  
c o  m tn u n e ,  qui est eniilrem ent couverte d'ecail- 
les uniformes (F ig . i . ) ;  la  c a r p e  m i r o i t e e ,  qui 
a  des icailles extraordinairem cnt grandes ,  m ais 
seulemetit dans differents endroits du corps,  et 
dont la  couleur est brune (F ig. 2 .) ,· et enfin l  a 
C a r p e  d e  c u i r ,  qui i f  a  pas d'tcaillts du to u t ,  
ηιαίί seulemetit une peau brune semblable au  cuirf  
t t  qui est principalement trouve en Silesie. 11 fau t  
encore remarquer comme une particularity de ces 
poissons, qu’ils deviennent tellement prives, que sur 
le  son d u n e  cloche ils s’assemblent tons dans de 
certains endroits des etangs pour happer la  n ow -  
riture qu’on y  jette.



Ειχ\ 3· Τρίγλα η Ποτ'αμιος.
Η Ποτά μ ίο? Τ ρ ί γ λ  α είναι κοινόν καί καλόν 

φαγώσιμου οψάριον, κ«! διαιτάται συνήθως εις τά 
βάθη των ορμητικών ποταμών, όπου τρέφεται 
μέ πτώματα, σκώληκας, σαπημενα φυτά, καί 
με μικοα όψαρια. Διά τούτο άλιεύεται πολλάκις 
ττλν.σιον του {λθυ**$υομενού €ΐς τους ττοταυ.ους 
λιναριού , τον οποίου τ, βρομά Είναι θανατηφόρο; 
εις τα Χοιττά οψαρια. Λυτο γίνεται εις την Γβο- 
μανίαν ·2 έως ;} πόδα; μαχρά, καί ζεΐ" πολλά 
ετη. ΚαΤα το ανω μέρος τον ς-.ματος εχει τι- 
να; μαχρά? ίνας, >.>; μυςακια, τά; οποία; παί- 
ζουσα εις τον πηλόν, απατά τά μικρότερα οψά- 
ρια, καί τά τρώγει.

Εικ. 4 - Η Aouxiont'pxn.
Η* Λουκι οπερκο είναι, καθώς καί ο Λού- 

κιο;, Οπρευτικώτατον οψαριον. Διαιταται συνήθως 
εις βαδέα καί καθαρά, νερά με πάτον αμμώδη καί 
πετοώδη * εχει εως 4 ποδων μήκος, κοιλίαν αργυ- 
ρόφα'.ον, καί ράχην ελαιοπρασινον με πολλας πλά
γιας γραμμάς. Το κρέας της είναι τρυφερά τα τον 
καί νοςιμ.οίτατον, καί τρώγεται καί νεοχμον, νε- 
ροβραζόμενον, καί αλατισμένου καί καπυκςόν. ’Α
νάγεται δε εις το γένος των Περκών * όΟεν ονο̂ · 
μάζεται εις πολλούς τόπου; καί Λμμοπέρκη.

Enc. 5 - Πε(3κη η' Ποτάμιος.
Η' Πο τ ά μ ι ο ;  Περκο είναι από τά ωραιό

τατα ποτάμια όψάρια τής Γερμανία;.- Η' ράχη 
τη; έχει «ςιλπνόν πράσινον χρώμα, πολλά; αίΟάς 
καί πλαγία; γραμμάς , καί πτερύγια κόκκινα. Τα 
λέπι» της είναι μικρά, καί ριζωμένα ςερεως εις 
τό δέρμα. Διαιταται εϊ; ακίνητα καί κινητά νερά, 
καί τρέφεται με έντομα, αυγά όψαρίων, καί μι
κρά όψάρια. Αυξάνει ι * έως 2 πόδας. Τ ο  κρε- 
α; της είναι νόςιμον καί υγιεινόν, καί άπό τό 
δέρμα της ετοιμάζεται , καθώς άπό την φούσκαν 
του άντακαίου , όψαρόκολλα.

Fig. 3· Le Barbeau.
B a r b c a  u  e s t  a n  p o is s o n  f o r t  c o m w iin  , 

m a ts  b o n  a  m a n n e r ;  i l  d im e  d  s t  te n ir  s u r  U  f o n d  des  

r iv ie r e s  r a p id e s , ει </ s< nourrit de p e t it s  p o is s o n s , d e  

e n d a v r e s ,  de v e r m in e s  et d e p la n t e s  p o u r r ie s ; p a r  

c«lf« ΓΛίίίΌη o n  le  p r e n d  s o u v e n t  d a n s  le  v o is in a g e  

d e  lin  q u 'o n  m e t d a n s les  r iv ie r e s  p o u r  le  r o u ir ,  e t  

d o n t  U s  e x h a la is o n s  s o n t  f l i m s i e s  <i t o n s  U s  a u tr e s  

p o is s o n s . I l d e v ie n t  e.n A l lc m a g n c  lo n g  de d e u x  a  

t r o is  p ie d s  e t  f o r t  a g e . Λ  la  n a g e o ir e  s u p e r ie u r e  i l  

a d es p o lls  lo n g s  q u i  o u t F a ir  d  u n e  m o u s ta c h e  , e.t 

d o n t i l  se  sert p o u r  r e m u e r  l a f a n g e  et d d U tir c r  p a r  

la  le s  p e t it s  p o is s o n s  q u i  d e v ie n n e n t  n lo r s  sa  p r o ie .  

D e  sa  v e s s ie  on petit preparer de la  c o lU .

Fig. 4. Fe Samire.
L e  S a n d  r e  e s t  a u s s i  v o r a c e  q u e  U  b r o c h e t .  

11 a im e  U s ea u  v c la ir e s  et p r o fo n d t s ,  d o n t le  f o n d  

est c o n v e r t  d e  s a b le  et d e  c a i l lo u x .  11 d e v ie n t  lo n g  

de 4 p ie d s ;  s o n  v e n tr e  est d 'u n  g r is  a r g e n te  c t le  

d o s d e  co u le u r  d ’o l iv e s  ;  le  d e r r ie r  est e n c o r e  m a r 

q u e  d e b e a u c o u p  de tr a its  b r im s. S a  c h a ir  e s t  

t r ls - t e n d r e  e t  d 'u n  g o d l  e x t j u i s ; o n  la  m a n g e  

t a n i  f r a i c h e  e t  s im p U m e n i c u ite  d a n s l e a n , q tte  

sa lle e  e t  f u m e e .  L e  S a n d r e  a p p a r tie n t  d a n s  le 

g e n r e  d es  P e r c h e s, fi o n  I ’a p p e lle  a u s s i  d a n s  p i n .  

s ie u r s  e n d r o its  P e r c h  t  d e  s a b l e .

Fig. s’. La Perche.
L a  P e r c h e  e s t  tin  d es  p o is s o n s  d ’e a u  d o u c e  

le s  p lu s  b e a u x  q u i e x is t e n t  en  A l le m a g n e .  S o n  d a s  

e s t  d 'u n  v e r t  lu is a n t  t ir .s n t  s u r  le  j a u n t ,  e l d e c o r e  

d e p lu s ie u r s  t r a it s  b r a n s  ; ses  n a g e o ir e s  s o n t  r o u 

g e s .  11 a  d es e c a ille s  t r e s .p e t i t e s , ei q u i t ie n n e n t  

f o r t e m e n t  s u r  la  p e a u . I l  v i t  d a n s  U s  e a u x  c o u r -  

r a n te s  a u s s i  b ie n  q u e  d a n s  U s  c r o u p is s a n t e s ,  et  

s e  n o u r r i t  d e  f r a t  d e  p o is s o n s , d ’ in s e c te s , e t  d e  

p e t i t s  p o is s o n s . 11 d e v ie n t  to n g  d 'u n  et d t m i  j u s -  

q u 'u  d e u x  p i e d s ; s a  c h a ir  e s t  d 'u n  b o n  g o d t  e t  

t r e s 'c o n v e n a b le  <ί la  s a n te . D e  s a  p e a u  o n  p r e p a r e  

u n e  c o lle  s e n w la b le  d la  c o lU  de p o is s o n s  o r d in a ir e .
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A M A H IT A I Φ Α Γ Λ Σ ΙΜ Ο Ι. CNMiPICNOKS MAh GEABIES.

E / j* l  του 24 πίνακο; έμ.άΟομεν ηόη διά προφυλα- 
ξίν μ*5 το';? εν τη Γερμανία φαρμακερού? Λ- 
μανίτας. Τώρα δε περιγράφομεν ακριβώς, επί 
του παρόντος καί του επομένου πίνακο?, τού? κα
λού? καί Φαγώσιμου? Αμανίτα?, του? οποίους 
δυνάμεΟα να άπολαμβάνωμεν αβλαβώ? <■>? τρά- 
γπμκι.

Εικ. ι. Άμανίτης ό Τ̂ υφ?(>ης.
Λυτό: οί Λμανίται, οί οποίοι ίσως είναι οί νο- 

ςιμώτατοι ατό όλους, βάλλονται εις ελαιόλαδό-; ,  
καί εκ-ρεοονται συχνά, μαλιςα εκ το; Ιταλίας, 
ως εν* τι τοαγνιμα. Φυτρωνουσι τον Λυγου-ςον εις 
δάση και πεδιάδας. Το σκιαδιον αυτ<·» είναι λεΐ'ον, 
ύποχωνοειδι·?, ΰπόκοιλον, υποκολλώδε? καί κρο- 
κόχοουν, είτε αίΟοκόκκινον. Ο* χυμός αυτών έ
χει χρώμα κροκοκίτρινον' οΟεν γίνεται κα! ο ζω- 
μος των, οτάν μαγειρευωνται, κίτρινο;. Λυτό; α
φού κοπή, τρεπες να τρώγεται μ ΐτο λ .γ τ ;, ο να 
βάλλεται εις ελαιόλαδου ■ διότι όξυνίζει καί σή- 
πεται ευκόλως.

Εικ. 2. Ο' Μιίκης.
θ ' Μ  "ο κ π ? φυτρώνει τό φθινόπωρό-; ε·ί; τού; λει

μώνας, καί τάς άκρα; Των αγρών, τταοα τα μονα
δικά δένδρα. Είναι μ,ικρος, έχω"; τό ανω μέρος 
του σκιαδιού .ύπαιΟον · τό δε κάτω λευκόν, ο
μοίως καί εντεριώνην λευκήν.} Ψολαφοιμενος, ο- 
μ.οιάζε: ok δέρμ.α, καί εχει τερπνόν κα! υπαρω- 
ματικόν οσμήν. Τρώγεται δέκα! νεοχμός καί ξηρός,

Εικ. $. Ο' Χρυσαμανίτης.
Οότος ό ωραίο; ’Λμανίτη? εχει μέγεθος ίκανον, 

σκιαδιον υπαιΟον, καί .φύλλα μέ χρυσοχρόους ά- 
κοας. Ο ταν κόπτεται, φαίνεται ο εντεριώνη του 
πρώτο; λευκή · μ ετ ολίγον όμως γίνεται α:(Ιό. 
Φυτρώνει εις τούς ΰψιδένδρου? κα! κατασκίους όρυ- 
μώνας ,  επί τόπων υγρών, μεταξύ τών βρύων.

Εικ. 4· Ο' ’Ai.SauttYiTr-f;.
Αυτό; είναι μικρότερο; άπό τον χρυσά!; ανίτην, 

κα! ή εντεριώνη αύτοΰ τρυφερωτέρα, Τό σκιάόιόν

/λ Table 24 «ομϊ ανοη.» represenle h ;  Cbam
biguous venineux, communs en A llan  ague, pour 
savoir nous en tcnir sur nos gardes. Sur la Table 
presente et sur la  suivaiite nous donnerons line des
cription detaillef. des Champignons bans et man- 
genbies. et que /’on peut servir sans crainte sur 
les tables.

Fig- ϊ . Le Champignon brun-
Ce Champignon, qui est tin des plus deUcats, 

croit sur tout en Italic. On It conjit dans de I'huile 
et I’envoie comine rme friam lise en grande quan
tile dans tons les paps de f  Europe, (hi le. trouve  
dans le mois d'aodl dans des Jbrits cl des landes. 
Son chapiteau est tout u n i, un pen enjonce cn 
fo rm ed  entonnoir,  sans cependant fa ire  tine grande 
c a o i ie , d une humidite visqueuse, de conicitr de 
sa fran , et etant bouilli dam  I'eau i l i a  teint en 
jaunc. Comine il entre aiAment en corruption, il 
ja m  le m anger oil U confire pen d'heures aprls 
l  avo ir  cueilli.

Fig. 2. Le Mousseron.
L e Mousseron crott dans Vautomne sur des prai

ries et des L i b  es des champs dans le voisinage d'ar- 
bres isoles. II nest pas grand, le dessus de son chapi
teau est fu n  brun c lair et le dessous blanc, de mime 
que sa chair, ylu toucher H a l  a ir de cuir, son 
0dear est agriab le, et un peu aronuiliqne. On 
le mange taut frats que seche.

Fig. 3. Le Briitling dori.
Ce beau Champignon est <1 une grandeur con

siderable. Son chapiteau est d'un brun clair et  
ses feuiUts sont dories sur U fiord. En le coupant 
sa  cha r  est blanche au  commencement, mais 
bient&t apt is  d ie  devient brwidtre. 11 vient dans 
les fo r its  de h it res gramles et ombra^euses sur 
Us partus humides et mousseuses.

Fig. 4. Le Brailing brun.
L e B r ‘itling brun rst moins grand que h  prici- 

dent } mais sa  chair est plus delicate. Son ciia- 
1



Toy εχει «ιδού; κα! λευκού; κύκλου; * τά. δέ φύλ
λα ύπαιΟον περιφέρειαν. Ομ0:'ω; καί αυτό; φυ
τρώνει cis κατάσχια δάση δηυών xoe: φηγών , μα- 
λι-τα δέ μετά την βροχάν εί; πλίθο;.

Ειχ. s'. Ο' V\pyifporu<xvirn£.
Ουτο; κατ’ ά.οχά; είναι καταλευκο; * όταν ο- 

μω; παλαιωΟί, γίνεται τό σκιαδιον του υποκίτοι-._ \ ·/ »/ r ' / < >νον. Προ* τουτοις οτ<χν δίν*ι VcO?* ττίοι̂ χει ν* «ν- 
τεριωνη. του πολυν καί γαλακτώδη or ον, καί εί
ναι τρυφεοώτατο;. Φυτρώνει δέ κατα του; αυτού; 
τόπου; των προρρηΟέντων.

Ειχ. 6. θ' Κινοτμομίτης.
Αυτό; είναι από του; μτ-ωοτάτου; ’Αμανίτα; · 

τό σκιαδών Του κίτρινου, τά φύλλα αίΟοκίτρινα, 
ο καυλό; λεπτό; καί κοίλο;, χχΐ π οσμό χ ρ ω μ α -  

τικωτάττ). Ο λον τό φθινόπωρου ευοίσκεται εί; δά
ση χα: λειμώνα;.

Ειχ. 7 · ’ΑίΛϊγίτμς ο Πεοινος.
Ουτο; ο εξαίρετο; Αμανίττ.·; τυτρώνει τον Λυ- 

γουςον χα: Σεπτέμβριον βίρβοσκά;, δρυυ.ώνα; άε- 
ροπνεύςου;, κόπου; κοπρισμένου; παλαιαν κο
πριάν , και εί; κοπρώνα;. Τό σκιαδών του είναι 
υπόλευκου, καμαρωτόν, χα: πολλακι; λάσιον, καί 
κατά τ«ν περιφέρειαν σχιτόν. Τα φύλλα του εί
ναι κατ’ άρχά; υπόλευκα, μετά ταύτα αίΟοχόχ- 
κινα (Ειχ. καί τβλευταΓον γίνονται ύπομέλα- 
ν*. θ' καυλό; του είναι ώσαυτω; λευκό;, χαί ό 
γνησία όσμά , τερπνό χαί ολίγον γεώδη;. Ε’χ τί; 
γί; φυτρώνει ςρογγύλο;, κα: ισομεγέθη; μέ χα* 
ρυδιρν (Εικ. α.), χαί τότε είναι νοςιμωτατο;.

Ειχ. 8. ^Ααανίτης ο Κίτρινος.
Το νεκροκίτρινον χρώμα, κα: τό παντελώ; ίδι* 

αίτερον σχήμα διακρίνει ευκόλω; τούτον τον ’α - 
χ̂ανίτην σ.πό τού; λοιπού;. Φυτρώνει δε από τον 

’;.ου[λιον εω; τον Σεπτέμβριον , εί; όλα σχεδόν τά 
δάση , καί είναι φαγώσιμο; * πλά,ν όχι τόσον νό
μιμο;.

p ite a u  est d eco re  de c erc le s  b ru u s et b la n c h d tr e s ,  

e t  s e j  f e u i l U s  o u t  tin  b o r d  b r u n iitr e . II  c r o it  a u s .  
si co m m e le p rece d en t d a n s d es f o r  I ts  o m b r a g e u -  

se s  de / litr es  e t  de c h in e s , e t  v ie n t  s u r t o u t  trse-  

fr iq u e m m e n t  ap res U terns p lu v i e u x .

Fig. s'. Le Breitling argents.
Ce C h a m p ig n o n  est t o u t  h la n c  i t  a n t  je u n e , e t  

d e v ie n t  ja u n d ic e  s tir  so n  c h a p it e a u ,  q u o a d  it  

v i e i f l i t .  S a  c h a ir  c o n t ie n t  ottssi b ea u co ttp  de su e  
l a i t e u x , q u a n d  it est j e u n e ,  et le g o d t  en a t  

t u s - d e U c a t . I t  c r o it  a u x  m im e s  e n d r o ils  a v e c  les  
.a u tr e s  D r a t tin g s .

Fig. 6 . Le Clou.
Π  est u n  d es p lu s  p e t its  C h a m p ig n o n s . S o n  ch a -  

p it r a u  est ja u n e ,  U s f e u i l U s  s o n t  d u n  b ru it ja u -  
n d tr e , le. p e d ic u le  est m in c e  .et c r e u x , et so n  o d e u r  

t i h  a r o m a tiij t·:. O n  U  tr o u v e  p e n d a n t t o u t  l ’aw- 

.to m n e d a n s le ;  f o r i t s  et s u r  U s  p r a ir ie s .

Fig. 7 . Le Champignon propre.
C e tte  e x c e lle n te  e sp ic e  de C h a m p ig n o n s  c r o it  

d an s U s m o ts i f a o d t  et d e  sep tem b re  su r  des  

p a t u r a g e s , d a n s d es f o r i t s  de c h in e  b ien  a ir  i t s  ,  

d a n s d es ja r d in s  e u q r a is s e s  d 'u n f u m i e r  b ien  p o u r r i  

e t  d a n s d es s e r r ts . S o n  c h a p ite a u  est b la n c h d tr e , d e  

fo r m e  .c o n c a v e , s o u v e .i t  v t l u ,  et j 'e n d u  a n  b o rd . 
S t s  f e u i l U s  s o n t  a u  co m m e n ce m en t b ln n c h d tr e s  e l  
en s u ite  e llt s  d e v ie n n e n t  b ru n ts- r o u g e a tr e s  ( F i g . 
€ .)  e t « la  f in  m im e  n o ir a tr e s . L e  p e d ic u le  e s t  

a u s s i b la n c . 11 a  u n e  o d e u r  d e te r r e  q u i lu i  e s t  

p ro p re  et f o r t  a g r ia b le . E n  p o a ss a n t d e  la  terre s a  

jo r m e  est t o n d t  et de la  g r a n d e u r  (Tune n o ix  

( F ig .  a.). P o u r  lo r s  s o n  g o d t «jt le p lu s  d c lie n t .

Fig. 8. Le Potiron jaune.
P a r  s a  fo r m e  t o u t e  p a r t ic u lie r e  et s a  c o u le u r  d t  

ja u n e  d ’ o e u fs , ce  C h a m p ig n o n  W est p a s  a m econ -  

n a itr e . I I  v ie n t  p resq u e  d a n s to u te s  le s  f e r i t s  d e- 
p u is  le m o is  de j u i l l e t  j u s q u ’ a u  s e p tem b r e , e t  sa  

c h a ir  est m a l l e a b l e ,  m a ts  d 'u n  g o d t  p u i  d e lic a t .
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AMANITA! ΦΛΓΛΣχΜΟΓ.· 

Εικ. ι. θ' ΒολιΥηο-

Ο  'Α μανίτπ ; ου το; φυτρώνει τον Σεπτέμβριον ε ί; 
πληθο;. Ε χ ε ι  καμαρωτόν κ * ί χα;ανθχοουν σκια- 
διον ,  κ * ; υποκάτω κίτρινα σωληνίδια αντί φύλ- 
λων. Ο  καυλοξ αντ ου είναι τραχύ; ,  ρυπαρολευ- 
κ ο ; ,  καί παρά, την ρίζαν παχύτερο;.

Εικ. 2., Βολίτης ο Βολ6οθη<\
Λ υ τ ό ; ο Βω λίτη ; είναι άλλο τι διαφορετικόν ε?- 

δ ο ;. Κ χ ε ι  πολύ παχύτερου καί κοπανοειδη, η ό- 
ζωδη κουλόν, καί σκιαδιον μικρότερο’/ , κα ί κατα· 
-την κορυφήν-πβπιεσμενον. Ιν.ναι ομωί καί αυτό ;,· 
χαθώ; καί ο ανωτέρω, φαγώσιμο; ,  καί φυτρώνει 
κατά τού; αυτού; τόπου;.

Etκ. 3· Βαλίτης ο Λολυκέφοτλος. 
Εικ. 4· Βόλι της ο Παρδαλός.

Κ α ί τά  δύο ταΰτα· είδη είνα ιέξίσου χάλι?α καί 
νόςιμα . Λ υ τ ο ί , καί μαλιτα  οί Π ο λ υ κ έ φ α λ ο ι ,  
εύρισκονται τ ά ; ά?χά ; τού φθινοπώρου πλησίον ό
λων τών δρυών.

θ ’ Π ο λ υ κ έ φ α λ ο ;  Β ω λ ί τ » ;  εχβι πολλά 
κεφάλια., υποκάτω έντομά; υπόλευκου;, καί ε
πάνω αίθά ; ,  ή γεώχρους. Ε ίνα ι λ ε ίο ;, καί κοΓ* 
λο ; χατα τό μέσον.

θ ' Π α ρ δ α λ ό ;  Β  ω λ :  τ  η 5 εχει σκιάδιον κα
μαρω τόν, αίΟολευκον καί πεποιχιλμένον μ ε  κηλί* 
δ α ; αιβομελανου;. Μ εταξύ τών Βωλιτών εύρίσχον- 
τα ι καί τινε ; φαρμακεροί, ο ί οποΓοι όμω; δίακρί- 
VOVTat από το αίΟομέλανον χρώ μα ,, την ελαιώδη, 
η κολλιόδη άφην ,  καί την avion καί δυσυπόφορον 
οσμήν.

,Εικ. s'· Άμαν/τΓ,ς ο Κονοσκίαίοο.
Ο  ’Α μαν ίτπ ; αυτό; φυτρώνει ε ί ;  έ'ουνώύη καί 

ξηρά- δάση των φυλλακανόων δένδρων. Το  σκιά*

ΝαηΙιι 3 !. — Τ. III. Λ'ο.

CHAMPIGNONS M ANG EABL ES.

Fig. ι. Le Polk on brun.
n
'-'e C h  a  m  p i g  η ο n vient en qnantiti dam  

Us fo r  its nu mois de September.. Son chapiteau  
est chAtain et c on cav e;  il n'a point de fleurs 
par  tv: has. mats de pet its tuijaux jaunts. Le pi- 
dicuU cst rude,  d'un blanc sa le , el plus epais 
par en bas quc par en haut.

Fig. 2. Ft Potiron noueux.
Cc Champignon cst m u  esplce difierentc du p ri. 

cedent. II  a un pedicule beattcoup plus ep a is , en 
form e de massue, ou noueux ; son chapiteau est 
plus petit et- un peu enfonce par en haut. II  e it  
ccpendant mangeable comme U precedent. II 
crolt aussi dans Us mimes emiroits.

Fig. 3. Le Potiron rameux.
Fig. 4. Le Potiron ραηαώέ.

Ces deiix espices de champignons sont aussi 
tres.bonnes et d’uii gotit dehcut. On Us trou ve , 
surtout U potiron ram eu x , au commencement 
de I'auto'mne sur des v.'eux chines.

L e  p o t i r o n  r a m e u x  est trfs - branchti, 
blhnchth re par en b a s , et par  efi haut garni de 
rapes brunihres, ou de couUur de terre , uni, 
et enfonce vers le ihilUu,

L e p o t  i r o n  p a n a c h e  a  un chapiteau con
cave , t/ui est■ d un brun p a le , et convert de peti- 
tes u tJu s  d un brun fonce. II  y a  aussi des espe- 
ces de pot irons vcncncnx, qu ’on reconnait aise- 
meat parcequeU ur chapiteau est d'un brun tout 
n o ir , et gras ou gluant au toucher, et que leur 
odeur est desagreable et repugnante.

Fig. s'. La Morille.
L a  m o r i l l e  crolt dans d es fo r its  moniutu- 

ses , a r .ie s  ct tempi.es (furores u aiguilles. Son-
1 .2-



5 :cv του είναι κωνοειδές, μ.ελ«νόφ«ΐον καί διχτυ- 
ωτον, χαί έσωθεν, χαθώ; χαί ο χαυλος αυτού, 
χοΐλον. Λυτέ? φυτρώνει rr.v ανοιξιν χαί το 
πώρον, χαί είναι το πλέον «κίνδυνον είδος των 
Αμάν·, των.

φΟινό

chaplteau est de forme c.oniquc, tVnn nob· gris. 

rideux, treille et creuv en dedans, dc mime qut 
If pe licub. Elle vient au printans ei en autonwr. 
ei tst l '< spice de champignons, avcc. laqntl’e <>, 
sc trompe le mo ins.

Enc. 6. II' Mi’rpa·.
Ουτο; ό φαγώσιμο; Λμ.ανίτης φυτρώνει επί τών 

σεσηπότων χορμ.ών τών δενδοων. Η χει αίϋοχίτρι- 
νον χρωμ.α, πολλά διπλώματα , καί nyWi.'/. r yz- 
δον μίτρας τών ΚατοΧΐκων επισκόπων, οδεν ωνο- 
μασΟη χ*: ούτως.

Enc. 7· ’Λικχνίτης ο Tprcyojidyov.
Ουτο? έ πολύφυλλο? ’ Λμχνί :η? εχει πολλούς 

κοοαλλομόρφους κλώνους , εντεριώνην μυελώδη, 
καί ώραΓον κίτρινου χρώμα. Φυτρώνει δαψιλω? το 
θέρο; χαί το φθινοπώρου εις δάση καί πεδιαδχ?, 
χα: είναι νο-ςιμ.ος.Enc. 8· Τό Τον·η\

Μεταξύ όλων τών Αμανιτών το Τ δ νον είναι 
ό νοςιμ.ώτατος καί άξιολογώτκτο?.' Λυτό? φυ
τρώνει υπό την γην, εις φωτεινού; δρυμώνα?, χω
ρίς καυλόν , ρίζαν καί σπορον, χαί ποτέ δ.ν ανα
φαίνεται εις ττ,ν επιφάνειαν της γης. Νέος φαίνε
ται λευκός* ώριμος δε υπομ.ελανος, ως τρα
χύ χαί μεγάλου καρύδι, η σχεδόν ώς πιτυοςροβι- 
λο? (£ιχ. α ). Κυπτόμενος έχει έσωθεν μαρμα- 
ροειδες χρώμα, καθώς τό μ.εσχοκάρυδον (Ιΐιχ. £.). 
Ε’πειδη ποτέ δεν φυτρώνουσιν έξω της γης, χαί 
έχουσι δριυ.ειαν όσμην, τούς εύρίσχουσι με σκύ
λους , γυμνασμένους επί τούτο.

Fig. 6. La Mitre.
C-Ue fspice de m orilis  mangeables vieni sur 

des ‘ tones d'arbres pounds, est d’un brim jattiie, 
ft a I.emu-cup tie pits ; elle ressnnble presque a 

une mifie <; ii'cqii ' ,  tlont die tire son nom.

Fig. 7- L,a bar be de Chevre.
Ce Champignon toujj'u a beauepup tie branches 

en jorme de coral! , une chair moelleuse, et est 
d un beau jatine, H vient abondamment en etc 

el en automne dans des fortls et dcs landes, et 
est un excellent manger.

Fig. 8- La Trujfe.
La T  r u f f e  est le plus friand et en mime terns 

le plus remarquabte de tons les champignons. Elle 
vient dans ties forits de chines cclaircies, par 
couche dans la terre , nayant ni pedicule, ni 
ratines, ni sentence, et sans sortir de la terre. 
E lle est on blanche o u , si elle est mure , noi- 
rdire comme une gross t n o ix , r abate use et res- 

semble presque ά une pomme de pinastre (Fig. a .). 
Ouand on la coupe, elle est marbrec comme une 

noix muscade (Fig. £,). Comme die ne sort ja 
mais de la terre et quelle a cependant une odeur 

forte , ii faut la chercher avec des due ns dres

ses ex pres a cet effete



λ·„ « ,'τ, τ«  , .  _  τ. 5. 55.

ΜΗΧΛΝΛΙ ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ! TON
ΗΛΛΛ1ΛΜ.

J i i lt * :; ::  r — r. w . ,νν ·,Β

7 A7i 7 Vi'.M//wY.V />/? STEGE DES 
ANCIESXo  ? Παλαιοί δεν ηίμυροv ?nv χατασχευην x*t 

χρησιν της πυοοχόνεως · ώζί νά εμηορώσι δια των 
πυροβόλων οπλών νά τρυπώ^ι τά τείχη, ή μ.ε 
σύριγγας νά «νx r«5:£<·>*<v ex θεμελίων τά οχυρώ
ματα '  πλην μετεχ'ΐρίζοντο προς τούτο κολλάς 
IT ο λ ι ο ο χ η τ ιχ  ά ς Μ  η χ  α ν ά ς, άπό τάς οποίας 
■ ησ*ν τινες τεχνιχώτχτ* συνΟεμ.εναι * ωςε ενηργουν 
ί·! αυτών τά αυτά αποτελέσματα τών νεω τερών 
Πολιορχητιχών Μηχανών, πλην άργότερον.

Eoc. ι. 2. 4· Μηχαντη Προφυλίχκη- 
xivi Τον Πολιορκητον.

Καί ο! παλαιοί Πολιορχηταΐ πλησιάζοντες ;».β 
τάφρους χαί σύριγγας (μίνας) είς τα τείχη των 
πόλεων, τά υπέσχαπτον. Οι Ρ ωμαΓοι ωνομα- 
ζον τας σύριγγας Κανιχούλους" επειδή εδιδχχβη- 
σαν τούτο ύπό των δασυπόδων, Κανιχούλων κα
τ’ αυτούς λεγομένων. Διά νά μη ένοχλώνται ό
μως έσωθεν των τειχών ύπό Των εχθρών ,  χα: νά 
δύνωνται νά πλπσιάζωσιν αδιαχβπως είς αυτά, 
χα! ύπό την γ ίν , χαί ε’πά/ω τί-ς γης, χατεσχεύ- 
αζον. τινας Π ρ ο φ υ λ α χ τ ικ ό ς  Μ η χ α ν ά ς  χι- 
νουμένας, υποκάτω χαι όπισθεν τών οποίων έδύ- 
ναντο να εργαζωνται α/.ινδύνως οι σρατιώται. Λ υ- 
ται α ΐ  Μηχαναί ησαν ώς επί το πλίθον τινά ςε- 
γασματα, σκεπασμένα χατά την χορυφήν χαί τά 
■πλάγια με πλεχτάνας ρά£δων, η βρεγμένα δέο- 
ματα , εχτεταμενα επί ςυλων οξυχαταλήχτων. 
Οί ςφατιώται εσυρον πάντοτε αύτάς εις τούς πο
λέμους ,  χα: τάς ώνόμαζον Γ α ρ ρ ο χ ελ ώ ν α ς . 
ΙΤρος τουτοις χατεσχεύαζον άλλην τινά Μηχανήν 
Ι'-f νταχεα σανίδια, χα: σκεπήν ήμιςρόγγυλον, χαί 
την περιεχάλυπτον μέ δέρματα βρεγμένα, διά 
να μη βλαπτηται άπό τό πυρ τών εχθρών. Λυ
τή εάν ίχινήτο μ| τροχούς, ώνομάζετο Π αρά
θ ε μ α  Etx. 2. εάν δε με κυλίνδρους, Μ υ ίσ χ ο ς  

Κ·χ. 4 -

uoiqut Its anciens, anxquels la  poudre a  fru  
emit incor.nut,  ne pussent jiercer Us mitrs par des 
cosips <le canon, ni Ja ire tauter Us forts par d ism i
ss'?, ils emploijerent ce pendant tin grand nombre. 
dt tsinchir.es de siege,  dorst plusieurs e'taient fai- 
i fs  avec btaueonp if  art, Ces machines produisi- 
resit un pen plus lentesssetst,  mats plus sdrement, 
pnsque U ssteisie e ffe i , que la manure d’assieger 
que Voss suit aujourd’hui.

Fig. i. 2. 4. Rtdoults ά tusage, ties 
sikges.

I.es ancient, pour sapper Us mitrs efune ville, 
s’en approcherent par des fosses et det souterrams. 
L a  p i n i i  r e  s (C  a  n i c u l i ) ,  parce quits avaient 
appris des lapins cette maniire de miner. Pour em- 
pecher la  v ille assUgee de Us gentr dans ces tra- 
vaux ct s’en approcher de plus en plus, tasit en 
plein champ que sous ttrre, its const m istreat des 
tspeces de redoutfs m obiles, derncre lesque/les Us 
soldats pouvaient (ravailler avec sdreie. Ces re
dout es sii'aiesst souvent que des hangars nattes 
en osier par en haul et sur Us cites ■, et recon
verts de nattes mouillees ou de peauv vertes, que 
I on etendait sur des poteaux pointus, et que Us 
soldats emportaient « mesurc qu'ils avanqaient, 
Ces hangars sor.t connus sous la denomination de 
C r e n c a u x  de v i g n e s i n e a e ) ,I ' ig i .  par
ce qu’ils avaient ttnc grande rcssentblance avec c's 
creneaux. On appelait P I u t e u s .  Fig. ■ tine re- 
dotite demi-circulaire, construitc de poulres qui st 
jo ignaient etroilement. lillt reposait sur des roues 
et itoit reconvene sur le devout de pettux vertes 
ou mouillees, pour lagaran lir  conlu  Us tisons que 
Us assieges lanqaient dessus. Si cette machine 
roulait sur des cylindresi on fappelait M u s  cu
iu s ,  F ig. 4.



Εικ. 5· καί 7· Ο' Κριός.
Ο: κριοί 7ων θερμών τόπων εχουσι κέρατα πυχ- 

κνά έπί του μετώπου , καί κερατίζουσι με ορμήν 
μεγάλων. Αυτούς λοιπόν μ.ιμηϋεντες καί οί Πα
λαιοί ,  κατεσκεύασαν μίαν Πολιορκητικόν Μη-

Λ χ , < / #/ 'ΐ'
χανην . χαι ττ,ν ωνομασαν Κρ ι ό ν .  Αυτή η- 
τον μεγάλη δοκός, εχουσα. κατά τό ακοον κε
φαλήν Κοιού, χωνευτήν εκ σίδηρου. Αυτή η ε£«λ- 
λετο εντός οίκίσκου τινός κινητού, διά νά τρυπω-
<7ιν οΰτω τα τείχη , καί ωνομαζετο διά την όμοι- 
/ / / y, >' » 
οτπτα X ελών η Κ ρ ι ο φ ο ρ ο ς  κιχ. ,3- η εχρε- 

„  , , . . .  , . . \ 
μ«το απο τίνος αλυσου, και χαταφεοομ.ενη υπο
των ςρατιωτων με όρμην μεγάλη», έσύντριβε τά
τείχη των εχθρών, καί ωνομαζετο Κ ρ ι ό ς .  Εικ. 7»

Εικ. και 6. Η* Ε'λέπολις.
Λυτή ηΤον ενα άθροισμα όλων των Πολιορκητι

κών Μηχανών, ήτοι μία ξύλινη καί πολυοροφος 
οικοδομή, της όποιας αί οροφαί η,σαν συνεζευγμε- 
ναι με κλίμακας, καί έκινεΓτο ολη με τροχούς, 
ως ή 6. Εικ. παριςάνει. Περί αυτήν πολλάκις ε- 
κοέμων δέρματα, η εκαρφωνον σανίδας, καί εί- 
χον άνα'τρόφου; Γ  ε φ ύ ρ α ς  επί της ανώτατη; ο
ροφής, διά των όποιων με τίβαννον οί «ςοατιωται 
εις τά τείχη Των εχθρών. Ε π ί της χατωτατης 
οροφής είχον πολλαχις καί Μηχανάς Κρ ι ών .  Ε π ί 
δ8 τής ανώτατης ε «πέδου αύτης σκεπής έςτεχοντο 
^ρατιωτοα, χαί έτόξευον εις τά τείχη των εχθρών  ̂
Αυτοί οί πύργοι'επειδή^ οίχοδομούντο κοινώς υψη
λότεροι από τά τείχη των πολιορχουμενων (Εικ;. 
5 ·) ,  επροξενουν καί βλάβην μεγαλητέραν εις αυ
τούς. Ο·' τοιοΰτος λοιπόν πύργος , . από του οποί
ου όλας τάς όροφάς χατεπολίμουν τούς ΙΙολιορ- 
χούμένους, ενομίζετο ώς ενα τι άριςούργημα τού 
οιαλαιου αΐωνος' οΟεν. ωνομαζετο καί Ε λ ε  πό λ ι ς .

Fig. 3· et 7 · Le Bitter on Passemur.
Les Billers des pays chands out au front des 

comes trh-serries coni re la tite ; Us s’en servtnt 

avec beaucoup de succh\ pour porter des coups. 
Les anciens dans teur art d'assiiger les imiterent 

dans les Passemdrs et donnerent ά ces machines 

le nom de B H i e  r ( A r  i ts'). C'etaient de gros

ses jroutres garnies stir le devant d’ une t ite  de 
hilier de fer de for.te. On les plagait dans un 

hangard roulant appeli T e s t u d i n e s , d cause 

de sa ressemblence avec I'icaille (tune tortue, Fig. 
3., oil bien les soliats les por intent sdspendius dans 

une chnine ; on les poussait ensuite avec force 

contre les mdrs de la ν ι/le assiigee, pour les en- 
foncer et les faire couler. F ig , 7.

Fig. $\ et 6- Tours de siege.
Tout I’attirail de siege fa t rassembli dans ces 

tours. C ila ien t des ichaffaudages de hois de la 

hauteur de plus teur s it ages, oil des ichelles con- 

duisaient d un el age a I'autre. On avangait ces 

tours par le moyen des roues, sur lesquelles elles 

itaient placers ( voyis Fig. 6.)· On les couvrait ex- 

terieurement de peaux on de planches. Dans un 

des itages superieurs on pratiquait des p o n t  l ε
ν  ί s ( S  a to b a c a e \  sur lesquels les soldats pas- 

saient aux mdrs de la ville ennemie. ll-y-avait 

souvent des hiliers dans le premier itage ou au 

rif-de-chausste. Tout en haut sur la platte-forme 

se tenaient les soldats, qui attaquaient les combat- 
tans postis stir les mdrs des villes asstegies ; on 

μοίΐναίΐ de Id causer des domages tres-consi dera
t e s  aux assiigies, ainsi q u ’on peut s’ en convaincre 

par la Fig. 5 . Une pareille tour de siegef 
oil Von attaquait d la fo is  de tous les itages,.eta it 

le chef-d’oeuvre de l'architecture militaire des an
ciens on I’ appelait nus si le C o  n q u  c r  a n t  d e s  

v . i l l t s  ( H t i e p o l i  s').
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Μ Η Χ Α Ν Α Ι Σ Τ Ο ΙΧ Ε ΙΏ Δ Ε ΙΣ . M A C H I N E S  S I M P L E S .

Ο '  άνθρωπος με την ίδιαν αΰτοΰ δύναμιν δύν«- 
ται να σηχωση,' η να επισυρη, η να προώθηση ενα 
μιχρότατον βάρος. Λυτή όμως η δυναμις είναι δυ
νατόν νά πολυπλασιασθη άπείρως ,  με όργανα τι- 
ν ά , επινοπΟεντ* ύπό του ίδιου ανθρώπου, καί νά 
χάμη μέ αυτά 0 κυμάτια αποτελέσματα. Τα τοι- 
αύτα όργανα ονομάζονται Μ η χ α ν α ΐ '  η δε περί 
αυτά επιςήμη, Μ η χ α ν ικ ή .  Λ ί ςοιχειώδεις 
Μηχαναΐ είναι τό X χ  ο ι ν ί ο ν , ό Μ ο χ λ ό ;  χαί 
το Π ρ α ν έ ς  Κ π  ί π ε 5 ο ν , από τάς όποιας συν- 
Οέτονται επ’ άπειρον όλαι αί λοιπά» Μηχαναΐ δια- 
©οροτροπως. Ε δω εχω σκοπόν να παρατήσω ποω- 
τον αύτάς τάς Στοιχειώδεις Μηχανάς, χα! έπει
τα νά δείξω την χρπσιν αυτών εις ολίγας τινας 
εύχόλους συνθέσεις.

Εικ. 1. Το Σχοινί ον.
Το Σ χ ο ι ν ί  ο ν είναι ή άπλουςάτη από όλας 

τάς Μηχανάς, χα! τρόπον τινά ώς μία εχτασις 
τής ανθρωπίνου χειρός * επειδή δύναται ό άνθρω
πος νά σύρη μαχοόθεν δΐ αύτου ίνα βάρος. Αυτό 
δεν αυξάνει την σωματικόν δυναμ.ιν του ανθρώπου * 
πλπν χρησιμεύει ώς αναγκαίος τις σύνδεσμος εις 
όλας τάς συνθέτους Μηχανάς, χα: δίδει ευκολίαν 
εις αυτόν, νά μεταχειρίζηται την δύναμίν του εις 

τά απέχοντα βάρη.

Ei>c. 2. 4· θ ' Μοχλος,
Ο  Μ ο χ λ ό ς  είναι Μηχανη τις Στοιχειώδης, 

διά της οποίας δύναται νά αυξηθή ή, δύναμις του 
ανθρώπου επ άπειρον. Το πλεΐςον μέρος των χρη
σίμων είς τον κοινόν βίον Μηχανών, σύγχειΤαι 
δ: ολου έκ Μοχλών. Πας εΰθύγραμμος Μοχλός 
εχει τρία ουσιώδη Σημεία· την Δ ύ ν α μ ι ν ,  την 
Ηρε μ. ία ν  χαί την 'Α ν τ ί^ α σ ιν .  Τ α  Σημεία 
ταυτα μετατίθενται τριχώς ,  κα! εχ τούτου προ- 
κύπτουσι τά h  τη Μηχανική β  είδη των Μο
χλών.

'homme, par sa  seule f o r a  physique ne pour, 
rait soulever quun  fardeau tris-mediocre ;  metis 
il d sfu  angmenter ses forces  d Pinfini, par le tuoycn 
de quelques instrumens composes,  appe.les M a-  
c h i 11 e s. On a  donni le nom de M  i c h  a  n i q u e  
o  la  science qui determine Us loix du mouvemenC. 
des corps et de la  composition des machines. L a  
C o r d e ,  It  L  t v i t  r  et le P l a n  i n c l i n e  sont 
Us machines Us plus .simples, presque loutes Ur 
autres n itan t composees que d’elles. y e  Us re- 
presenterai tct dans to a le  U.ur simpliciti, et f e x -  
pliquerai en mime terns leur emploi p a r  quelques' 
compositions faciles.

Fig. i. La Corde.
J .a  C o r d e  est la  plus simple des machinest 

car ells n es t en quelque sorte que le prolonge- 
ment du bras de Chomme. Elle n’augmente pas 
sa  fo r c e ,  elle ltd facilite settlement U moycn 
de l ’employer d plus de distance,  et sert en 
mime terns de lieu nicessaire aux machines com- 
posies.

Fig. 2. 3. 4« Le Levier.
Parmi Us mach ines simples la  plus puissante est le 

L e v i e r ,  par lequel la force de Phomme pent itre  
augmentie d Vinfini. L a  plupart des autres machi
nes, dont nous faisons usage journelUment dans la  
vie commune,  sont composies de Leviers, Chaque 
L ev ier est une ligne droite qui consiste en trois 
points cssentitls, l e  p o i n t  d e  l a  p u i s s a n c e ,  
l e  p o in t  d’a p p u i ,  e*.. U p o i n t  d e  r i s i s -  
t e n c e .  Ces trois points peuvent itre transpo
ses entreux  de trois m anures, et il en results 
t r o i s  e s p i c e s  d e  L e v i e r ,  que la  M  i c h  a- 
n .iq u e  connait;  savoir



ι .  θ' Μ ο χ λ ό ?  τ ο ύ  Π ρ ώ τ ο υ  Ε ί δ ο υ ς  
έχει κατά τό μέσον τό ΣπμεΓον τ?.ς II ρεμίας, 5 εις 
τό ενα «κοον τό ΣτμεΓον τπς Δυνάμεως , και εις 
τό άλλο τό Σπμείον ττς Αντιςάσεως» καθώς εί

ναι χ Τραπάλα (Εικ. 2.), °' eCo'fos, -/ι Λα?:ς (η 
δονταγρα) κ. τ. λ.

ο. Ο Μ ο χ λ ό ς  τον Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  Ε ί δ ο υ ς  
έχει τό Στ.μείον τ·/.ς Λντιςάσεως μετα-ν του Σο- 
αείου τό; Ηρεμίας καί το; Δυνάμεως, καθώς, 
ε~ΐ παραδείγματος, προκυλίεται ένας βαρύς λίθος 

με Μοχλόν (E ‘x.
g. Ο  Μ ο χ λ ό ς  τ ο υ  Τ ρ ί τ ο ν  Ε ί δ ο υ ς  ε- 

/5t τό ΣπμειΌν τ/.ς Δυνάμεως μεταξύ του Σπ,μεί- 
ου τ?ς Λντι-ςά.ςεως καί τός Η ρεμίας, καθείς όταν 
τις Οίλη νά ς/«π όρθίαν τινα κλίμακα , η ςύλον 

του φαναριού (Κικ. 4·)·
Τον Μοχλόν μεταχειριζόμεθα σχεδόν εις ολας 

τάς καθημερινά; τμών ενασχολίας. Ουτω φερ εί- 
π=ϊν ό κτίζεις αναστ.κωνει ενα βαρνν λίθον με τον 
Μ ο χ λ ό ν  τ ο υ  Π ρ ώ τ ο υ  Ε ί δ ο υ ς  (Εικ. ρ.), 
?. ό χωοικός φερει έπι τών ωμ.ων τό καλάθι του , 
κρεμασμένου ατό μίαν ραέδον (Fax. 6 .). Πάλιν 
με τον Μ ο χ λ ό ν  τ ο υ  Δ ε υ τ ε ο ο υ  Κ ί δ ο υ ς 
δύω άνθρωποι ©έρουσιν επί τών ώμων ενα βάρος, 
κρεμασμένου από τό μέσον μιας ραέ'δου (Εικ. /·)■ > 
τ. ό ζαχαροπλάοις χωρίζει με τό κ ο τ: ίδιον του τό 
παξιμάδι εις φέτας λεπτάς (Εικ. #.). Ουτω καί 
χ Τ ρ ο χ ι λ α ί α  (Εικ. 9 · κ«ί 1 0 .) , ό Κ ν τρ ο 
χ ό ς  κ ύ λ ι ν δ ρ ο ς  (Εικ. ι ι .)  καί ό Ε ρ γ ά. τ « ς 
(Εικ. J2.) είναι εκ τού Μοχλού καί τού Σχοινιού 
σύνθετοι Μοχαναί.

Εικ. 13. Ε’κίττεοον το Πραντς.
,Το Π ρ α ν έ ς  Ε π ί π ε δ ο ν ,  επί τού οποίου ά- 

νασυρονται ,  r. κατα£ι£αζονται σώματα βαρέα , 
είναι ωσαύτως Στοιχειώδες τις Μνιχαν/ι αξιόλο
γος ,  εκ ττς οποίας συνθέτονται άλλαι πολλά.'. 
Ουτω, παραδείγματος χάριν, ο Σ φ ώ ν ,  ος τις 
ωθούμενος μεταξύ άλλων σωμάτων, διαχωοίζει

\ - y  » '  V · » ν / '  '>
καί αυτα (Εικ. ί.5 · X3ti ι' . ) ι  ^yx€i?«i U
δυο αντικείμενων Πρανών Ε πίπεδων. ϋ'μ.οίως κα: ό 
Κ ο χ λ ί α  ς, ος τις στ,κωνει θαυμάσια βάρη διά τος 
ςροφπς τού θηλυκού αυτού μέρους περί τό αρσενι
κόν (Εικ. 4 ·ν·, δεν είναι άλλο, είμ.ό Ποανες ϊ.’πίπε- 
ajQVjroc ĉo.cvOV «:££:?ινα iG’/iv caboGV  ̂ως αξονα·

ι . Σε L e v i e r  d u  p r e m i e r  g e n r e ,  dans 

iequel le p o i n t  d’a p p u i  e s t  e n t r e  l a  p u i s 

s a n c e  ti la r e s i s t a n c e , comme p. ex. dans 

!a bascule, rfunj /e balancier, /<; tenaiiU
e tc .'( F i g ,  2. ) ,

2. /,« i i v  i e r d u  s e c o n d  g e n r e ,  dans 

Iequel la r e s i s t a n c e  e s t  e n t r e  l a p u i s 

s a n c e  e t l  e p o i n t  d'a p p u i ,  comme p. ex. 

dans la pince engagee sous line grande picrre, 
pour la lever (F ig . g .) .

3, Le L e v i e s -  d u t r o  i s i e me  g e n r e ,  

dans Iequel la p u i s s a n c e  e s t  e n t r e  l a  r e 

s i s t a n c e  e 1 l e p o i n t  d'a p p a i ,· comme p. 
ex. la force qui live unc ichelle , ou un porte- 

lantcrne (Fig, 4.).
Les leviers se rctrouvent dans les operations 

des arts les plus simples. Soulever un fardeau 

en s'aiJant d'un support (F ig , 5 .) ,  - on /sorter 

trie corbeille sur son epaitle , an moyen d'w i 
baton qu'on tient par le. lo u t (F ig . 6 .) , cest 

employer un le  v i e r d u p r e m i e r  g e n r e .  

Porter un corps pesam a deux (F ig . 7 .)  , cest  

encore par un l e v i <· r d u s e c o n d  g e n r e -  

La P o u l e  f i x e  ct  t n o b i l e  (Fig. 9. et 1 0 .) , 
le T r e n d  et la R o u e  ( Fig. i s . ) ,  L· C a -  

b e s t a n  (Fig. 12.) lie sout que des machines 

composees de leviers el de la cor si e.

Fig. 13. Li Plan incline.
Le P l a n  i n c l  i n i  est place an rang des ma- 

chii.es sanph s, parce qu'en enlevant aux corps, que 
ton  fait glisscr sur lui, line partie dc leur poids, il 

aide considerablement la puissance ; et parce que 

phisieurs amres machines en sont composees. Le  

C o iii  p. cx. qui entre par force dans un tronc 

Fig, 15. et 16.) et le fe n d , nest que la reuni

on de deux p ’.'.us inclines; f t  la V i s  dans I'E- 

c r o u  (Fig. 14.; n'est qidun plan incline rouli 
autour d'un cijiliidre.



ΟΨΑΡΙΑ ΠΟΤΛΜΤΛ ΤΗΣ ΓΕΡ
ΜΑΝΙΑΣ.

Enc. ι. G' Κθ(5αξος.

Ο '  κ ο ρ α ξ 0? ει"ναι παραπλήσιος μ.ε τον χυ-
sroivov ,  πλπν μιχοότ■ερος ' επειδή σπανίως υπέρ-
έ’αίνει τον ενα πόδα: ,  και μ.ολις εχει 2 00 δράμι-
<ο/ βαρύτητα. Ι ί ράχη τΟυ είναι χαμ.αρω τη
μ έ χρώμα ο.\.ιαυροπρασινον ρυπαρόν ' η κοιλία
υποκίτρινος, χα:! τά πτερύγια κίτρινα χα! ίοβαφη.
Ευρισκεται δ έ είς ίχ-)υοτροφεία, καί ήσυχους χολ-
πους των ποτ<<μ.ων :χαί λιμνών, χα! τρέφεται μ.ε
λάσπην , χορ''α Χα: σχωληχατ. Ε χ ει κρέας να-
ςιμον, πλην γ■εματςιν με μιχρας ακάν-Οας.

Εικ· 2. Ο' ΜκΗνος.
C ή Τίγχα,)

-Ιυίγίνος εχεί I πθδ« μ,ηκος, χα: 4°<* εως 
5 ,·.ο δραμίων βάρος, χαί είναι το γνωςότερον τέλ
μα-: ου ι α··»ον οψαριον * ο τι- ζεΓ ήδονιχωτερον εις 
Vffi~ ’ " η Τα χα: βθρ£θρωδεις λάκκους, παρά εις 

,  χαί κυλιέται πάντοτε εις την λάσπην. 
Είναι γλοιώδης καθώς ΤΟ εγχελιον, χαί εχει χα6 0- 
λον το σώμα ύλην τινα παχεΓαν χαί μυξώδη. Η' 
μάχη του είναι μελανοπρασινος, αί πλευρά! υποχι- 
τρινοπράσιναι, χαί τά πτερύγια μελανογάλανα. Ευ- 
ρίσχεται ετι χαί ενα άλλο είδος αυτοί», ό ωοαιο- 
τα-ος L  λ ε ζ  ι α χ ό ς  Χ ρ υ σ ο χ υ π ρ ί ν ο ς , '  τον 
οποΓον περιεγοάψαμεν εν τω ι τόμω. Το χρέας 
κύτου είναι νόμιμον, πλην δυσχωνευτον.

Εικ, 3· Περκη η Μεγαλομμο;?θς,
Το οψάριον τούτο είναι το τρίτον είδος Των 

Ώερχων. Ιίχ ε ι  χεφαλίν χονδρήν, όμμάτια μεγά
λ α , σώμα γλοιώδες, ράχην αίΟοχίτρινον ,  κοιλίαν 
άργυρόφαιον, χαί πτερύγια χ/τρινα Γίνεται σχε
δόν ίο  εως >-· " -ιούς μακράν - τρέφεται μέ 

,  χα: ευρισκεται μαλκςα κα
τά  την άρχτικην Γερμανίαν. Αυτό πολυπλασιά-

Α·'«**ί ι*. — Τ. 111. '/Vo. .17.

POISSONS ΠΕΑΌ DOUCE COM
M O N S ΕΝ ALLliMAGNi·:.

Fig. ι. Le Corassin.

ϊ~ * '. C o r a s s i n  ressemhlt beancoup ά hi carpe, 
tnttis il reste p etit , ayant raremenl im  pint tic 
lon g , ft  tie pesc pas plus d’une Iivre. Son -4os 
est j'ortement voute et la  cou/<iin en cst 4'tin vtril 
fonce tres sale ;  son vtntre est jaunlUrc et ses na- 
geoires sont jaunes et violettes. 11 vii dans Us 
ttan g s, Its bales 4ts rivieres et Ifs la c s ,  et se 
nourrit de fa n g e ,  d'herbes et 4e Venn:net. Sa 
chair est d'un bon gotlt, mais remplie <?« petites 
an tes .

Fig. 2. La Tange.

T.a T a n g e  est longue ii-peu-pres d'uti pied et 
demi, et pise 9. ju sq u a  3  livres. On ne la  commit 
que comme poisSon d’etang, car e lk  p rijire Us eaux  
dormantes aux r iv ib es ,  ct aim e surtout Us fosses 
bourbeux, ouelle s'enfonce dans la fau /'e. S.i pe.au 
est glissante comme celie tie la  FanguilU ,  et enduite 
entihem ent d'taie humeur visqueuse. Son dos est 
d'un verd jaunStre et ses nageoires d'un bleu fon 
ce. I lex isteu n e varietede ce poisson, conmu sous 
U nomrf« t a n g e  d o r e c ,  qni est trh-belle et  
totit-a-fait de couleur d o r ;  nous en avons th a 
ne la  description dans U Ier. I'olume de c« porte- 
feuiUe. Sa chair est d'un ties-bon godl, mais dif
ficile ά digerer.

Fig, 3. Le Kulcbcirs.
Ce poisso: 1 est tine troisiiine espece de perches. 

11 a  la tete grosse, Us yeux grands et le corps en- 
duit d tine humeur visqueuse. Son dos est d'un brun 
ja iu .atre, le ventre gris argents, ct ses nageoires 
soni jaunes. I I  devie.nta-peu.prts de la  longueur 
de 10 pouces ju squ . \ V pied, se nourrit d ins cites 
et de vet mines, et se trouve prmcipalemtnt dam  

K



ζ  * ται y.ati urrepoO λην , καί εχει κρέας vo<jtjK>- 
τατον.

Κ ιχ .  4 . O ' Λ ο υ χ ι ο ς .

( r. Στουκα. )

Ο Λ ο ύκι ο ς είναι νοςπμώτατο·/καί επικερδές-ατον 
όψάριον τού sfATTOpiOU ■ π λην όλεύριωΤατος καί επι
βλαβής καί εί; ποταμούς, καί εις λίμας καί εί; ιχθυο
τροφεία - επειδή δεν κατατρώγει //.όνον όλα. τα αοΟε- 
νεςερα οψαρια , ό<τα δυναται να καΤαβαλη ’ άλ
λα, κα: παντοδαπό μικρά αμφίβια, οφεις, φρύ- 
νους, πτηνά παρυδάτια, καραβίδας καί αύτην 
τ/.ν γονή,ν του. Γίνεται 6 εο>; 8 πόδας μάκρος, 
καί 14 «<·>? ι 8 οκάδες βαρύς , καί ζεΓ υπέρ ι οο 
χρόνους. ΡΓχει κεφαλήν επίπεδον , καί χα^μα πε
πιεσμένο·/ καί ευρύχωρο·/; Η ράχη του είναι με
λάνη, αί πλευρά: φαίαί μ« κιτρίνας κηλίδας, ή 
κοιλία λευκή καί μελανόςικτος, καί τά πτερύ
για. κίτρινα καί αίΟοκ/,λίδωτα. Λυτός γίνεται πα- 
<ςό; καί καπνι-ςός · όθεν απεκατεςη αξιόλογο·/ ο- 
ψαιιον του εμποοίου.

K oc. s'- Τ ο  Ε ’γ ^ λ ι ο ν .

Το Κ’γ χ ε λ ι ο ν  διαιτάται εις λασπώδη εδάφη 
ποταμών , λιμνών καί ιχθυοτροφείων , κα: τρέφε
ται με μικρά όψαοια, βατράχους, έντομα καί 
σκιόληκας. L χει λιπαρωτατον, λευκόν καί νοςι. 
μοτατον κρέας, κα! τρώγεται νεοχμόν, οξυδω- 
τόν καί καπνιςον * οΟεν είναι καί αυτό οψάριαν 
καλόν διά τό έμπόριον. Γίνεται εως 4  πόδας μα- 
κρόν ‘ εχει μ.ικράν καί όξεΓα-' κεφαλήν, επί της 
ράχης χρώμα όυπαροπράσινον, καί υπό την κοιλί
αν φαιοκίτρινο·/. Λλιεύεται δε με άγκυρα, δίκτυα, 
καί κύοτους.

le Nor.l de VAHemagne, II se propage abondam- 
ment et sa chair esc bonne a manger.

Fig. 4. Le Brocket.

Cc poisson e.tl excellent a manger ct fait une. 
branche asset interessant edu commerce : mais il esc 
an poisson vorace ties plus dangereux et fort nui- 
siltlc'par-tout oh il se trouve; car il dcvorc non 
statement (outesles autres espeees rle poissons qu’il 
est capable de vainer r, mais aussi beaucoup d'a li
tres ιtmphibies, des serpens, des crapctuds, des oi- 

sec.ux aquatiques, des icrevisses et mime son pro. 
pre frai. Il parvient a une longueur de6  ά 8 pieds 
et pese. souvent <10 a 40 livres ; il peut vivre plus 
de too ans. Sa tile est plate, sagueule large et de- 
primee; son dot est noir, ses d ies  sont grts d ta
cit fs jaunes, son ventre est blanc it points noirs et 
ses nageoires sont tigrees en b.nn et noir. Comme 
on transporte le broclut taut sail qtu fume, il fait 
un article interessant du commerce.

Fig· s'- L'Anguilie.
On trouve ce poisson dans les riviires, les lacs 

et les itangs, dont le fond est bourbeux. I! se nour- 
ritde petis poissons, de grenouillcs, d’insectes et de 
11 ermines. Sa chair est blanche, tres-grasse et 
d'un godt fort delicat; on la mange taut fraiche 

et cuited I'eau, qnemarinie et fiumee, ce qui rend 

ce poisson interessant pour le commerce. I l  peut 
devenir long de 4 pieds ; sa tite est petite et poin- 
tue, la cot dear de son dos est d’ un verd sale, et 
cells de son ventr.e d'ungris jaundtre. On le prtnd 
avec des filets, des nasses et d I'hamepon.
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ΚΟΡΑΚΕΣ, ΚΟ ΡΛΝ ΑΙ ΚΑΙ Κ0 - 
Λ ΟIΟ ί.

Πτηνά |5. — τ. 3· Λ?. 3̂-

Εικ. τ. Ο* Κοροτξ.
ο  Κ ό ρ α ξ  εύρίσκεται σχεδόν εί; όλα τά μέ
ρη του Κόσμου, κα! μαλιφα κατα την Ευρώπην. 
Ε χε ι οσφρησιν οξυτατην μεταξύ όλων των πτη
νών, καί τρέφεται με πτωματ« ,  έντομα, οψα- 
ρια, καρκίνους καί αγοόμ.υχς · πλήν «οπαζει πολ- 
λάκις κα! λαγούς, μ·χρα άρνία ,  πέρδικας καί 
χήνας. Τα πτερά του είναι μελανοςιλπνα, καί 
επί τνίς ράχος αποτίλβουσι διάφορά χρώμα τα. Αυ
ξάνει πολλάκις υπέρ 2 πόδας. Κτίζει την φωλεάν 
του επί δένδρων υψηλών, εις τόπους ερήμους ε >- 
ρισκομένων, ή ΰπό βράχους. ΛΙανΟανει να προφερη 
«ΰκρινως λέξεις πολλάς, όταν κοπή ή ϋπογλωττίς 
αύτου. 7.εϊ υπέρ ιο ο  χρόνους- Κλέπτει κα: κρύπ
τει ,  όσα πράγματα δεν r μπορεί' νά φαγη, κα! 
μάλιςα νομίσματα καί άλλα μετάλλινα ςιλπνά 
σώματα. Μονον τα κονδύλια Των πτερύγων του 
είναι χρήσιμα εΐ; την Καλλιγραφίαν κα! Ιχνογρα
φίαν.

Είχ· 2. Ι ΐ  Κορώνη.
Η' Κ ο ρώ νη μόλις είναι ί'ση με τά £ τού κο- 

ρακος ’ εχει χρώμα υπογαλανοφαιον, κα! περι- 
πλανάται μάλιςα επί τής μεσημβρινές Κνρωπης. 
JEI* τροφή αυτής κα! όλη ή λοιπή δίαιτα είναι κα
θώς τοϋ κόρακος. Τρώγει όμως καί καρύδια, ο- 
πωρικά καί γεννήματα, καί φωλεύει εις δάση, επί 
δένδρων. Ιί’πειδή είναι παρομοία με τον κόρακα, 
ονομάζεται καί Κ ο ρ α κ ο κ ο  ρωνη.

Εικ. 3- Κορώνη η Στίερμολογος.
Η' Σ π ε ο μ ο λ ό γ ο ς  Κ ο ρ ώ ν η  είναι σχεδόν 

ισομεγέθης μέ τηνκορώνην, καί σκοτεινομέλανος. Κ - 
χει περί τό ράμφος καί τά όμμάτια μίαν απτερον κα! 
ύπόλευκον κηλίοα. Διαιτάται κατά την Ευρώπην, καί 
πέτα μάλιςα το πρωί κα! το εσπερας εις αγελας 
πολυαρίθμους. Τρώγει γεννήματα καί αλλα σπέρ- 
μ.ατα, οθβν ώνομάσθη καί X π ε ρ «, ο λ ό γ ο ς · πλήν 
Τρέφεται κα: μέ γήινου; ελμινΟα; κα! άλλους σκώ- 
ληκας των άγοών, οί-ςροκάμπας κα: άλλα; κάμπας, 
καί διά ■ τούτο γίνεται επω μελέτα τον πτηνό1; εις 
τήν γεωργίαν. Τ.ό κρέας των νέων είναι φαγώσιμο-; 
καί-νόμιμον. Το φθινόπωρο1; ά.τοδημοΰσιν εις τό
πους θερμότερους.

CORBEAUX, CORNEILLES ΕΤ 
CHOUCAS.

Oiuaux IJ —7·. III. Λ ο 3?.

Fig- ι. I.e Corbeau-.
T a e Corbeau vit presque d am  toutes Its part Its ,ht 
Transit, mats on It trouve surtont <;i Europe. I)t. 
tout Its oiseaux i la  Vodonit le plus fin ,  sc nour.
rlt At cadavres, d insectes, de poisto/is, d'ifreviss'r 
et de souris champitres ;  mats souvent il prend ant- 
si 'Its lilvrts .  dts agneaux, desperdrixet des airs. 
Son plumage est d’un noir Ini stmt et chan-grant sur 
U dos. II devient d'une grandeur considerable et 
souvent plus long qtu de deux puds. II fa i t jo n  ni ( 
dans des endroits solitaires sur Its plus hunts arbres 
on dans les rockers. Qjtand It filet de la  laiigne Ini 
a ete coupe', it apprewl plnsiturs mots /i prononcer 
dislinettment.  II pent vivre jusquW ιο.·> tins. II 
vole aussi des choses qn'il ne pent pas manner ,  
sur tout de I’argent et des ejfiets de m eta l, qn'il 
cache soigneusement. II n y  a  rien tn Ini qui soit 
utile, excepti ses pennes, dont on se sen  pour 
I ecriture et U dess tin.

Fig. 2- La Corneille noire.
Cette rspece de Corneille pent avoir environ deux 

tiers J e la grandeur du corbeau ; sa  couleur est d ’un 
noir Ideuatre, et on la  trouve principale.ment dans 
tEurope m eridional/. Sa nourriture et tout·· sa  m a
nure de vivre sont cellesdu corbeau, excepte quelle  
mange aussi des noix, (lesfiruitset des grains. C'est 
ia grande ressemblance ctvec le corbeau qui lui a  
fa it  donner le nom d e  C o r n e i l l e  n o i r e .

Fig. 3. Le Freux.
L e  F r e u x  a l a  mime grandeur que la  Corneille 

noire, sa  couleur est d'unnoir fionce et ant our du bee 
etdes yeux il a  des laches blanches et digam ies de 
plumes. I! habite fettle meat dans l ’Europe, et on 
le vo.t toujou s vo'.er en grands troupcaux, surtont
le matin et le soir. 11 mange t,outes sortes de grains.
ce qui lui a aussi attire !e no 11 de C o r n e i l le
m ots so  η u e u se; m v s  cep,at lant il se nourrit de
prifilee ice. de Vers de terre, de vers bouviers i t  de ces
chenilles qui rongn it I'herbe ,  ce qui le rend tres-
utile pour i\it,rkult tire. La chair des petitsfreux
est mun~eable et d'utt bon gout. Vers l autoinne 
il passe dans des contrees plus meridionals.

K 2



Ειχ. 4· Kosovo V) Σποοοείίης.

Η' Χ π ο δ ο ε ι  δής Κ ο ρ ώ ν η  είναι ισομεγέθης 
jag την σπερμολόγον. Ε χει σώμα σποδοειδές, πτε'- 
ζυγ-χς ,  κεφαλήν κα: ουράν μελανα. ωςε φαίνεται 
Οτι φόρε:' μανδύαν τινά φαιό·/. Αυταί είναι το 
κοινότατου είδος των έν τη Γερμανία Κορωνών, 
αί όποΓαι μέρος μεν άποχωρούσι τον χειμώνα, 
μέρος δε καταφεύγουσιν είς πόλεις καί κώμα?. 
'Γρωγουσι ζωύφια παντοόαπή, βατράχους, κοχλί
ας καί πτώματα, καί ουτω γίνονται ωφέλιμοι. 
Φωλεύουσι μονάδην έπί δένδρων. Τό κρέας των 
δεν είναι φαγώσιμο·/.

Εικ. $\ Ο' Κολοιος.
θ ' Κ ο λ ο ι ό ς  είναι μικρότερος από την κορω- 

νην ' εχει αι'Οομελανον χρώμα* είναι ζωηρότατος 
κα! ε γρήγορος, καί διαιταται κατ’ εζοχήν επί τής 
αρκτικής Ευρώπης. ΪΙεΤωσιν αγεληδόν μέ κρωγ- 
μούς μεγάλους, καί συμμίγνυνται μέ τάς κορώ
νας. Ε μφωλεύουσι παμ.πολλοί κατά τα κοιλώμα
τα των δένδρων, και μάλιςια κατά τούς υψηλούς 
πύργους, τά παλαιά κτίρια καί τά ερείπια. Τρέ
φονται με έντομα, σπόρους καί οπωρικά " ημε
ρώνονται ευκόλως, καί μανΟανουσι νά ομιλούν * 
πλήν κλέπτουσι καί αυτοί ακρατώς τά λαμπρά 
πραγμκτα, καθώς Ο: κόοακες. Τιν=ς έ μΦωλευουσι 
τον χειμώνα είς παλαιού; πυγους * τινές δέ απο- 
δημοΰσι.

Enc. 6. Κολοιός ο Σ^οοοϋίίής.
θ' Χ π ο δ ο ε ι  δής  Κ ο λ ο ι ό ς  είναι ομοειδής 

μέ τον προρροΟέντα * πλήν εχει λαιμόν, ςήΟος κα: 
κοιλίαν λευκόφαια , καί σώμ.α αίΟομέλανον.

Εικ. 7· Κολοιος 6 Καϋενιος.
θ' Κολοιός αυτός εύρίσκεται επί τής Καϋένης* 

είναι περί Τα όμματια καί τό μέτωπτον απτερος, 
καί εχει αίΟοκόκκινον λαιμ.όν καί κοιλίαν, καί κα
τά τό λοιπόν σώμα πτερά αι’Οομελανα.

Εικ. 8. Κοζάνη ή Σενεγαλία.
Αυτή η Κορώνη διαφέρει τής σποδοειδούς μό

νον κατά τό λευκότερο'/ φαιόν χρώμα.

jRg·. 4· L a  Corneille emmantelee on  
ccndrie.

Cette cspece dc Corneilles est dt la menu grandeur 
que Usprecedentes ; la couteur de son corps est cen- 
dree, et Us atles,la tete et h  queue sont noire s, de 
sorte quelle semble ctre revetue d’un manteau gris. 
En AUcmagne elle est plus commune qu’ailleurs ; ,i 
( Ctpproche lie Ihiver die s’en va en panic dans des 
conirees plus mcridionaics, et en partie elle passe 
cette season dans les villes et les villages. Par legenre, 
de sa nourriture elle se rend tres-tuile, car elle mange 
totitrs sortes d'insectes et de vermines, des grenouiU 
Us. i Us limas (t des cadavres. Elle fait son nidsur 
(Us arbres isolss ,· sa chair nest pas mangeabU.

Fig. v Le Choucas comtnun.
Le C h o u  c a s  co mm u n , qui porte aussi te 

now de C h o  u e t t  e, est meins grand qae la Cor
neille, et sa couUur est d'un noir brundtre. II est 
(re.s-vif et agile, et vit principaUment dans Γ Eu
rope septentrionale. Its voient par troupeaux et 
croissent continuellement ; Us aiment aussi a se 
meler parmi Us Corneilles. 11 font leurs aids dans des 
arbr. s crenx, mats preferablement dans des tours, des 
v: us chateaux et des rubies de mur allies, ou on Us 
troiu’e sou vent par centaines. I  Is se nourrissent 
d'n.sectss, de grains et de fruits, sont aisis d appri- 
vo< -er, apprenticed « parler, et aiment autant qae 
les coroeaux d voler des effets luisans. Us passent 
Vhiver en partie dans des vieilles tours, et en partie 
ils s'en vont dans d'autres contrees.

Fig. 6, Le Choucas gris.
Le C h o u c a s  g r i s  n'est qunne vari/.te da 

precedent. II a U con, la poilrint et le ventre 
gris ; tout le rcste est d’ un noir brundtre.

Fig. 7· Le Choucas de Cayenne.
Cette a  pice, de Choucas vit dans la Cayenne, 

dont die a aussi le now. Autour des yeux et stir 
le front il est digarni de plumes; au con et aa 
ventre il est d’un brim rougedtre,  mats tout le 
reste lie son plumage est d’un n’ oir brundtre.

Fig. 8* L a  Corneille da Senegal.
Cette espece ne parait ctre qu’ tttte Corneille em- 

mcmtelce, avec !q 'stale difference, qae la conicur 
grist tire en lui plus sur le blanc#
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ΦΤΤΛ ΦΑΡΜΑΚΕΡΑ ΤΗΣ ΓΕΡ

ΜΑΝΙΑΣ.

Εικ. r. Στρι ίχνος ό Μ<χνικος.

O '  Μ ά ν ικ ά ?  Σ τ ρ ύ χ ν ο ?  είναι δραςιχωτά- 

τον καί si? αχοον κινδυνωδε? φαρμακερόν φυτον. 

επειδή Ο: άπειροι καί τα παιδία- απατωμενοι ,  
τρωγουσι τον? χερασοειδεΓ? αυτόν καρπόν?. A u
to? ό θάμνο? φυτρώνει εν τ ι  Γερμανία, ei? o x fn  

κατάσκια καί βουνά, καί πολλακι? ανξανει 6 

πόδα?. Ε'χει φύλλα ωοειδή, ενίοτε 6 δάχτυλου? 

μαχοά ,  χαί προ? το χατω μερο? χιτρινα, και 

άνθη κωδωνοειδή με ρυπαρόν χαί υποχοκχινον ιο

βαφε? χρώμα ,  οί καρποί των οποίων, όταν είναι 

ώριμοι, φαίνονται ςιλπνομελανοι, καΟω? τα ώρι

μα κερασια. Πολλακις τα παιδία τρωγουσιν αυ

τόν? τού? καρπού?, δελεαζόμενα υπο της αυτών 

γλυκύτητο?, χαί ουτω καταντωσιν εις τ«  ©ριχτά 

αποτελέσματα του φαρμακεϋματο?, καί συχνά- 
χ:? χα: $’? θάνατον. Το χαλλιςον αύτων άντι- 

ραρμα^ον είναι τα ταχέα εμετικά καί το κρασο* 

ςνδον. Of ιατροί μεταχειρίζονται χαί Τα φύλλα 

καί τα? ρίζα? καί τού? κόκκον? του φυτου αυτόν, 
ω? δραςικώτατον ιατρικόν, εί? τα δυσίατα παΟ'ο. 

Διάφορά ζωα ,  οίον τα πρόβατα χαί of δασυπο- 

δε?, τρωγουσι τα φύλλα αυτόν, χαί. δεν βλά

πτονται.

Εικ. 2. Στρύχνος ο ΚηΛαϊσς.

Καί τούτο είναι επίσης φντον τι ολεΟριον. Γί

νεται εω? 2 ποδα? υψηλόν ' φυτρώνει ω? επί το

ftnntn 33· — 7*. DL ΛΓλ 3$,
PLANTES VENENEUSES DAL- 

LEMAGNE.

Fig., i. La belle Dame.

J - ^ a  b e l l e  D a m e  esl un des poisons les phis 

f o r t s , tt nne plante d'autant phis dangereuse ,  

que ses grains ressemblent aux cerises et a tti- 

rent Its en fa  ns et ceux qui n en connaissent pas' 

le dan ger, d'eit manguu.. E lle e it  tin arbrisseau  

et crolt chex nous dans les fo r its  ombrageuscs 

et sur des montagnes ,· on la  trouve souvent 

d une hauteur de six  pieds. Ses fetiilles ovales  

et longues de 6 ponces sont sur le cdti inferirnr 

rf’it/i bhvic jaundtre. E lle  ports une fleur cam-  

paniforme d'une couleur rouge ttrant sur le  vio- 

let et sale. De celte fleur il n.iit un grain  qui 

du terns de s a  maturite est d’un noir luisant et 

ressemble tides cerises mures. Son g ou t doucertuz  
engage souvent les enfans d'en m anger ,  mats 

il s en suit toujours des sym ptom s terribles d’etn- 

poisonnement, et souvent la  more. L e  meilleur 

rtmede dans un part'd cas est un vom itif et du 

vinaigre. Dans les apolhicaireries on f a i t  usage 

de ses feu illes , de ses racines et de ses grains  

comme de rcnte'drs fo r t  violents , mats qui pro· 
duisent d’excellent! efl'ets dans des maladies opi- 

nidtres. Plusieurs anim aux ,  comm? μ. ex. Us bre- 

bis et les lupins, mangent ses feuilles sans en 
eprouver des suites funestes.

Fig. 2. La Morelle.

Cette plante non moins dangertuse par  son 

venin que la precedents , esc d’une hauteur de



κλεΓφον ε!; χήταυ; y at? ττλατε'α;, κα· μκλιςα 

xaxtx τον; τοίχον; κκΐ τά ερείττια. ΕξχνΟεΓ τον 

"Αννοντον άνΟο λευκ*ΐ , κχ: εχει άΟρόον; τινα; 

κα: μελανόν; κοκκον; , τον; τότοίον; τρωγοντε; 

ώταντω; τολλχκις τχ τχιδίχ , καταντω*ιν ε·ί; κίν

δυνον μεγκλον · ετειίτί είναι φαρμακεροί. Ο: 

Στρύχνοι είναι ττολνειδεΓ; · ο δε ττάρων μεταχει

ρίζεται ντο των ιατρών ω; ιατρικόν ωφέλιμον.

<ίί:/χ· μϊε./χ τί crofi rf.o/if des jardins et dans Its 

fosses des gran is chemins ; mais on la trouve 

principalemrnt aux environs de muraillrs et sur 

d a  ftimiers. Dans te rnois <Taofit elle portt uru 

fleur blanche, et des grains noirs en bouquets, 

qtti souvent sont aussi mange's par les enfant et 

leur  deviennerit funestts par letir qnahte vene- 

neuse. II y a plus tears e sprees de morelles, c.u 

d’ atlleurs sont toates des p!antes medecinales y el 

ycuvent produire d'excellens rffets dans les mains 

de medecins experiments.
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Χ ΟΙ Ρ ΟΙ
(J,,*Avuf :d,i j ; --- τ. ///, Λ'·.4· .

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .  Om -ERENTES ESPECES JOE CO- 
CHONS.

■net tenι σχεδόν είς ολα τά μ,ε.
Γων ψυχρότατων χτικων. ’ Α
>v n : άγονται όλα τά λοιπά
,·: orvo:0*. δια Τα διά·pop α κλίμα-
i naOov> μεταβο'■άς μεγάλας.

L, <r Cochon vit presquc Huns tout les pays Hu 
month , except i  Ham ceux Hu fco rj, ou le froiH 
tst trap rigour tux. Toutts sts HiJJerentes esplces 
tireut tine commune origine Hu souther, qui, par 
la Hijjerence Hu chmal ct He la nourrituret a et- 
sttyi toutts ces granHes verities.

Κιχ. τ. ΧΟΛ 2. 0' ’Αγριόχοιρος.
Οί *Λ γ ο ·. ό χ οιροι ςυρ;<σκόντα· ττολλάκι; //·, ε-

λν.δόν χα: «ι; Τα κατά τήν Γερμανίαν πυκνά ύά·
των δρυάν :ϊ των 'ρηγι

είναι μελανόν ,  ή αίΟομελανιον. Κ χουσι μαχεοτε-
eov ρόγχοι χ εφαλόν ,  X:χ: αντία ορΟιωτερα καί
οξύτερα άπό τον /ίμερον ΧοΓρον. Από τό κατώ
λ άγονον αυτων προίαίνουσι δυο σκλτρα χαΐ κυρ-
τά χαυλιόδον'Τα ,, με τα ό-:οΓα μάχονται γένναν-
ως χα: τολμηρως. Υ.ύοι σχεδόν χρονους 2,;. Τα
Χοιρίδιο αυτίΰν (Κιχ Ο 1.χουσιν ωραΓον χιτρινο-
χόχκινο/ χρώμα ,  χα! α :0α ; ,  n 9x10γαλανούς

Y ?*pp*S .

Fig. i. el 2. J.e Sanglier.
Le S a n g li e r  est encore iris-frequent, mime 

en slllernagne, oil 11 vie en troupeuux Hans Its 
foria He chines et He hctres. Sa eouUur est noire, 
on H'ttn brun noirlhre, ce qui lui a fan Homier le 
nom He b i t e s  no i r e s ;  sa tele et son groin 
sont plus longs, et ses oreillrt plus roiHes et plus 
pointues que ceux Hu cochon HomestiquK. Deux 
fortes Hifenses courbees sorlent He sa nulchoire 
mfirieure, et il s'en sert avec courage et harHiesse. 
II peut vivre jusqua vmgt cinq am. Ses petits 
(Ki£. 2.)  nommis tMarcassins , so u ifu-i rouge 
jaumhre , el Hicores He rayes brunts ou bleu, 
litres ; ce sont Hes auiinaux assn jolts.

Euc. 3· Χοίρος o i f  μέρος.
θ’ ΐΓμ ·)ρος Χ οΓρος ίττολυττλασιχσΰ») xa: a~6- 

χατέζν. ζωον o ίχιαχον χαΟ ολα σχεδόν τ a μέρι·. τοΰ 
Κ co μ ου, εκτός των αρχτιχωΤατων. A utos διά τό νόμι
μον χο£*< xai τό πολύ oj-ύγγιον ει/χι ζωον ώ·ρίλιμον. 
Τρύγα ο, Τι απαντά, χαί civet αμολέζατος , ακά
θαρτο» χαΐ δόλιο;. Tivts είναι λευκοί, άλλοι με* 
).«ν:λ(ΐιχθι, καί άλλοι ξανθοκόκκινοι. Οι νόμοι 
τίς Ιίίίραίκίς xai Μωχμοτανικίς Ορν,οχείας απα
γορεύουν τν,ν απόλαυσιν τοΰ Χοιρινού χρΐατος 
ο:; τού; οπαδού; αϋτων.

Euc. 4· θ' Ταγιασος.
O' Τ α γ ι α σ ό ς ,  ό χαΐ Μοσχόχοιρος ονομα

ζόμενο; ,  ζεϊ' άγριο; έ —< τό; Μεσημ£ρεν/·{ Αμβ-

Fig. $■  Le Cochon donusliqne.
Cette espice He cochons et repaitJuc conime 

animal Homestique presque stir tcute la  surface 
He la terre, a  (exception ties pays Hu NorH. Son 
uttliti est tris-gronHe, car sa chair est agreable 
A manger et on en retire une quantile copieusc 
He gratsse. Cel animal mange tout ce qtitl ptuc 
irouver sans nucune exception , et il est pares . 
seux, sale et iris.malicieux. Sa conleur esi blanche, 
noire el blanche, ou routsr. I l est HijenJu r.ux 

ju ifs et aux nfahometans pur les lotx He tears 
religions He manger He sa chair.

Fig. 4- Le Pecarl.
L e  P i c a  r  i, qtt'on nomine ausst le c o c h o n  

He m u s c  > se trouve Hans Vital sauvage dans



pi*?·;. Εΐναι aOVpO? ' ϊ /cl " “ θδων μ?κθ: · {ττ! δ| 
Tri cmyrc p:*v |ϊου?Λ>νω«ν»ι χυςτ.ν, orrov β»ν«· 
βιοίζιται νλν* τις ττυχνκ. κοι: μιχτχοιιδή; · oOtv <ό- 
νομά<5·θ>·. Μο^χοχοιβος. Είναι —ολΰ κ*·.0αρ.··’>τιρος 
ατό τόν ίΟικον μας Χοίρον, χα: TpieiTat ω; ;κ;·- 
νις μ« οτω μκα, ρίςας, μικρά ς«.>α , χα: μαλιο* 
μ.) con;. Κ /ί\  χρια; νοςιμον , χρνμα ρα·.ον κα: 

μόλανοικλ.'δωΌν . /•μΐρΰνί Ται ίυκολυ;.

Εικ- ) · Χοίρος ο Σιααιος.
θ' Σ ι α μ ι ο ς  r. Σ : ρ t o ;  Χ ο ί ρ ο ς  ίυρίοχετβι 

ινΟιν χακιΓΟιν χα: tv r - Γιρμαν -/ κμιρο;. Είναι μι. 
νρότίροςατό τόν ίδικΟν μα; καιρόν Χοίρον. Κ χιι 
ρ ρωχα. αίδον , κ κ: χριχ; τρυτ;ρυ τιρον χα: νο<μ· 
μωτερον * οΟεν ι τιμιλουνται να “ ολυ.τλχβιασωοι 
το *ίδος του χα! tv τλ Ευρώ τη.

Γsimirtque m fndionlt. II est long tie 3 piedsy n\i 
point de queue et porte sue son dos un toe spoil· 

gieux, reinplt dune mat>ere gluantr, <jui jnnt /« 
mu>(. Vest  de cette derniere quahte q u tl a 

jon no»!. II est beaucoup plus propre cue noire 

cocnon ordinaire, et se uourrit coniine ce der
nier de toute espece de fruits, dc racines, de pe- 

tit' s bites et surtout de serpens. I! se hi sse cite· 
vier.t o;i;''ivois<r , et s.7 chair est tres-ionne a 

manger. Sa couleur est grise <: laches noires.

Fig. 5. Le Cochnn de Siam, ou des 
hides.

On trouve aussi cette espece de cochons en 

villemagne dans l el at prn-e , ;l r.t pit.: p .tit que 

noire cochon ordinaire et de coit-eur betrte. S.l 

chair etant plus ferine et d'un mediate go (it que 

celle du cochon domest.que, on a t.iche de pro- 
pager chez nous sa race.

Εικ- 6 . \ οφ ος  ό ’ A ι.3 ι ο^ικος-
Τοΰτο τό oo^tpov , άγριον , δυνατωτατον χα: 

δυτμορρον ζΰον δια»τάΤαι χχτά τα «νδότιρα μι- 
ρο τή; Λρρικί;, χα: «τ: της vr<rου Μαδαγα<τχαρ. 
Το μ τ ο :  τον ιίνακ 5  ” ο3 ων. η κιραλό τλαπΓχ 
χα: /ον)ρο, το χρωμ* ρυταροχιΟον, χα: το ρνγ - 
χος τλατυ χα: σχλκ.ρόν ο ; χιρατον. Α τό  το κά
τω·? άγονον αυτοί —ρο£α’νου?ι 4 μεγαλα χαυλιό
δοντα , μ ι τά ότοΓα αντιτολβμεί χ χ  αυτόν τόν 

λέοντα , χα: τον ατοδιωκει.

Kg . 6 . Le Sauglier (fFlhiopie.

Cest un animal sauvage et formidable; sa 
force est rxtrime et sis figure repugnante. II ha· 
bite dans Pintlrieur de Γ/ifrique et sur File de 
Madagascar. Sa longueur est de cinq pieds. sa 
tete est tres-grosse et large, et sa couleur fu n  
brun sale. Son groin est large et dure comme di la 
come; de sa muchoirc inferieure sortent quatee. 
grandes defenses , dont cet animal fi'oce se sett 
metru conlre le lion, qu\l est capable dc vainer.
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Π Ε Σ Τ Ρ Ο Φ Α  I Δ Ι Α ΦΟΡ ΟΙ -

ϊ " ϊ  Π i  ς  p ο φ a άνάγε ται χυι}ί«ς είς το γένος των
Σολομών · αλλ επειδή ε/ει όι■ομα ιδιαίτερον, χαί
.ΓSr. διντορα, συνεςέδπ έζ «ιjr/i; εν Τι ιδιαίτερον
γένος '-ψαριών. Λυτή είναι από τα τρυφερω-
τα τα φαγώσιμα οψαοια 1 οΟεν έχει χαί ύπολπψιν

ήν είς διαφανή ,  χαί
(/ί άμμον, χονδρόν υποτρωμεινα νερά, οι ο ν  εις

i n  είς λϊ».να< τοιαΰτας και ιχθυοτροφεία. Είναι 
θέρευτιχή χαθώ; ό λουκίοϊ * διότι χαϊ ή γλωσσά 
ττ.ς έχει οξέα τινχ οδοντια. Τα γνω^οτατα είδη

Εικ. ι. Η Τμούττα.
Τ'ύτο το ε?δος των Πεςροφών ομοιάζει μάλ

λον ι.» τον σολομόν ■ αυξάνει μετριώτερον απ «- 
xerviv - εΰρίσχεται πολλάχις .3 J  έως 4  *· όχάδων, 
ία: ζεί ώ; εκείνος ενίοτε είς τήν θάλασσαν, χαί 
ΐνί'Τε είς ποταμούς. Το διακριτικόν αυτής σημεΓ- 
ον είναι at ττίο: ολον τό σώμα αίθομελανοι ςιγμαι. 
E<et κόχχινον καί νοςιμον κρέας, τςλιον φυσιν α- 
7κλωτάτ«ν · επειδή όταν μείν« ολίγον έξω του 
νοοΰ , « με'αδ’ή είς νερά θερμά καί θολερά ,  α- 
τοΟνήσχει ευθύς. Αλιεύεται δαψιλώς είς τοΟκ με* 
■άλους ποταμούς, χαί απο-ςελλεται παφωμενπ ,  
ιξυδωτή ,  ή <«πνιςή , »ς αξιολογον τι εμπορικόν 
:ροίόν.

E\SPECES J) Ε T R U I T E S .

a  T r u i t (  (st proprement du genre des S a l
mons ̂  tnais comme elle a  ιι» nom tout parti.u -
Her et qu’,1 y en ait plusteurs espices differentes.
on en fa it  aussi avec raison un g enre separe. Elle
est un des poisso•us les plus delict:tts ό manger et
on testim e pour « fa  g ia iit iu w t lit. File aunt a
■vivre dans les etlux limpides et ιfont le fond est
pierreux ou gr.t velleux , telles que les ruisse*ux
des montagnts ei: les r iv iir es ; ma s on la  trouve
aussi dans des lacs et des t'fiirig; , i/ouf I'eau est
claire. Elle est un poisson am :ii vorace que le
brocket , et men i« sa  la ague est comme ctlle de
ce dernier mum■t de dents point ues. y e  donne-
r ai ici la description de Jet espices les plus counties.

F i g . i. L a  T r u ite  sa u m on n ee.

Cette espice de Truitts ressemble le plus au  
Saumon ;  on la trouve quelqtiefois de la  longueur 
W’un Saumon de moyenne taille et d’ttn poids de 
S ά ιο livres ;  elle vit comme le Saumon (ant 
dans la  mer que dans des rivtires. On la  recon- 
uait par les points d'un noir-brundtre, dout tout 
son corps est convert ;  sa chair est rougedtre et 
d'un g o d l excellent. E lle est au reste. d'une con
stitution extrcment d ilicate , car retiree de teau t 
ou mise dans Ceau tiide ou trouble elle tneurt 
aussitit. On la  prend friquemment dans de gran- 
des riviires , et elle fa it  ι in objet de commerce 
nssez considerable,  car on l  envois dans d'etutres 
pays tant salee que marinie  ou fum es.

Εικ. *■  Πέστροφα η Λιμναία.
Τούτο τό είδος των Πβ^ροφων έχει ώραίαν τι* 

νά ποικιλίαν, χρώμα πραβινοκίτρινον καί χοχχι- 
νας χπλίδας με ύπομέλανον περιφέρειαν. Αυτή 
ζεί κοινώς β; ορεινούς χαί δασώδεις ρυαχας ,  νι 
χατάσκια χα διαφανή ιχθυοτροφεία, χαί ποτέ δεν 
αυξάνει ύπερτβν ι  πόδα. Τρέφεται μ* έντομα,

Fig. 2. La Truitt dt mar aid.
Cette espice est joliment dessin it;  le fond  de 

sa  couleur est d un jau n t-v erid trc ,  et tout le 
corps est marqucU de beaucoup de taches rou
ges entouries d'un cercle foncc. E lle  vit princi- 
palement dans les eaux des montagnes ,  ou  dans- 
des clangs om bragts , dont I'eau :st  Umpide,  ct 

L



τα όττοϊα άγρε-'-si, rrSdffx ττολλάκι; υψηλά εί; 
-τον αέρα. Το κρεα; αυτή; είναι λευκόν, τρυφε
ρόν κα: νοφιμωτατον.

Ειχ·. 3· Πέστροφα ιί Π^τραία.
Aυτη r ωραία Πετροφα Λιαφερει ολίγον τη; ηρορ-

pn.O ;·.on. F.iva·. ολιγωτερβν κιτρίντ. ' εχει αί&οχρουν
κεφαλήν κα! χηλίΛας , κα: ζεΓ καύω; εκείνη. Νο-
μ .φ Γαι ο;.'α>ς ττο/.υ 7ΐμιωΤ«ρα αη εκείνην 5ια το
χαΟ υ.τε^βολr.'s νόμιμόν αυτ/.ς κρεα;, το οαοΓον
είναιΕιχ. 4· Πεστροφιχ ή Θα.\<ίσσιος.

r f  Θ α λ α α α ι ο ; ,  η α ο γ υ ρ ο y ρ ο υ ; Π;<τρο- 
<ρα ευρίακεται κατ ε<οχην εν τη Γ.αλτκ»· Οαλαα- 
en. Γίνεται αχείον ι £ ττούα μ ανρα ’ εχει αωμα 
ειτίμηκε; καί χ:··>μα άργυρο w , με κτ-λ Λα; qu>- 
τεινοκοκκίνου; · ο&εν φαίνεται ευειΛεφατη. Τό 
κρεα; αυτί·; είναι λευκόν καί απα/ον, ττλην νο- 
Τίμον.Ε ιχ . S'- Πεατροόα η Ο’ρεινη.

Αυτη ή Πεφροφα εΰρίσκεται μονον κατα τα υ
ψηλότατα όρη ,καί μαλιφα τά; Λλ-ε·.;, οδεν ω- 
νομα<τΟη καί Αλττία. Δεν γίνεται μεγάλη. Κ χει 
ττολλαί κα: συμμίκτου; μελανά;, κόκκινα; καί 
βργυροχρόου; Τ’.γμας, χωρίς ε τερό/ρουν ττεριφέ- 
ρειαν. Ο ταν 3 ρα<τ0ή, γίνεται τό κρέας αύτη; κόκ- 
Χινον καί νοφιμωΤατον.

η attaint rarement plus d’ un p:e.l de longueur. 

File si nourrit d'tr.sectes, ft μοαη Its happer 

tilt fait souvent de. grants sours dons fa ir  nit 

dessus de la surface d< I ran. S i  chair esi b lanjie, 
trcs - rendre a  d’ un golh exquis.

Fig. 3· Ea Truite ordinaire.

Cette espece n' s t  qu'une varied de la prece
dent e. Rile t;t moms jaune, parsemee de taches 

hrnnatres e( sa tete e>( brunt ; mats pour le reset 
elle ι·ιΐ tout coinnie la 7Υ·ι te de marats. Sa chair 

f it  roueeutre et prcjcret pour U gout ά celle de 

I', spice pre'cidente.

Fig. 4. La Truite de mer.
F.lle se trouve principalement dans la ner Hal. 

tique et a tt.r .t a . pen - pres une longtietw d’utt 
pud et demi. La forme de son corps es 1 Iris- 

del-.ee, et sa couhur esi argentic ft marine tee 
de points dun rouge cla ir, ce qui la rend turn  

beoule surprinance. Sa chair e;t blanche, peu 

grassc, mats d'un goth dehcat.

Fig. s· Le Salmonet des Jllpes.

Cette espece de Truites ne vit que dans les rmti- 
t agues les plus tie vies, et surtout dans les silpe , 
ce qui lui a fait donner son nom. FJ'.e ne devieit 

pas longue , est toute parsemee de points noir , 
rouges el argentis, qui ne sont pas f«ior<r<:Y >e 
circles. Sa chair cuite 4  Ceau tsl rouge et tu 

gout le plus exquis.
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ΑΡΚΤΟΜΤΕΣ ΚΑΙ ΑΣΠΑΛΑΚΕΣ. ΜΛ AMO TIES £T TAUPES.

Εικ. ι. ’Λρκτοαι/ς d "ΑλΛίος

X-rl;eu ίζχνώς γνω'Ο: c·« την Γ t υμ ανίαν 0: A λ-

r. 101 A » * · ό μ υ β ς  ( Μαρμότα), τούς όποιους
TTipTOiOOUfflV 1SvTO? Χ»£ωΤίων τά πτωχά JTa«S:« Των
2«£θίων , ! X5000V7* τον λύραν ,  τούς χινοϋβιν
tic χορόν. Αν>rot tyoven «τχβδόν iS  δάχτυλων μή-
ΧΟς ,  χρδμα αί&όφαιον χα:' τρίχας πυχνοτάτας.
Κύρύτχωντ*·. x-i:·i  t« j •Δηλατατας ' Λλττίΐς της
K*XCeri« **? £«$ο:«ς , χαϊ £ τι t’ni τ?ς μβγαΧης
Ταταρία:, t ’> τόπους •rpr.Xίους. Χκαπτουσιν υπο
Trv yr.v 3 e0i- ας φωλιάς ,  χαί τάς ύποςρώνουΛί μβ

X/'?"* fty jx ,  xal βϊίτίρχόμβνοι ίίς αυτάς a
CISC · Cl *! 1 όμον, 7ρί'πονται βις ύπνον {ϊαΟύν
«rro riv l ‘*n TioCpiOV Clως τόν Μάρτιον · >ύ-ί ·ρα·-
VOVT* -V/t:: Τρ.'τονται a'ptot μβ χορ.
τα xj: ό.'ν« ,  X»; *:vm ίΰ/ολΟΗμίρωΤΟ!. Τό χρβας

2ί γ χ ιο ΰ ό ·
re t , xai το δ.ρμα μβτβχβιρίζβται

Κιχ·. 2. Ο' Μονά?.
D M ove £ ίΓναι Λρχτόμυς τνίς Ripytviac. 

Διητάται χχτά τάς ptav.pCcooc βπαρχίας τάς 
οί-.ιτιχί? Λμίριχτί, καί «?ν« ("ομιγίΟη  μβ τον 
*Λ/Π»ον Λρκ'όμυν · πλπν «χξΐ χρώμα αίΟότβρον, 
κο? όξυτίραν «φαλ/ν. Κ μφωλβύίΐ t:i.«apayy*<> 
χο τρίτεται «όπαύτως μβ ρίζας χα: χόρτα. Τ ο 
x je ; αύτοΰ ϊχει ποιοτπτα νίου χοιρινού κρβατος, 
κ» tivai νοςιιώταϊον.

Fig. I. £.α Mermotte ordinaire on des 
Alpes.

s i  I p c  t tout prctque generalement coniines en Alle- 
magne p aries p.mures garfons Savoyards, qui les 
prominent par lout e Γ Europe e( les font dunser au 
sonde la vielle. Leur longueur est A-pen-pres de 1 g 
ponces, la  coulrur d'un bran grisiltreet le poll fo r t  
toujfu. Onles tronveen  Suisse, en Savoie et dans 
la grande Tatarir, ou elles invent sue les plus hautes 
niontagnes dans des endroits bien exposes an soleil. 
Elles creusent dans la  lerre de petits caveaux tres- 
projonds,  et les tapis sent tie mousse e j  de foin . Au 
n w s de septembre Ales s'y reticent par troupes de a 
ju iqn ’a  is  Tf 14, et y passent VInver resserrees en 
I’oul.s et lellement engourdies, quon devrait les 
croire niortes. Dans I h a t  sauvage tiles se nourris- 
sent it herbes et de racines ;  prises jeunes elles s’ap- 
privoisent asiiment. L ea r  chair est niangeable et 

de leur peau on prepare de bonnes j'ourrures.

Fig. 2. Le Monax.
J.e M  o n  a x  est la  M armotte de la l/ irginie. On 

le teouve dans Its provinces meridional es de I'Ame- 
riqtic seplentrionule. Sa grandeur est In mime que 
cellc des Marmot tes ordinaires, ma s sa couleur est 
d'un brun plus fo n d  et sa th e  est beauconp phi; 
pointue l l  vu dans des creux des niontagnes et se 
nournt aussi tfherbes et de racines. Sa chair est 
bonne 1) manger el a le goth  da pore jiuese.

Ε ι κ .  3 · (χ· jc a i (3 . 0'  Β < ν 6 « ν ο ς .

() J5 *  C ά  :o C, «Γτβ Ρω -■fttxos ’Αρχτόμυς, ti·
■μι {«rootyίΟκ p i τούς προcprAtrras* βΰρίοχβται
ΙΙί ο/./.ν rn y eso :ί«ν Λ<τίαν · βχέι «χίΟοχί τρινον

Γ,μα, xai.pt'fiιται οί«τα'ύτως μβ φυτά. Εινα*.
ζ.Λα /-«τυχότακ >:αΐ βΰχολ'ΐτμίρωτα. Λ'/χπωτι
να χάΟωνται opiw , cni Των οπισθίων ποδων ’ ό-

-%  3. (x. cl 3. Le Bobaque.
L e  H oh  a  q u e, ou Id Marmotte de la Rttssie, 

est tout aussi grand que les deux pddden tes , et sc 
trouve dans Vinterieur de l' A  tie. Sa couleur est 
d'un brun jattndiic, et 11 se nournt de di],erens her
bages. C’.st un animal fort doux et qui s'uppri- 
votsc asUnunt. II aim- A se temr assis stir les puds



μοίω; *a: όταν τρώγωσι. Αγρυπνο vet πρό τί> 
•ίσοόου των φωλίων αύτων. Μαχοντα*. μι τονς 
ϊμπροσθίους ποόας, χα: συζώσι πολλο! ομ,οΰ. Το 
ίε’ρμα αυτών είναι γουναρικόν ευτελές.

Εικ. 4* Αρκτοιιΐς ο Ενιΐ'ετρθΓ.
0  Κ'μ π ε Τ ρ ο ς, r Κ αναόιος Α ρ κ τ ο  μ υ ς τυρί- 

σκιται Ιπ: τής Καναόας, καί τον; αρκτικωτάτους 
τόπους τής Αμερικής. Ε χει ! 2 όαχτυλων μήκος, 
χαΐ σχήμα απαράλλακτου του Λλπιου Αρχτομυ- 
6ς. Η ραχτ·, αυτου είναι φαιά * αί ουω πλίυοα: ΧΙΤΟΙ'ναΐ , χα: ή χεφαλό χα: λ κοιλία αίθα. Το 
2έομα του γίνεται ομοίως γούνα.

Etx s’- *<χΐ 6. Ο Κίτελος.
Ο 'Κ ί τ ε λ ο ς είναι μικρότερος τον λ "λ-:ου Αρκτό- 

μυο?, κα: έ χ ε ι  μόνον ρ  ί ως : ο όακτυλων μήκος, λευ
κόφαιου χρώμα , συμμικτον μ ; αιθόν χα: κίτρινου, 
χαί ποιχιλίαν ωραιοταττ.ν. Λυτό! ευρίσχονται ίΐς 
πλίθος επ! τίς Λ «χίας, τής Ουγγαρίας χα! itiio- 
ρίας. Τρέφονται χυρίως, ως ό χρίχότο», με γεν
νήματα, τόί όποια βχ^άζοντες , καθώς εκείνος, 
μ ι τάς γνάθους , τα φέρουσιν εις τί.ν φωλιάν αΰ- 
Των. Είναι ευχολοκμε 5<ο τοι , χα: το dip μα αυτών 
γουναρικό ν καλόν.

Ειχ. 7· 0 ' ’Λ v.*tft.\a*f. 

Εικ. 8· θ' Χ(3ΐΓ5ιττπα.\(χ̂ .
Ο Α σ π ά λ α ξ  εχει κοινώς 6 Οακτύλων μήχο?· 

Ευρίσκεται εις ολπν τίν Κυρώππν χα: ττ.ν αρκτικήν
’Ασίαν. Ε μφωλεύει χατά τους λειμώνας κα: κή
τους ύπό τίν γήν · όπου σκάπτει όιόόους, ανυ
ψώνει σωρν,οόν τό χώμα , καί τρέφεται μέ ελμιν- 
6ας κα: άλλα τοιςίυτα έντομα. Το σΰντ.θες αυτοί* 
χρώμα είναι μελανοφαιον · τό όε θερμά καλόν 
γουναρικό·/, Ευρίσκονται προς τοΰτοις ’Ασπάλακες 
λευκοί, λευκοκν,λίύωτοι, χίτρινοι κα: χόχχινοι.

θ ’ Χ ρ υ σ α σ π ά λ α ξ  δικιτίται κυρίως έπ: τής 
’Αφρικής, χατά τό Καπον. Α: τρίχες αυτου είναι 
«ίθάι, χα: άποπεμπουσιν εις τό φώς ωραιοτάτην 
χρυσήν ςιλπνοτκτα , συμμικτον με πράσινον κα: 
ΐίποκόκχινον χρώμα.

<ic derrilrc, ιε c'est dans c itu  altitude qu 'il mange 
quit fait fa garde devant son caveau, et qu'tl ;t 
defend avec ses pieds de devar.t. I Is vivent en
semble en grander families ; leurs peattx r.e four- 
nissent quune fourrure peu estimie.

Fig. 4. La Marmotte du Canada.
Cette espece de Marmottes habite le Canada et les 

regions Us plus septentrior.ales de ΓAinenque ; e'le 
nest pas plus longue que d’ un pied , et ressembU 

pjrfaitement , quant a sa forme  ̂ 1) la Marmot: c 
ties Alpes. Sa couleur cst grise sur U dot, jaune aux 
deux aite's et brune sur la tele et an ventre. On /’<■ <· 
time beaucotip par rapport ά sa fourrure.

Fig. 5. et 6. Le Chomir.
Le Ch o m i r est beaucou-j plus petit que 'a Mar. 

motte ordinaire, n'ayant quune longueur de 0 .) To 
ponces. Sa couleur est d'un gru blanch.lt re, n ,l re m i
le de laches brunes et jaunes, et :l est I'hSoUmeni. 
dessme. 11 vif frequemment en Pologne. en Jonprie 
et en Sibcne, el se nourrit, de mime que le Ihmster, 
de grains, qu il transporte aussi d .n , son verier, 
tout comme ce dernier, dans ses bajaU'S. J sap- 
privoise aisemen: el l on prepare de sa peat une 
excellente fourrure.

Fg. 7. La Taupe europeenne ou vul- 
gaire.

Fig- 8. La Taupe doree.
ImI T a u p e  v u l g a i r e  est orditaireinenilon- 

gut de i> pouces et on la trottve dans fotile l Euopt 

et dans CAsie septentrionale. Ellc vit, sur des /ret
ries et dans des jar Jins, sous la terre, cu tile pratquc 
des voutes it creuse des boyaux ou desroutes sotter- 
raines ; die se nourrit dc vers de tere et d’atftes 
insectes partils. Elle est communentnt de coul\ir 
noire-grisatre, et sa peau donne une Aarmante p.l- 
leteric. A u  reste il y a aussi des taups, dont le pul 
est blanc, 4 taches blanches, jaune a  roux.

La T a u p e  d o r c t  se trouv sur tout at 
Cap de bonne esperance en Afrique ■ son poll eh 

brun, et tenu vers le jour il a tin tis-beau lustrb 
i'or  el change entre le verl cl le ruge.
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Φ  Ο I N I Κ η  N ΕΙ ΔΗ.  ESPECES DE PALMIERS.

O ,  Φοι’ ν ιχ » ?  φυτρώνουσι μόνο? χατά τούς 
θερμούς τόκους τής ’Ασίας, τής 'Αφρικής χαί τής 
'Αμεοιχή.ς· τινές δε χαί επί τής μεσημβρινής Ευ
ρώπη?. Λυτοί εχουσι Τα πρωτεία μεταξύ παντων 
των φυτών τής γή? * επειδή αποδίδουσιν είς τους 
άνΟοώπους τεοφΑν , ποτόν, ένδυμαΤ*, οΐχιακά 
βχεύη, χαΐ ύλην οίχοδομιχήν. Είναι ωσαύτως α-
ξιοσπμείωτα η κατασκευή , xa ! τό Οαυμασιον αυ
τών ύψος' έπειδη τινα εΓδη αυτών αυξανουσι 200
; ως 300 πόδας. θ ' απλούς >ca! ίσος αυτών κοο-
Άος δεν ίχει ούτε κλάδους, ο:ντε κλώνους, καθώς
τά λοιπά δένδρα, αλλά μόνον μίαν αειθαλή φό-
6ην φύλλων κατά τΑν κορυφήν., τά όποια εΓς τι-
να ί Γδη γίνονται ύπεο τούς o') πόδας μαχρά, χαΐ 
μεταχειρίζονται υπο πολλών εθνών ως σημεΓον νί
κης , ν ειρήνης. Αυξανόμενου τοΰ κορμού, κατα- 
«ίπτοισι τα φύλλα, καί αφίνουσι περί τη.ν επι- 
οανειιν αΰτου όζους τινά« μικρούς, εις σχήμα κρί
κων, η λεπίδων, τα όποια σχπματίζουσι την 
φλοίέαν αυτού. Α πό τάς γωνίας των φύλλων φυ- 
τοώιβυσι βοτρυδόν τά άνθη αυτών καί ο καρπός. 
Τιν< είδη έχουσιν επί τής αυτής ςαΦυλής αρσενι- 
::ά <α; Οηλνκα άνθη" είς αλλα δε είναι χωριςά. 
Κα οΐ βιαιότατοι άνεμοι δεν είναι ικανοί όχι μρ- 
υοννά εκριζοσωσιν , άλλ ούτε νά διασείσωσι τούς 
κομού? αυτόν.

Εκ. ι . θ' Σι.νγοφοίνιΓ.
ϊΓ  πατοίς Ου 2  α γ ο φ ο ί ν ι κ ο ς είναι κυρίως α?

.Ιολουκικαί ίσο ι, Α Κίνα καί ή ’/απονία. Λυ
τός αυξάνει ως πόδας, καί εχει φύλλα κτε- 
νοειδΐ, ίο ε>ς ·5 πόδας μακρα. Τό ξύλον τοΰ 
κορμού αύτο είναι μόνον ενα δάκτυλον ςερεον * 
τό δε λοιπό1, συνίταται έκ τίνος απαλής καί ά- 
λευρώδόυς έντριωνης ,  εκ τ«ς οποίας κατασκευά-

-*—Jts  P a l m i e r  s eroissent dans 'us regions brd- 
lanUs de I’Asie,  rfe Γ Afrique et de Γ A m iriqtu ; on 
in  trouve atissi quelqius espices dons ('Europe me- 
ridionale. lls  tiennent U premier rang parmi tons 
les vigetauxde la  terre, can its fournissent al'hommt 
non settlement des oilmens et de la hoisson, mate 
aussi des vitemens, des meubles, des ustensiles de 
toute espice, et des m atiriaux pour to construction 
de ses maisons. lls tie soar pas moins remarquables 
par leur hauteur prodigieuse, qui surpasse dans 
quelques espices t o o  jusqu'o γ ιο  puds, que par  
tout le reste de leur structure. Ses tines simples, 
droites et cylindriques, n ont ni branches ni ra- 
meaux comine les autres arb re ;;  ses feuilles ton- 
jours vertes sont rumassies en Jaisceau au sommet 
de la tige. Les peuples, qui habttetu les pays oil c'olt 
It Palmier, sc servent presque tons dc ses feuilles 
en signer de victoire oil de p a ix ;  dans quelques 
tspeces de Palmiers la longueur des feuilles esl de 
plus de 20 pieds. A  mesure que la  tige devient plus 
haute, les feuilles tombent, et laissent a teursplaces 
de petites queues, qui forment autourde la tige des 
cercles d'ecailles et Ini tiennent lieu d ecorce. Des 
aisstlles de ces feuilles sortenl les fteurs et les fru its  
en bouquets de grappes. Dans quelques especes les 
fleurs mdies el femelles sont reunies sur la  mime 
tig e, dans d’autres elles sont separees. Cel arbre. 
magniflque resistc aux ouragans lc> plus Jbrm i. 
dables, el loin que sa  tige en puisse itre dcracinte, 
d ie  nen  peul mime guere it  re ebranlce.

F i g .  i. L e  P a lm ie r  a  S a g o u .

Les ties Moluques, la Chine et le yapon  sont 
la piitrie da P a l m i e r  Λ S a g  o n .  Sa hauteur 
monte jusqu’d  5  pieds, et ses feuilles denudes ont 
tine longueur de 10 jusqu’t't 15 pials. Le hots de. la  
tig e nest gros que dun  p once, et tout le reste con- 
siste dans une motile fongueuse et farincuse, dont, 
on prepare le Sag ou chcz nous coitiiu, L a  motile



^ Ε τ α ι  τ ο  γ ν ω φ ό ν  Ε  ά γ  ο ν ο υ τ ω :  ΤΤρωτου π λ υ ν ο υ σ ι  

μ ε  ν ϊ ο ο ν  τ α ύ τ η . ν  τήν  α λ ε υ ρ ω ό η  ε ν τ ε ρ ι ω ν ώ ν '  ε π ε ι τ α  

τ ή ν  ζ υ μ ώ ν  ο υ σ ι  ,  κ α !  μ ε τ ά  τ ο ύ τ ο  τ ο ν  β α λ λ ο υ σ ι ν  εις 

κ ό σ κ ι ν ο '/ ,  κ α !  κ ο ' κ ι ν ι ζ ο μ ε ν η  ε π ά ν ω  τ ο ν  π υ ρ ο ; ,  σ χ η -  

μ . χ τ ί ζ ε τ α ι  ε·ί; μ ι κ ρ ά  σ φ α ι ρ ί ό ι α ,  τ α  ο π ο ί α  ς η ρ α ι ν ο -  

μ ε ν α  τ α χ ε ω ; ,  σ κ λ η ρ υ ν ο ν τ α ι  κ α ί  γ . ν ο ν τ α ι  ω ;  ο υ π ο -  

ο ε λ α / ο ;  φ ά ρ ο ; .  Κ α τ ά  τ ο ύ τ ο ν  τ ο ν  τ ρ ο π ο ν  φ ε ρ ε τ α ι  το  

Χ -α ν ο ν  ώ :  ε ι π ο ο ι κ ο ν  προΓον ε ί ;  τ.ον Ε υ ρ ώ π η ν ,  τ ο  ο- 

ττοΓον ε ί ν α ι  ε τ α ί ρ ε τ ο ν  χ χ :  θ ρ ε π τ ι κ ό ν  φ α γ η τ ο ν .  Τ ό  

λ ε υ κ ό ν  Χ ά γ ο ν ,  τ ο  ο ν ο μ ά ζ ο μ ε / Ο ν  Α ν θ η ρ ό ν ,  ε ί ν α ι  

τ ό κ α λ λ ' / τ ο ν ,  κ α ί  φ ε ρ ε τ α ι  ε κ  τ η ;  I α τ ο ν ί α ; .

Ο  Χ α ' / ο ο ο ί / ι ς  ν ε ν ν α  ,  ο τ α /  π α λ α ι ω Ο η  ,  χ α ρ -  

— όν ζ η τ ο /  κ χ :  λ ι Ο ω ύ η ,  μ. : Ο ι μ ε ρ η  π ο ρ ί ν χ  ( Κ ι κ .  α . \  

Ο :  έχεΓ έ γ κ ά τ ο ι κ ο ι  σ χ ε π χ ζ ο υ σ · .  Τ α ;  Ο ι κ ί α ;  τ ω ν  μ ε  

τ α  μ ε γ ι ς α  α υ τ ό ν  φ ύ λ λ α .

Ε ικ . 2. Φ  όί vi'f ο Λ χχίΓίΛ'νΙλο ·) ^ς.

Ο Δ α χ τ υ λ ο φ ό ρ ο ς  Ψ ο : / ΐ ζ  γ ί ν ε τ α ι  <$κ ^ι- 

λ ε τ α τ ο ;  ε π ί  τ ή ί  ν ’ / υ τ τ ο υ ,  τ ι ;  Χ / ρ . χ ;  κ α ί  τ η ς  

Λ ι α ί ί α ; ,  κ α ί  εΓ/αι ο κ ο ι / ϊ τ χ τ ο ς  κ α ί  ε π ω  ρ ε λ ί ' α -  

τ ο ;  ' οΟ.= / ο ο μ α ζ ε τ χ ι  κ αί  Φ ο ί ν ι ξ  α π λ ω ; .  Α 
π ο κ τ ά  ι Ο > ε ο; ι ; ο  π ο ύ  3/ υ ί , ο ; ,  κ α ί  έ χ ι ι  ω σ χ  ν

τ ο ;  ρ υ λ λ χ  κΤ .·/οε ·.ύή. Τ α  χ ρ τ ε / ι κ χ  κ α :  Ο η λ / κ α  χ /- 

0 ; * / : ο >  φ υ τ ε ω / ο υ ί · . /  ε ! ;  ύ : κ ρ ο ρ ο υ ς  κ λ ω / Ο υ ;  1· . : ;  

ΤΟ/ ίΐηλ νκΟ/ κ λ ω /OV α / ; α / 0υ 7!/ ο: κ α ι τ ο :  α / τ ο ν ,  ο:  

Δ ά κ τ υ λ ο ι  ( χ ο - ι ρ μ α ύ ε ; ,  ε ί τ ε  φ ο ι ν ί κ ι α )  εις σ χ π -  

μ χ  Ί ί / α λ ο /  « ςχφυλω / · ο. ο π ο ί ο ι  t . /α ι  ι σ ο μ ε γ έ θ ε ι ς  

μ ;  Λ α χ α ϊ κ ή ' / / /  μ α κ ρ ο υ λ ό ν ,  κ ο κ κ ι ν ο κ . τ ρ ι ν ο ι  ζ Κ ι κ .  β . )  

κ α ί  γ λ υ κ έ ' ; ,  καί τ ρ ω γ ο / τ χ ι  ν ε ο / μ ο !  κ α :  ξ η ρ ό : .  <)' 
« κ ϋ λ ί ο ο μ ε ν ο ;  χ υ μ ό ;  α υ τ ώ ν  γ . / ε τ α ι  σ ι ρ ό π ι  κ α :  κ ρ α -  

«·; , κ α !  μ ε  τ ο ύ ;  α λ ε σ μ έ ν ο υ ς  α υ τ ω /  π η ρ ί ν α ς  τ ρ ε -  

φ ο ν ο ι  τ ά ς  κ χ μ ή λ ο υ ς  κ α ί  τ ά  β ο ο ι α .

Ε κ ρ ό ;  τ ο ν  κ α ρ π ο ύ  τ ο υ  Φ ο ί / ι κ ο ;  τ ο υ  τ ο υ  τ ρ ω γ ο υ σ ι  

• π ο ο σ ί τ ι  κ α ί  τ ο ν  γ λ υ κ ε Γ χ υ  κ α ί  ν ο σι μ  ον α υ τ ο υ  ε ν τ ε 

ρ ιώ ν η ν  ,  κ α ί  τ ά  ν ε ο φ υ ή  κ λ ε ι ό μ ε ν α  φ ύ λ λ α  ,  ω·;

ι Γ α ί ο ε τ ο ν  λ ά χ α ν ο / ,  τ ά  ο π ο ί α  ό ν ο μ α ζ ο / τ α ι  Φ ο ι ·  

ν : κ  ο λ  ά  χ  α  ν α .  Λ π ό  τ ο ν  κ ο ρ μ ο ν  α υ τ ο υ  ι ζ α ν τ λ ο ν -  

c i  τ ι ν ά  γ λ υ κ ύ ν  χ υ μ , ο ν ,  εκ τ ο ΰ  ο π ο ί ο υ  γ ί ν ε τ α ι  ο 

Φ ο ι ν ί κ ι ο  5 ο ί ν ο ; .  Λ π ο  τ α  φ ύ λ λ α  τ ο υ  π λ ε κ ο υ -  

«τι ψ ά θ α ; ,  ζ ι μ π ί λ ι α ,  ριπ.’ύ ι α ,  σ κ ι α ύ ι α  κ α ί  χ λ λ α  

ί ι α φ ο ^ α  ο ί κ ι χ κ . α  σ κ ε υ ή .

/if pour cit ijfrf  d th y ec  dims de Peau, petrie rt 

granulee par le moyen d’ uri cribfe, et dessechit 

ensmte sur le feu, ou cetle pate changer en grains 

y e n !  e xterieurement une couleur routse. Dans  

cetle forme le Sagou est transportc en Europe com· 

me un article de commerce, el iI donne un ali

ment aussi agreabte que nourrissant. Le Sagoti 

blauc, qu'on nomme aussi f l e u r  de  S a g  o u ,  

est le me.lleur et nous vient du y.ipon.

Q u a n l  le Palmier Sagou atteint un certain 

a <·, if porte tin fruit  il dotuU noyau, mais pen 

in .  idem (Fig. a.) . Set gran.les feu lies servent 

aux habitant a couvrtr leurs matsons.

Fig. 2 . Le Palmier - Dai tier.
Le P a l m ι t r . D  a t t  i e r c 'o h  le plusfre.piem- 

meat fit E jypte , en Syrie el dans /'Arcibie ; i l  estl'e-  

spcce dei l ’almirrs L: plus commune et en rncne terns 

la plus utile;  on le nomme aussi tout smvl.ment  

P a l m i e r .  II aUemi line hauteur de n o  jus-  

oti’ii 150 p.els, et ses feuiltes tout denteUu. Let  

fe a rs  males et femelles sorit placets sur de tiges 

differences. Les tiges femelles produ sent les 'rails, 

nommes D a l l e s ,  qw. viennent sur des raneaux 

en grappes, Ils soul de la grosseur d’une pane, 

de forme ohlongue , i f  de couleur roasidtre 

β.). Lear chair «>ί douce, et on le: mange taut 

fratches que stchces, Le sue de ( arlre, q u o i e x -  

prime, domu un syrop et une esptci de vin. Les 

uoyaux du fruit, ctant rnoulus, serxent de u<ur- 

nture  aux  boeufs it  aux chamtaux.

Outre ce fruit on peat encore maiger du hl-  

mier-Dattier la m od ie, qui est il'in goiU f  rt 

doux et agreable , et ses tenders bnnehes fenl- 

U : s , quon nomme c h o t i x  P a l m s t e  it qu 

donne un legume fort deltcat. On reire aussi <( 

sa Uge un i iit fort s u a v e , dont a  prepare l- 

v i n  de P a l m i s t  e, Ses femtles sat employers 

i\ des nail s ,  des corbeilles , des ckpeaux, cl a 

loul.s  tspec s <: listens.! s.
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K Λ ΡΑΚΛ-ΑΙ K Λ T KI Σ Σ A T.

Eix. i. H‘ Korpoxnr̂ or.
I I '  Κ α ο α χ ά ζ α  εύρίβχίται e:s ολην την Ευρώπην, 
xei fivat πεποιχιλμενη εχ μελανού χαί λιυχοΰ χρώ- 
ματοί. 1ί'χ« {ίβαχε:« πτέρυγας ,  σφηνοειδή 
χα: άειχίνητον ουράν, χαθώ? η σεισοπυγίς. Κτι-
ζει βο- υψηλών δένδρων με άχάνΟας καί φρύγανα
τε/νικωτάτην φωλεαν ,  πτι είναι θολωτή, χα:
ίχει πλαγίω? μίαν είσοδον. Διαιτάται κοινώς πε
ρΐ τά? ττολει? χα: χώμα? , χοι .μ· . ν“  °'<
χιαχά χαί αγρια πτηνά, με αυγά των αγρίων, χα1
μέ πτωματβ. Είναι πττ.νον πανουργοτατον. Ο ταν
ζωγρηΟη ν « ,  ημερώνεται ευχολω? * ω?ε βυζεΓ
εί? τά? οίχα? με σκύλου? αί γάτους , καί συμ-
παίζει με χύτου?, χαϊ πολλάχι? χλεπτει την τροφόν
αυτών. WavOavn ευχολω? νά προφέρη τινάς λε-
J-'iti. Δεν είναι όμως χαλον νά τόν έχη τι? είς τό
βσπήτιον’ επειδή χλεπτει χ« ί αυτή , χαθώ? ο χο-
ραξ χαΐ 1 χολοιό? , τά φιλπ- ά πράγματα , χαί τά
«ύπτει . ο?ον · χρυσίον ,  δαχτυλίδια, αργυρά 
ποάγμαΐχ > χαί άλλα τοιαΰτα. Κυρίσχονται rpc? 
τούτοι? <α! χατάλευχοι Καραχάζαι.

Mil. 2. Kcpa>«\*(o: ή Σίνεγαλία.
Α·άη είναι χσταμίλανος , τα 5ε αχρα Των πτε- 

ρύγωΐ αυτής χα ή ούρα, αίθά. Κατά τά λοιπά 
ομ.ω?όμθΐάζ»ι ίτελως με την Ευρωπαϊκόν Καρα- 

χάξ*·

Εκ. 3· Η* Κισσοί.
ϊ  Κ ι σ σ α  ίΐει ώραιοτάτην ποικιλίαν · είναι 

ά̂ Γον και έγρόφρον πτηνόν, χαϊ διαιτάται μά- 
λι/α χατά τά ρκρατα τής Ευρώπη? μέρη. Το 
βρμα χ«ΐ τ, χοιΧκ αντπ? είναι χοχχινόταια' ή ρά·

Oittaux 16. -  Τ. lit . Μ. t4
Ρ J Ε S Ε Τ Cr Ε A I  S. 

Fig. ι. La Pie vulgaire-
r' J e t  out mi ett tres-commun dans tonte V Europe; 
sa cotileur est noire et blanche, ivj «ι/« sonf ιιε- 
fifii ά proportion dt la grandeur du corps, et sa 
queue, Juite en coin, est perpiiuellement reunite 
comme celle de la hoche-queue. La Pie fa it  sox 
ritd stir les arbres les plus eleves avec tint grande 
adresse , le garnissant d'e'pmes en tomes les sur
faces ext/rieures et n y  Imssanl qu’un Iron fort 
llroit pour lentrie. Elle aime Λ vivre dans le 
voisinage des villes et des villages, et se nourrit 
de petite volatile, d’oiseaux et de leiirs oetifs, 
et mime de cudavres. f^jtoiqu elle soit naturelle- 
ment ties sauvage, ce pend ant, etant prise jtiine, 
elle devient privet eiu point que dans les m ai- 
sons elle vit fanuhirement avec les chiens et lex 
chats, les agace et leur vole son vent le manger, 
hlle apprend aistment a articuler des paroles , 
mats on doit s en mtfier dans les maisons, ά cause 
Je son inclination an larcm , car elle vole ,  tout 
comme le corbeau et la corneille,  dej elj'ets hli- 
ians , tel que de I’argen t , des bagues,  de Γ ar
gentine etc. et les cache dans les lieux les pint 
secrets. II y a aussi des pies tomes blanches.

Fig. 2.La Pie du Stnigal.

Cette espice de Pies est tout - <1 - fait noire , ά 
{'exception des ailes el de la queue, qui soul bru
nts ;  au resit elle a  tout de commun avec la Pie 
vulgaire.

Ftg. 3. Le Geai.
Le Geai est un tres-bel oiseau,fort v if  et agile,· 

il vit sur-tout dans Us chniats Umpires ile ΓEu
rope. Le champ de son plumage est divcrsifid ,· 
il a  la poitrine el U ventre d’un gris roussdlre



ύχομίλανβϊ, η χι$κλη , η ουρά μελάνη, 
«αί «ί τττέρυγκ μελανόλευκοι , των οττοιω» τ* 

χτίοα βχουσιν ωραιότατο φωτεινογάλανον κα: 
μελανόν χρώμα. Εμφωλεύει βίς 5α<τη , ej:: δρυών, 
*α: κρύττει την φωλεάν αύτης με ακοαν «τιτηδειο- 
τητα. Τρέφεται με βολανέδια , λεφτοκαρυά , κά- 
ςανα, λαΟϋρια, κουκί* , κοκκους φυτών χα: τα 
τοιαυτα, τα ότοΓα εναποθέτει τον χειμώνα είς 
τά κοιλώματα των όε/δρων. Είναι πτηνον αφειο- 
τατον, κα: κάμνει διάφορα γελοιώδη κινήμα'.α. 
Ονταν παρατη.ρήαη άνθρωπον είς το δά/?ος , πετ* 
με κρωγμον μεγάλου απο ενα εις άλλο όενορΟν. 
Α ί νεαι ημερώνονται ευκόλως, χχ: μανΟανουα· να 
προφερωοι λεξεις τινας. Τά εφεξής ε:δη Των Κισ- 
<ςων εύρίσχονται είς τας αλλχς ηπείρους του Κοο- 
μ ο υ , κα! εχουσιν ωραιότατη.·/ ποικιλίαν.

Etx. 4- Κίσσα τι Κανοτδία.Etx. ν  Κίσσα η Σι6ηρία.
Ειχ. 6 . xod 7 · Κίστος τ Καϋενία. 
E tx . 8 · Κίσαα η Σινική.
Ειχ. 9· Κίσσα ή Περου6ία.

U dos n o ir , la t it:  grist tt la queue noire; da  

taches bleues et noires traversenl ses ailes blan
ches. II bdtit sor. nid sur des ελεείτε dans le, 

grander fo r k s ,  cl le sail cacher avec beaucoup 

d’adresse. 11 se nottrric de glands ,  de noisettes , 

de chataignes, de pois verds, de f iv e s , de fr u it , 
de la ronce etc. II fait aussi provision de ces 

aJimens hour rhiver el les conserve dans des ar- 

bres crexz.  Cet oiseau est tres - agile et petulant ; 
il sail prendre des attitudes souvent fort risibles, 
τί quand il apperfoit un homme dans la fo rit , il 

volt t^e d arbres en arbres avec de grands cris. 

Leant pr-s niats il se rend ford fam ilier , et ap- 

pren.i mime ΰ articuler quelques mots, -du rest* 

il est austi voleur que la pie. Dam les autres 

parties du monde il y en c  encore plusieurt 

autres especes , qui sont fort johmenl colorees,

Fig. 4. Ft Gtai bleu du Ctnada. 

Fig. $\ Le Gtai de la Sibine.

Fig- 6. et 7. Le Geai de Cayenne. 

Fig- 8· Le Geai de la Chine.

F.g. 9. Lt Geai du Pirou.
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Γ Ε Ν Ν Η Μ Α Τ Α  ΔΙΑΦΟΡΑ, E S P E C E S  D E  B L E D ,

Εικ· ι. H' Zf-ioc
Π  κ , , ί ναι είυος τι ιτιταοίου ,  αναιιτιίολως

ίπςιΛο Οι Λποοοι a uT .s  είναι οί με-
VI'01 καί ύ’ α τ ο ι, καί αποδίδουηι τό λεπτό-
τατον κ» ! / £UκόΤατον >rXίύοιον. Λυτκ οπειρ:ται
Ας τ rv Γ « μ ν νία ν , μν.ι-τα κατα τούς περί τόν
I ’rvov τόπους ,  Try <Ι>ραγκθνία·/ καί τνν Usmμπί-
r v ,  καί vivo ται ie  αυτός το ττεοίρημον λεπτόν
αλεύρι ,  τό όνομαζοιι.ενον Ν ι ο ε μ  4' ε γ ι ο ν ,  η
«!> 0 & y .< 7  ο ι ς τ ι ο ν. 11 Ζεια  ευριιτκεται ρ.Β ex.

l-u  εντελώς on

άνανα ■ π5. ν καί τά Λύο et>h «ί-
οια. Η" Κ ιχ .  α  παρι·ςανει το άνθος καί

τόν «τπόροι « ί-τής.

Κ ι χ .  2 . O ' ‘I ’ n y o m r p o c , η  - Τ τ Ό ς  Σ ιν ~
()(τ κ η ν ο < ·.

I I ' πχ-ρίς Τιου του toj γεννήματος είναι ο Ιϊλλας
π*! r. Τοόχία ,  το όποιον ερερΟτ, αχεύόν πρό λ  ί >
χρόνων -.o-7.ro·.ι γ :'. τον Ιτα λ ία ν , καί ωνουατΟκ
ΐ Γ τ  ο 5.1 αο ακ ηνός .  Λυτός ευδοιμιε: καί εις
το αρο-ωτατον ίδα-ρος τ?ς γός ' ο’θ£ν είναι ί/7ρον
αξιόλογη ιίς τοίις ατοοους κα: αιΐΊ«ο*ιεις τοπουτ.
Τ ο  υψκ αυτοίι είναι μετριον, καί τα φύλλα τρί-
γωνα ,  τςι οπι)·α , όταν άρχινα να ώοιμάζπ, ν·ν0ν-
Τ « ι κα «υτα ζοκχινα καί ο χαυλος (Κ ιχ . β ) .  Κ χ ε ι 
rvOr. ,οκκινχ ,  και <ττ: ορούς μελανούς καί τριγω- 
νοι»< tfiu . γ .)  . από τού? οποίου? $εν κατασκευά
ζεται κοινώς αίευρι δια ψωμί ·  αλλχ χονδρος μο- 
νον , . χρ/ιτιμος δια άο'ρτμα (σ ο ύπ α ν), καί α.',λα 
ζωμρα ,ρα··'<'.τκ ,  τα οποί» γίνονται νοςιμωτατα

Em 3· To Ο’ρυ̂ ιον.
Γνωμοδοτοΰΐιν οτι νϊ Αιθιοπία είναι τ, νντ.'τία 

πιτρίς Τθΰ Ο ι υ ζ ί ο υ ,  τό οποΓον τωοα απεχα- 
τιςνι εις όλους τούς θερμούς τοπους Τ/s Λ ιτ ίο ;, 
•Q5 ’Α'&οιχλ? ,  τ$ Λμεριχό» καί τόϊ Ευρωπτ,ί το α-

•fr’g .  ι .  L ' E p e a u t r t ,  o u  F r o m e n t  lo c a r -

-^-*Έ  p e a u .t r  e est tint espcce He from ent; on fur 
n nssigne avte raison tin ties premiers rangs parmi 

Us eipecrs He bfeH Its plus estimees, car la graintr 

e .l tres-grosse et pesante, et on en retire In farina  

la pins fine et la plus blanche, qni est reputee chez 
nous sons le nom He f a r  it ,  e He N u r e m b e r g  

on He F r a n k f o r t .  On le  cultive beattcoup en  

AUnnagne, su rto u t Han< les paijs Hu Rhin, en  

Francome et en Souabe. f l y a d e  Vepea tit re b a r- 

b u  et s a n s  b u r  b e ;  les Heux sortes sc ressent- 
blent pr/rfiitement pour toittet les autres qualites. 

F.g. a. en montre la fleur et la graine.

F tfr . 2 . L e  S a  r r  a  s in ,  o u  b le d  n o u .

Fa Orece el la Turqtiie sont la patrie Hu bled 

S.irr.m n; il y  n environ quatie siicles qu'on l'a  

pi ante pour la premier.· fo is en Italie, ou i l  re^ut

I I  n est po in t Hehcat et crolt Hans Jes  terres  l e s p h i i .  

sabton .u ses it  t .s  m oins fe r i t i e s ;  11 est p a r  con«* 
quent u n  Hon inappreciable He la  n a tu re  p o u r  
m u tes les p a u v res  con trees cou vertes He sab le . Il 
ne pousse p as  Hes tiges tres h a u les . Ses fem lle s  font 

tn a n g u la ires  et sem blables po u r la  fo rm e  «ί celles  
Hu lierre ;  la  tiges e t  les Jeiu lles Heviennent ro ii^w , 
q u oa d  la  p lan te  com m ence  <ΐ m lln r  (F ig . β . ) .  A  
ses fleu rs  rouges sacc id en t Hes grouses n oir.ltres et 
tr iiin gu laires 1 F ig .  y .). OrHinairement on  ne fa i l  
p as He la  fa r in g  Hu S arcasm ,  m ats settlem ent Hu 
gru nu , dont on fa it  He la  sorijx, He lit bouiUie, e t  
t f  au tres  m ils  He fa r in e  , qu i Hutment uric nou r-  

rilurc  a g r ea l le et sa h itn ire.

F i g -  3. L · *  R i s .

On pretend que l' F t bio pie a c ti originairement 

la palate Hu l l  1 s, Minis He nos jours il est Hevenu 
Fespcce He bled la plus importante Hans tons le ·· 

pays ch mills Hes quirt re parties Hu. morale, ct Ft b- 
M



ςιολογώτατον γέννημα, καί το τρωτιςον αν τι κεί
μενον tvs Γεωργία?. Αυτό έχει φΐιλλο χα: καυλόν 
καλαμώδη, μακράν 4 ττ^όα; , κα: co£nv χατα 
τη.ν κορυτην. Τ χ αν Ον. του (ίναι “ pwtva ζΚικ. 
δ.)ί, κ*ΐ οί στ: όροι λευκοί καί ετιμηκε;? (Ηικ. ε.^, 
ο: οτοϊοι είναι γνωςοί εί; ολου;.

'Γα κΰοια εΓδη του Ο ρυζίου είναι δυο, τό Ο
ρ ε ι ν ό ν ,  καί τό Τ  ε λ μ. α τ ι α Γ ο ν. Το Ο ρεινον 
Ορυζιον στείρε-αι ;ί; εδάφη ξηρά , καί υψηλουί 
τοτου;, καί τούτο είναι τιμιωτερον ατο το άλλο" 
ετειδη γεννά κόκκου; λευκότερου; , νοτιμωτερου;, 
σκληρότερου; καί διαρκετερου; · τλήν ετειδη καρ- 
τοφοτεί μετριωτίρον , καί υτοκειται εί; κίνδυνους 
“ λειοτερου;, καλλιεργείται στανιωτερον. Το Τελ- 
ματιαίον Ο ρνζιον στείρεται εί; βαΟεϊ? καί τελμα
τώνει; τοτου;, οτου μενει ενα τόδα υττό τό νερον, 
εώ; ου νά άννί λατκσωσι τά ςτιχια του, καί διά

,  »  ,  > ' · »  ,  / ι * *
το τ ο  £·.ν*ι τ:0Λυ νο^ωό£·.ζ ο: τοττοι , ί*.ζ το>> ο- 
ττοίου; στείρεται ττολυ Ο ρύζι ον. Μετά τον θερι
σμόν τινασσονται ο: στοροι'του, καί εκφλουδιζο- 
μενοι ε'; του; Οουζομόλ ου«, ξηραίνονται με τρο- 
σο/κν 'ετειδκ αλλεω; ο εν διαρκονσι) , κα: ουτω; 
ώ.τοττ-λλονται ως εμτοϊΐκον rooVov.

’Α τό τό Ορυζιον κατασκευάζονται διαγόρα 
φαγητά. Ομοίως κατασκευάζεται καί τό Λ ρ α κ  
ατό τό Ορυζιον καί τόν οίνον του Κοκκοφοί- 
νικΟί.

jet principal de leur agricnlturt, II pousst des ti· 
gcs ou tuyaux a la hauteur de 3 o;t 4 piedt, avec 
des feuilles en forme de celles des rose.uix, vr des 

e'pis en bouquets. Ses fa ir s  sont verd.ltrcs (Fig. 
δ.) el quand elles sont papers, il leur succede des 

sentences oblongues el blanches (Fig. ε.) qut sont 
generalemenl counties.

II y a deux especes de Ris, celui qui t r o l l  s u r  

d e s h a u t e u r s ,  et Vautre qui ne viei.t que 
dans des 1 e r r e s m a r e c a g e u s e s. Le premier 
est seme dans des terrains secs et sur des hau
teurs, et on Γestime beaucoup plus que le second, 
parce que les grams qti’tl porte, sont plus blancs, 
•Fun metlleur g o d t , plus fermes et qu its se con. 
servent plus longtsmps. Mais par contre cette 

premiere espece rapporte moins que la seconde, 
et sa\ culture est plus exposee ό des acctJens dan- 
g f'ru x  ; on la cultuve par cette raisin moins 

Jrequemmer.t que la seconde espice. Ce/e-ci est 
non seulement semee dans des fonds nattirdlement 

htimides et marecagtux, mais on Us met encore 
sons Γeau par le moyen des canaux jusqi’u tut 
pied de profondeue. Jit restent dans cc etat 

d’tnondation, jusqti t) ce que les epis ayent pussc ; 
aloes on fait dessicher It terrain. On pea bien 
s tmaginer, combien les exhalations de ces,eaux 
stagnantes doivent rendre mal-saines les coitrees, 
ou ton cultive beaucoup dc Ris. sip res la r.colte 

les grains sont battus scales sur des moulns i\ 
R:s , itches avec soin £car sans ala ils it se 
conurveraient p as\ et transports dens fetraiger 
comme tin article de commerce.

f.e  Ris est tin des alim on les pits salutares, 
it Pon en prepare un grand nombre de mets lif. 
ferens On en tire aussi, par le mchnge ave 1 le 
v  ( n P a l m i s t  t et par la distillation, une li
queur spiritueusc,  que nous connaisons sous le 
ncm d 'A  r a c.
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Π Λ Ι ' . Ύ Ρ Ο Ν Η Κ Τ Α Ι  Δ Ι Λ Φ Ο Ρ Ο Γ .

Ο , ·  Π λ 5 !ν ρ ο ν ίχ τ α ι ι διαφερουσιν απο τα λοι-
χατά τον παραδοξον οργανισμόν του

σώυατοί · επειδή είναι πανταπασι πλατείς χαί
ενα τρυάλίον. Τ α  ανισα αυτών ομ-

μάτια είναι πάντοτε επ: τον ενός μέρους τον
ματος. Ανίτ-οί δεν περι πλανιόνται εις τά νερά.
χαίως τά  λοιπά οψαοια ’ αλλα χειΤΟνΤαι νσυχΟΙ
επί τοΰ του τής (Ια).ασσης ,  κρυπτόμενοι υπο
Τον άμμον. Ευρίσχονται χατ εξοχήν ον τη Γερ-
μ.ανιχή χαί Βαλτική Οα.λασση ' οΟεν αλιευονται
παμπλπΟω;.► Χ“ ί πώλοι/νται νεοχυ.οι χαι ξ«3θ ΐ*
χαί οΰΐω γιίνεται δί αν των εμπόριο» αξιολογον.
Είναι εις ΰ;τοληψι'ν δια το νοςιμον αυτών κρέας,
χα! μάλιςχ 0:' μεγάλοι. Τ ά  εξαίρετα εΓδη αύτων
(εχτός τον γνκσίου Πλευοονοχτου, τον οποίον 
πεοιεγραναμεν μετά των θαλασσίων όνων ,  tv Τω 
t τόμω τοΰ παρόντος Εικονολογικού συγγράμμα
τος) είνα τά εφεξής.

Ειχ. ι. ΓΙλενρονηκτης ο Ρ'ομβοειίης.

Του.Ό το θ|<*ριθν είναι σχεδόν ■ ι  πόδα μα- 
χρδν ,  χαί εχε: ραχον αίθ/v, χα: λευκήν κοιλίαν, 
χα&ως τον παμςανει ενταύθα τό διπλοΰν αυτοΰ 
σχΐμε. Αυτά είναι ο χοινοτατος μεταξύ των 
λοιπόν ΠλευρΟΛΧΤων ,  χαί ευρίσχεται εις ολχ τα 
μέρη τής Βορεου θαλάσσης, χαί εν τόί Ιί’λμπα * 
οΟεν ονομ.αζετιι εν το Χαμί'ονργη χαί 1·. λ ζ  ι 0 
Τάομματια ου χείνται επί τοΰ δεξιού μέρους.

Εκ. 2. Ο' Φλεσκνς.

i  Ψ λεσίμ ς Cei" βν τντ Βορείω χαί Βαλτικό 
όά.ασσπ - δεννανξανει υπέρ ι ποδα ,  χα! εχει 
χρόμα αμαυροιΟον με κολίδας πρασινοχιτρίνους, 
xt! λεύκάς αχαΟας. 'Λλιεύεται δαψιλως χα: εις

B I F E E  R E N T E S  F .S P E C E S  Π Ε  

SOLES.

Τ i n  s o l e s  se  ilistingueiit tie tou s Us ttu tret 
p o  ssons p a r  la  s in gu larite  de leu r s t r u c t m r ;  
leu r (o rm r  est la rg e  et p la n e  coniine une a s  - 
sirtte ,  ce qtii leu r a  f a i t  d o n n /r  le su rnom  <!e 
pn;ssons p la ts  , t t  letirs y eu x  y dont fu n  est ires , 
sou v en t plus g ran d  qu e V autre ,  tout to u jo m s  
tou s les d eu x  du m im e cdte d e la  tete. l il ie s  ne 
ro  len t p a s  dans I’e a u ,  coniine fo n t  tons l-s  m i
tres p o isso n s ,  m a il  se t iennent tranqtuUes m i 
f o n t  de la  m er et se cachent dans la  bourbe. On 
les trou v e su r-tout dans la  m er B a ltiq u e  e t  dans  
cells du N o rd  ,  o u  elles sont prises  en atten
d a n c e ;  tan t f r a ic h e s  qu e sichtes riles sont tin  
article  con siderable d e com m erce. I .eu r  c h a ir  est 
t■ is-estim ee p a r  son bon g o d t  ,  su r-tout lo r s q u e l 
les sont un p eti gran des. O utre la  so le p ropre-  
m ent d i t e ,  dont j ’a i  d eja  donne la  descrip tion  
dans le prem ier  V olu m e d e ce P ortefeuille,  ij l  o c-  
casion  des S tockfisches ou  M er lo u ch es , i/ y en  
a  encore Us esp ices su ivan tes-

F i g .  r .  L a  B a r b u e .

Sa longueur est u-peu pr/s d’un pied et tfcnii,
sa couleur est brum stir le dot et blanche au centre,
com mo on le voil pur In figure double ci-jomte.
Cstie tspice est 1a  plus commune dans tout le
genre des soles; ο·ι In trouve parlous dans la
mer du Nord at ns i que dans ΓΕΙΙ e ;  <1 Ilamhourg
on I’apptlle pour cda  s o l e  ,{ e I ' t l lb e . £IU a
set deux yeux sur U c0te droit.

F i g . 2 . L e  F l e z .

L i  Β ί α  vi( dans ! ι mer Baltique et dans
Celle du N ord, e t n\st jam ais plus long gun
pied. Sa couUur est d’un brun fonce avec des
la ch es  jau n es-n o in itrcs , e t  lo u t  le  corps est g a r n i  

M 2



τχττχμους · έχει χρεας νοςιμωτατον, κχ: τρώγε
ται νιοχμός και κχ-νιςος.

Fax. 3· Ο' Aiurrvdcvc·

Αυτό? είναι ιαομεγεδκ.ς με τον ωνωΤερω ’ κ. 
μχ του κίτρινη, καί ό κοιλία λ:υκ/-,’ καί «υρίαχ 
ομοίως £/ τό Βορείω καί Βαλτικό Οαλασαο. F

κ
αι
•αι

νοςΊμώτερος αττό τους —ρορρκΟεντας Πλευροντ.ιςτας, 

κα: ετ: βτςανιωτεοος και ττολυ τιμιότερος.

ΕίΧ-4-1 LVupovnxrnc ο ’ ίππο') λοααος.

Αντο» γίνεται κοινώς 3 -οΛας, κ.α! ειτομενως 
μακοοτεροί ατότούς ετυντΟεις ΙΙλευροντ./τας. Κ χει 
κεοαλκν αίΟ ον, ρα/r.v υποταιον , και κοιλίαν λευ- 
κκκ. Ιίολλακι; όμως ευριτκεται ιοο εως 135 ο
κάδων. Διαιτάται εις 'λον τόν Βόρειόν ωκεανόν, 
χαί όια τούτο αλιευεται όα^ιλως τταρα τν» T̂ op- 
£*γ:α, κα: τον Νεοοουτν ανόίαν, οτιου καταγίνον- 
ται ττολλο: Αγγλοι καί Φρα'/οίζοι είς τό αλίευμα 
α^τοΰ, κ.α: τόν ετοιμχ'ουαι καθώς Τα βτθκθγ:θα. 
?νεογ·.'.ος ό-ν ε γ ε ι κρέας νοττικον.

Fa x . $ . 0 ’■ Τι·{>6 Ο TOC-

0 1' υ ρ € ό τ r. ς yjz :^κ<τν·. cV Τ r Βορείω κα:

Βαλτ ικί Οαλαtor. , καί υ.'χλ’.^χ £ V τ ϊ Μίβογ ί:·ο.

ΓίνετΟΛ μεγαλωτα.τ °>*> κα’: ζ/ν. CO•.•/.ας αϊΟα.ς καί
κιτριόας κκ.λίίας , και τα ομμχ Τ».α καΤα ΤΟ αρ».-
«Tipiv (liιρος. Το κρέας του €?νια Τ'ραγανον κα: νο-
ςιμώτατ OV. /\/Λξ\*£'ταί <ly.-lO.ioi - Ί.Ζα τ/.ν Λγγλ,·αν,
ίί-ου ι·.'·ρίοκ.ονται τ ./ ίς J 0 ct}% J5 οκαόων.

</κ ροιπίεχ blanches. On la prend aussi fert sou- 
vent dans its  r-vieres, if x« fAmr,  soit fra'uhe, 
sort j'umee, tx  rf a/i excellent godt.

Fig- 3. Litnande.

J.a L i m a  n i t  <st de la longueur de Γ expect 
prece'dente. F.llt tst jaunt sur It dos , blanche au 
ventre et vie egalement dans la nur dt, :VorJ 

et i.tr.s la Baltique. F.lle est prefiree a toulet 
les atitres esplces par Li dehcatesse de son godt, 
et comme tile est aussi la moins commune, on 
nt fa it It plus grand cas.

Fig. 4. Le Fletan.

Cette espece etnnt ordinairement longue de > 

pie,Is pour le moms, surpasse en longueur rou

tes les autres especes de soles. Souvent mime elle 
attemt une longueur si e/iorme quele pese 2 
jusqu’d 300 livres. Sa tete est brunt, le das 
grisatre et le ve/ttre blanc. Elle vit dais l'Oce
an du Ib’ord ,  et on la prend frequemnrnt aux  
cikes de la N orvlg e , H celles de la i/ouvelle 
Foundlande et de (a Terre ferine. Les Aiglais et 
les Franpais en font une grande peche et en pre- 

p srrnt du Stocifsche. Sa chair fraiche 1 est pat 
d’ un bon godt.

Fig. 5. Le Turbot.

Outre la mer du Nord et la Bdhque l· Tur
bot habtte aussi la Medtlerrurtee. I  deviert tres- 
gra n.l, est fort johment ntarqnete \c tache bru
ise, et jaunatres, et ses petix s*nt place's ur It 
c0t< gauche. Sa chair est ferine et t un bon ■odt.
C est sue. tout en ylngleterre quoi en fat la 
peche , et on μ en trouve qui pese:'. 2<> ju j'u jt  

•;0 livres.
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Φ Ο Ι Ν Ι Κ Α Ν  Ε I Δ IT.

Enc. γ . θ '  Κ ο κ κ η φ ο ίν ι^ .

O '  Κ . Λ * ο ; ν ι ξ  αυξανει γίνιχώ? μεταξύ
των τροπικών , χατα Τχν Λ’Ρειχν"; ,  Τ/.ν Ασίαν,
TrV ’AfUSIxiv x.κ  τα? ιοηιτου? τπ? Αουςραλίας,
καί είναι «νχμϊΐ ζολω? ο «φιλιμωτατο? ;ΐ£Ταξΰ των
λοιπών φονικών. •Γίνεται £ω? 8ο ντόδα? ΰψχλό?. Ο
xopjii? αύτοά ίίνινι γονατωδχ?, Λ/εδόν χαΟως τοχα-
λάμ.ον· τ«ό- -■■ερο.ιδχ αντου φύλλα urtp του? ο
ποδα? μακρα, χα ! s ξ ζλατία. Ι·. χίι ολον τον χρονον
διττ/εχώ? er/bn χαι! καριτου? , οί oroloi ωριυ,αξουιη
κατ’ ολίγο;. Ο Xαο~ο? αυτου ::ναι τα ονομαί,ομ.ΰ-
να Κ ο χ : ο χ ά ρυα (Ίν.χ. * . ) ,  τά ό”θ:α είναι ό-
μ.010<7χν)Ι/Χ Χα: ίΛθμε-eOr, υ.β μιχρον ττεττονιον, χα:
περικαλύπτονται εξωΟβν υπό Τίνος αιΟοχιτρίνου χαί
ινώδους ιλουδα?., Το περιεχον τπν εντερκοντ.ν του
καρπού -.ελυφος είναι χονδρον, σχλπρόν ,  ξυλω-
S i?,  ίυτ>ρνευτον• χαι ενςιλίωτον. Κι? ενα μ.ονον
μίσχον -£? υλί? αυτοΰ γίνονται ιο εως α ο
τοιαυτα .αονδια. Οταν αυτα ωριμασωσι ρ.εα χ'.-
ως , ιτεροχο'ΐηι·; £·;α νο^ιμωτατον χαί υγιεςατοJ
υγρόν, ό  οτοίον δ tv χαταπραύ'/et μονον τ/.ν δ:-
ψαν · άλία 6φαπ:*υει χαί πολλά? ασΟενεία?. Λφοΰ
4μω? ωρρ.ασΊ £'/τελώ? το χαρυδιον ,  πυχνοίίται
κατ’ όλμον αυτό? 0 γαλαχτωδ/,? χυμ.0?, χαί γί-
ν«ται τιλευτοΤον ιντεριων/ι τις ζερεα · μενει ομω?
iv τίό ii«w αυττ.ς eves μεοος κοϊλον, γεμάτο» 
«πό τ6' τοια/τον χυλόν ■ οΟιν «να τοιοΰτον χα- 
ουδιον παύει βν ταυτω ττ.ν δ:ψ αν via! την πείναν. 
Λυτά :jaws ικτασχβνάζονται καί κατ άλλου? δια- 
fO'.ov τροπως, χαί προς τούτοι? εκΟλίίουιτιν 
dr. α#τα ι·ν« λ«Οι, μβ το οποίον γίνεται εί? τάς 
’ Ινυ::? έμπορον αξιόλογο·;. Κκ τίς περί το κέ- 
λυτο ίνωδος «υτοΰ φλούδας χατασχευάζουσι 
σχοιία ,  καί διαφόρων ειδών ύφασμαΤα* cx <$ό 
-ΐοΰσκλπροΰ χλύφου?, πατάρια του οίνου κα: του 
χ'/.*, κοχλιαια καί αλλα διάφορα οικιακά σκοντ,.

ΛοκΙμ 3«. — τ. ///. Λ'». «7,
E S P E C ES  7) Ε ΡΛ Ε Μ I Ε R S.

Fig. 1. Le Cacotier.

1  j ( C o e ' t i e r  c ro ll dau ou- Us p a y de
Γ Λ ί. q n r . J e  l  sis ie  et d e l  Am r iq u e ,  m nsi que
dans toutes le i ( le ; d e la  me III S lid , sit
n itre le : 'lo p iq u e i , et 1/ est ■:s con tled it fe s -
pece la  p i is u tlie des Patnu U a ttein t unr
h a u teu r il .so pie&e, sa  t ig e noueitse, <}-pen-
pris celle de la  eanne ses feuiU es em -
pen» il longu es de plus le d ix  pieds et la r .
g “  d e  2 J Com m e il fleuri Oils Us mo ι ,  i l
p a ra t pen hint to m e  I'annee s et
de qu i milrissent a ltern ativ em en t. Son
fru it est e C o c o ,  ou la n o , x  d e l ' J 1 d e
( F ig « ) . dont la  fo rm e  et la grosseu r res
blent 11 cells s d  un m elon n ed ioere , et qu i e s t
con verse d'unt p eau  m in c e , tie cou leur brune. 
j i iu m ltr e , et ga r iu e  en dedans d  une es'<ece d e  
bou rre  ft h i tide (use. ί α  coqu e qui en v eh p p e  la  
n o ix  ,  est epaisse  ,  dure et h g n e u se ;  on. p etit la  
t rav a ille r  au  tou r  it  I n't don tu r tin po ll fo r t  Itti- 
u m t. C et n o ix  c ro i,.(n t  p a r  g io itp es  de d ix  u 

vin gt pieces,· lorsqu elles ne sont p m  en co re  en- 
tierem ent m G res, on en tire une. bonne n n a n lil i  
d 'eau  fo r t  sa lu ta ire  et a  g r  cable au goilt- ς  d o n t  
on f a i l  usage dans le pa y s  , in-it p ou r se d esa l-  
terer qu e  jioier un rem id e  dans d ijjeren tes m a la 
dies. M ats  11 le fru it  a  pris  son  <a'C/*Oij;6m«sif f  
ce su e la iteu x  p ren d  de la  co/iiiifrtnci, el se c h an » e  
en une espece d 'am a n d e ,  a u  m ilieu  de InquelU il 
rests cependanl loujoiirs une cavite rem pfe de 
sue. Une parcille noix appttise par consl./uent la  
faim  en mime terns quelle ttanche la  so if;  on 
Capprite aussi de dijjerentes manieres, et on en 
tire une huile excellente,  avec la quelle il se fa it  
un grand commerce dans l’h ide. De la. peau fi-  
landrcuse Us Jndieiis fon t des cordages de toutes·



ν  · * » ^  .  ·  ι #
Οταν κοτ- τ'/ ■ /£-, T'jr; αυτου αν9ος, εκρεε ι χυμός 
τι? οινώδη? , οο ί ; r πνετα! νεοχμος , τ. μ,ίννυ- 
ται με το αρακ. Τα τρυφερά αυτου φύλλα κα! 
r εσωτεοικτ εντε-ιωνη του κορμού απθδίδου<7: τον 
ονομαζόμενου Φ ο t ν ι κ ο μ υ ε λ ό ν. Τά φύλλα καί 
το ξυλον αυτού τού Ψοίνικο? μεταχειρίζονται κα
θώς κα: τα το ν Λακτυλοφορου Φοινικο?. Ε Τω ν 

καλαμοειδών αυτόν φύλλων γραφουοι κα! μ.; γρα
φίδα?.

Εικ. 2. Ο' Λα^ανοφοίνιζ.
Αυτό? φυτρώνει κυρίως ε—· της μεστ.μ?ρινΛ? Α 

μερική; , καί είναι ο ϋψν.λοτατο? μεταξύ όλων 
των Φοινίκων ' «~ει3ντ ττολλακι; υψώνεται εω? ^οο 
πόύα?. Ο κορμό;, το ξυλον κα: τα φύλλα αυτου 
μεταχειρίζονται ϋττο' Των εκεΓ εγκατοίκων εί; δια
φόρου? χοεία? , καΟω? κα: Των άλλων Φοινίκων. 
Μεταχειρίζονται όμως κατ εξοχήν τα Φοινικολά- 
χανα αυτοΰ , οτοι τά νεοφυή εντετυλινμενα φυλ- 
λα , κα: τ ον Φ ο ι ν ι κ ο μ υ ε λ  ο ν ,  τούτ εςι τον 
τρυφεράν αυτου εντεριωνών, τα οτοΓα δεν τρώγον
ται μόνον εί? τον τόπον · αλλ ετοιμαζόμενα , α· 
ποςελλονται καί εί? ττ.ν Ευρώπην, w? ένα τι αξιό- 

λ.ογον /.δυσμα.

es, h rs et different tissages. A v tc  la coque dure 

on fait des g olelets , des v uj?j , des cuillers et 
autres jolis ouvrages de menage. fhiand  on 
coupe l/s bouts des rameaux, oil devraient nahre 

Us jcuncs Cocos, il en dccoule tin sue vineux , 
qui tout frais sect de boisson, ou qui esl .em
ploye pour faire de ί  Arac. Les jetines Jeuilles 
du soi..met de I'arbre donnent le c Ιι o i x Pal -  

m i s t e  tres-bon <1 m anger, et la moeile tendre 
de I'arbre esl connue soils le nom de c e r v e a u  

P a l  tiii st e. On fait le mime usage des fe utiles 
et du bois comme de ceux du Palmier - D ottier; 
Us premieres servent aussi de papier et on e'er it 
Id - desstis avec des poinfons.

Fig- 2. Palmier Arequier, ou Palmiste 
roijal.

Cet arbre crolt presqu erchuivement dans ΓA- 
minque meridionale ; il est la plus hnilc de ton- 
tes les especes de Pahniers , car il a solvent jus- 
qu\\ -?oo pie.ls de hauteur. Les habitats du pays 

se servent de son bois et de ses fetiilles, online de 
ceux de tons les autres Palnuers , pout subvenir 

<: im grand nombre de besoins; mats ce qiioii 
en retire de plus remarqtiable , e'est le c h o u  

P a l mi  s t e, ou ses petites feuilles neicnt encore 

developpies, et le  c e r v e a u  P a i m i s t e ,  ou 
sa moeile jeune et fondante, qu’on r.e mange pas 
seulement dans le pays m im e, mris qti, itant 

confite, est aussi transportie dans I’ Birop: comme 
une tris - grande dchcatcsse.
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Ε Ν Τ Δ Ρ Ι Λ Ε Σ Κ Λ Γ 'Σ Α Ρ Θ Ε Ρ Ι Α  Δ ΙΑ -

Φ Ο Ρ Α .

Ε ικ . ι .  O'  Acχτιχζ.

θ ’ Λ β τ α ξ  εχεt 0 ;  χοδων μχχος, χαί ουρίσχε-
Τ«1 ί:*ί TW ΙΐΰρωΧχν, χαί ολχν την αρχτιχην Λα:·
αν, χαρά τους οναχας, τους χοταμους καί τάς

εις τά; κοιλοτχτας Των οχθών ,
κατασκευάζω·/ την είσοδον τ r.c φωλεάς του ύχό
το νερόν, καί τρ$·ρεται με οψαρια , βάτραχους ,
vfsόμυας χαί μιχρ·χ τϊτηνα. Κίνα· (,ωον χανουργο·
τατον, ίυσοτγρευτΟν, όλεθριωτατον εις τά ίχΟυο-
τροφεία, άγριωτατον χαί ύχκτικον, χ«ί Onpeuei
6S t xi το χίεΓςον τχν νύχτα. To θερμά του civet
αίΟόν' τό ςίΟος χαί χ κοιλία φαιά, χαί τό you-
ναρικόν χαλίν. Ttι χρεας του εχει χοιοτχτχ ίχ-
Ουώίχ, καίτρωγε·rat σχανίω; ,  χτοι εν χαίρω α-
ν*γκχς.

Ε ικ ·  2. Ελη/ ίρ ις  ή Τ ελ μ α τ ια ία ··

Η' Τ ελ ,μ ο τ ιβ ία  Ε’νυ δρ ίς  είν<χι μιχοοτέ-
οα αχό το'ι λοτακα ,  σχεδόν χοδιαία., χαϊ αί&ο-
κίτρινος. Δνχιτϊτί« Λεχίαν, τχ·11* ωσσίαν,
τχν £ι£κρ/«ν, :αί σπανιότατα εις τχν Γ  ερμανίαν.
ΖεΓ χαί τρέφεται αχαραλλάκΤως χαΟως ό λαταξ ·
χλχν τό διρμα ι.υτχς είναι youvaptxov κατώτερον.

Εκ . 3· Η* ΰιξονη.
11 Β .ζο ν χ  υχαγεται ωσαύτως ε: ς τό γινος

των Ε’υδριδων Εϋρίσχεται έχί τχς Καναόας ,
χαί εμφολοΰοι κχτα τους γήλοφους χαϊi τάς οχΟας
των ΰδίτων. K f«  16 «δάχτυλων μχχος, χα· ά-

ESPECES T)E LOUT RES ET DE 
MA RT RES.

Fig. 1. La Loutrr.
T

J - J a  L  o u t r e  tsl de l,i longueur tie deux pieds 
et d rm i; tUt vit dans /’Europe et dans route 
l'Asie septentriouale , mix hords ties ruitseatix, 
des flrttves et ties lacs, et ses terriers sont crett 
sis dans le rivage de /rtfoh qne Itur ouverture 
se trouve an dessous de la surface de I'eau. 
Elle se nournc de poissons ,  de grenouil. 
I ts , de rats d'eau et de petits otsenux. Elle est 
trh-farouche et mordante et on la  compte avec  
raison parmi les animaux let plus ruse's,  ce qtii 
fa it aussi quelle est fort difficile a  prendre. Cet 
ennemi pernicieux des itangs est i f  nut ant plus 
dangereux q ttil choisil la nuit pour aller <5 la ra
pine. Sa peau est de. couleur brunt,  et grisdtre 
<:u ventre et a la  poitrine ;  elle J'ournit une bonne 
fourrure. Sa chair a un godt de poissons, mats 
on la mange rarintent, et statement en cas de 
besom.

Fig. 2. Le Noerza.

Le N o e r z a  est plus petit que tespice prict- 
dente,  n ayant qti’un pied de longueur ,  et sa 
couleur est d'un bruti jaunAlre. 11 habite la Ec
logue , la Rttssie, la S ibirie, tres-rarement aus
si ΓAllemagne. Sa manure de vivre et sa nour- 
riture sont exactement les mimes que cellcs de 
la Loutre ,  mats la fourrure qu elle  donne est 

■beaucotip tnoins bonne.

Fig. 3. Le Vi son.
L e V i s o u ,  qu't est aussi une espice de 

Loutre, vit dans le Canada sur les rivages 
el aupris des digues ,  d trovers desquellcs il 
a  l'usage de se percer ties passages. Sa longueur



μαυρόν κα<ςανώδες χρώμα, καί τρίβεται με όψά- 
ρια , αγρομυας χαί πτνινα- Αυτ/ι φαίνεται τρόπον 
τινά μεταξύ τ?ς ενυδριδος καί τοΰ <τβίθερ:ου. Εί
ναι εύκολονμερωτος, καί εχει δεομα ωρα'ον.

Ρ.ικ. 4· Σινρ,Οφίον τό Οικιακόν.
(το Κον/αόι.)

To 0 :  x • a x e Λ r. H i t s α 0 ν Ε α ρ 0 ε ίρ 1 0 V

ζε-ύπί τ/ς Ί < r  ex; ίxi Ενοωrrr.s χ a: A «ία ;, εις ;ί?ό.

y ci>>, ffw:«O' j  > A 10ιόν , σιΤοΟοκ-/< , ίππωνας καί

7 is xa τοιχ; 3 » 7<*>V ανΟρωττων. Κ χ;ι ι λ> δακτvXc4>

ΐλτ/.τς, z i: 7 p' i ZS τα: •j.z , α<τταλαχας>

C X  2; /a: CL'fy-ir ττττνα >7: Τα ι̂̂ υγα αν Τον >

μ ΐ βατραχ OV> y.n: Orrropixa. Τό /-7»να του f :ναι

σποδοί 1 S’*' z */CaV'oiics ’ a : Λ i το·/€ς μίλα-

vai τ Js a/.; ας. Το :·ι α του £:να». γου-

vaeixov μ 5rn\ C'/ s χα: ί/:-ι μ c ν ν ) r ν /Ac/”y./.r >

Sv/a[x’.·,/ · z. Oc ::ο; αυτόν ί υ<·εθΐα ν :1 <·»ό ''.0(7

Εικ. S'. Ο* Πίκαν.

Ο Π ε κ ά ν  εύορκεται ίΐς τον Καναδαν, καί 
εχει ο ποδων μτκος χωρίς ττε ουοαν. Το δέρμα 
του είναι ώραΓον νουναριχόν * εχει χρώμα χαςανω- 

δε< , καί άπος-ίλβει σποδοειδες καί κίτρινου. Τρώ
γει δ ε , καθώς καί τα λοιπά Εαρύέρια , ζωα μι

κρότερα καί πττ.να.

Εικ. 6. Ο' Βανζίρης.

θ' Β α ν ζ ί ρ τ .  ς είναι τό Αφρικανόν ΕαρΟεριον, 
το ευρισκόμενόν παμπλκΟω; εττ: τκ.ς Γκουϊνεα? και 
Μαδαγασκαο. Αυτός είναι, χωρίς τκ.ς ουράς, ι$ 
δακτύλους μάκρος, καί εχει ώραΓον αμαυρόαιΟον 
χρώμα' ωςε τό δέρμα του φαίνεται παραπλτσιον 
με τό σαμούρι. Ε μφωλεύει δε υπό τ/.ν γον ,  καί 

είναι θηρευτικός.

eit de 16 p o u c tt , εί εσ couleur dun ehatain 

fe n d . II se nourrit dc poissons, dc rats et de 

volatile, et sc laisse apprivoiser. H fa it pour 

ain't dire le passage d a  Loulrcs aux M art res , 
et Ion  en retire tine fourrure elegante.

Fig. 4. La Fouine ou Mar Ire dotnes- 
liqtie.

La F o u i n e  o u  M a r  i r e  d o m e s t i q u r  

se trouvr dans les contrett tnlertettres de ί Europe 

et. <!e Γshie, et vtt dans d a  rochrrs , des mon- 

ceaux de pterrts, des granges, des etables el d a  

>nit'io’ i:. Sit longueur a t  de 16 ponces; elle se 

nourrit de sou'is  . de taup e!, d'otseatix , de vo

latile don·./,nque et de set oettfs, de grenomlles 

el mime de j 'u .ts . La  c<-tt ettr de sat potl a t  

grtse-th statn el '. 'ire vei j  le lout Sa print ne 

donne p t!  u :e bonne fourrure, intis elle est re

in ir pa r L par son de, incite. Sa fiette a tint 

jo ite  o.itur de muse.

Fig. 5. Le Fekan

T-e P e k a n  est originaire dans /· Cannier. 

Sa longueur est dr deux pirds sans tompter la 

Queue. Sa peaux donne une fourrure precictite ; 

la couleur en est d’un chatam - clair et chan- 
gtante entre le juttne et Ir gris cenari. Sa nottr- 

riturr constste, coniine cetle de totres les autre; 

M a rlres, dans de petits a n im ju x et des otseaux.

Fig. 6. Le Fansire

Le V a n  s i r e ,  qu'on nomine atssi Miirtre 

d'/lfrique , se trouve frequemmenf tans fa Gut- 

nee et stir t'ile de Madagascar. J est long de 

18 ponces', sans la q u eu e , et d in  betu brun 

fonce ; eelte couleur de sa peau hi dome une 

grande ressetnblance avec celle di la Zibelinc.

11 s’ enfomt dans la itrre el vit dc rapine,



Oisuuix J J. — τ. III.Π:ι·.« I7. — T. -5. aj,

Α Γ Ρ ΙΟ Ρ Ν ΙΘ Ε Σ  Δ ΙΑ Φ Ο ΡΟ Ι- DIFFERE'NTES ESPECES DE
COQS S A W  AGES.

Eiw. i. O' ’Oportr\t:«rop. 
Eix- 2. ίΐ ’θ(^(ϊλεκτορίς.

O '  ο 'ο ο α λ έκ τω ο  είναι ισομεγέθης με τον

*ίς μεγάλα κα: πυκνά δάση πιτυων , τρεφόμενο» 
με φΰτρα κα: σπόρους των — > τχχον, τών ελάτων, 
των σημύδων κα: Των λεπΐοκαουων, :ια: με εν- 
τον.α. θ ’ άοσενικός εχει χρώμα χαλυζογαλανον 
ύπομε’λανον, και επ: της ράχη; κα: των πτερύγων, 
αϊΟον ■ ό 5ε θηλυκό; είναι μικρότερος με κηλίδας 
«Μας, τινά; μ;ν φωτεινότερα;, τι vie 5ε αμαυρο- 
τεοα;, κα: ενΟεν κάκεϊΟεν λεύκας. Το κρεα; Των

V'nc. 3· Ο^ Τ λ τ ρ Γ (.
Εικ. 4 · Η' Τετριζ.

θ' Τ ε τ ρ ι ξ  ζ;·Γ καΟως ο οροαλεκτωρ , ττλην εί
ναι μικρότερο;, καί μόλις ί'σος με τον οικιακόν 
«λέκτορα. Διαιταται κατά την‘αρκτικήν Ευρώπην, 
μάλιζ* την Αγγλίαν, την ϊκωτίαν κα! Σέ'εκίαν, 
επί ορίων, εις δαση πιτΰων, τρεφόμενος με βλα- 
«ςοΰς κα: σπόίους των σημύδων, των λεπτοκαρυ- 
ων, των αίγείοων κα! με μυρτα. Ο i αρσενικός εχει 
χρώμα χαλιζ’ογάλανον, ΰπομίλανον κα! σποδοει· 
δες · ο δε θηλυκός, αίΟόν κα: κιτρινοκηλίδωτον, 
φεροντες κα: οί δυω ουράν διχαλωτήν κα: αντίκυρ- 
τον. Το κρέας των νέων είναι νοςιμωτατον.

Εικ. s’· Ο' ’Arreryriv.
Εικ. 6. Η' ’Arrerynv.

θ' Α τ τ α γ * ν ,  είτε Α τ τ α γ ά ς ,  δεν .είναι 
ίσος ούτε με την όρνιθα. Διατρέφει επί τής με-

Fig. ι. Le Coq de bois, ou C Auerhahn. 
Fig. 2. La Louie.

f  ·' A.n t r h a h n  (St de (.1 g randeu r du C oq  
d  I  n i l ' ;  i l  v it duns Γ  A llem a g n e ,  t t  ιιιεηιε dims 
tou te  l E urope septen trion ale cm m ilieu  de grander  
fo re ts  ile pins bten som bres, et se naitrrit d'insectes, 
de bou rgeon s e l de sentences des p in s, des sap in s, 
des bou leau x  et des cou dri/rs. L a  cou leur du coq  
esl no ire  liran t sur le b leu d 'ac ier , et brnne snr 
le ilos el les a d e s ;  In pou le, qu i e it  tnoins gran de  
que le  coq  , esl m arquetee d e la ch es  hrunes,  ta-.t 
ch ares  que fo n c e e i ,  e t  parsem ee de perles blan
ches. T an t que Γ A u erhahn  esl jeu n c  ,  sa  chair  
passe pou r t ir e  tut bon g ib ier ,

Fig. 3. Le. Coq de Bruyere.
Fig. 4. La Louie.

L e  C o q  d c  B r u y  e r e  a  le  m im e g en re  d e  
vie que Γ A u erhahn , m ats il esl p lus petit et seu /e- 
ment de la  g ra n d eu r  d'un coq  dom estique. I l  v it  
dans i  E urope septen trion ale, surtout tres-frlquem -  
ment dans Γ A n g le terre ,  iE c o s s e  et la  S n ide. 11 
se p la it beaucoup sur les m ontagn es cou vertes de 
fo re ts  d e b o u lea u x ,  ou  il se  nourrit de bou r
g eo n s  et d e len iences des b o u lea u x , des cou- 
driers, des peu pliers et des nujrtilles. L a  cou leur 
du coq est d ’ un gris c en d re, o u  aussi noiriitre  
tIran i su r le b leu d 'a c ie r ;  celle de la  est
brune n la ch es  ja u n ts , lls out tons les deu x  line 
queue fo u rc h u e  et r ec o n c i le  ;  quand ils sont en
core jeu n es ,  ou dim e ά  les  m anger.

Fig. S' La Gclinotte de. bois ordinaire. 
Fig. 6, La Louie.

L a  G c l i n o t t e  d c  b o i s  n e s t  pas aussi 
grande qu u n c  po iile  dom estique,'ct i l  y  en a  diJJ'J-



Cαίας Ευοώχπς , κατά τα ορεινά κα: αρεά $α-7ω, 
κα: τρέφεται ;υε σπορου; καί ανί)» τών «ηιμυόων 
καϊ λεπτοκαρυών. Εχει φαια, α?9άν {ϋλανα κα: 
λευκά ραντΰτματα, κα: ποόας λαοίουω. Ο αρτε- 
νικός έχει οπό τόν λαιμόν αίαν μελανών κωλιΛα, 
π οποία είς τον Οωλυκον 5εν είναι. Το κρέας αυ. 
τοΰ είναι Τίυοεοωτα τον , κα: τα εΓόω ποικίλα.

Εικ. 7- ’Arteryην ο Πυρηναΐος. 

Εικ. S. Λττοτγην ο ’Ιταλικός.
Ο Πυοπναίος Α τ Ταγόν ίιατρίίει κατ έ

νοχων επ: των Πυοωνα:ων ορίων. Εχει ωραιότα
των ποικιλίαν εκ κίτρινου, «ραίου, αίΟου κα: με
λανού χρώματος , κα: <$υο μακρα πτερά εί; τκ.ν 
ου: αν.

θ' Ιταλι κοί  Α τ τα ν r.v ευρίοκεται <π: *τς 
κάτω ’ΐταλίαί , κατα ττν Νεαπολιν κα: Σικελίαν, 
κα: <5εν είναι ολιγωτερον ωραίο; <απο τον Πυρώ
ν αίον

Εικ. 9* Cf ΛαγοΓίους.

Ο Λαγοπο' Χ <5ιαιτ*'αι επ: των υψτλοτατων 
Ελβετικών κα: Σα£θίκων Αλπεων, κα: ετι κατά 
Των Νοοά'εκίαν καί τους αρκ τικωτατον; τοπους. 
Λυτός τό μεν Οερο; εχει φ«ιά, λευκά κ-α: μελα
νά οαντίοματα ’ τον οε χειμώνα γίνεται καταλευ- 
κος. Οί πο«λες του a ναι πτεροφυείς. Σκάπτει βα
ρεία; τρύπας καί όιοόους υπό τών χιονα, όπου 
ζεί τον χειμώνα, κα: τρώγει φύτρα των ελάτων 
καί των σωμυόών, μυρτα κα: ερίκας. Το κρέας 
του νεοχμον είναι ανοςον.

Γίΐ.Τίί espices. Ε lie se trouve /Ians tons Us pays 

interien's de I Europe et vit snr des montagnes 

convenes dt hois tin pen ;!a-riy oh el!t sc nourrit .U 

I ,  salience et des fl-u-s des bouleaux el des con- 

driers Elle f it  tachetee en bran, gris, noir ri blanc, 

et ses jambes sent v ein 's  Le Coq se distingue de 

la I’onle p :r w:e t ache noire q u it  a au dessous du 

goner. Sa chair est d'un goth exquis.

Fig- 7. La Gelinotte de bois des Pq- 
rentes.

Fig. 8- La Pottle.
Rite se trouve gprmcipalement dans les Pyre

nees ,  et sa coiileur est un heart melange de 

jnune . de ^ns  ,  ri«r hrun et de noir ; elle a deux  

plumes fort longues u la queue.

l a  C e l m o t t e  if 1 1 a t i e se trouve dans la 

pa· re mje icw e de Γ Ita lic , et surtout dans lea 

deux S.c.les , <lie n'est pas moms belle en cou- 

teurs que la y  c.edetite.

Fig. 9- La Gelinotte blanche, ou la 
Pottle de neige.

Rile vrr stir les Alpes let plus elevies de la 

Su.sse et de la Savoie  , en fdorvepe et en ge

neral dans les regions les plus septentrionalcs du 

globe. Pendant l i l t  elle ejt tachetee en blanc,  

bran et »joir, m.iij dans rhiver elle est tout ii- 

fa ic  blanche; ses jambes sont velues. Elle crease 

des irons profonds dans la neige , et Milrnt des 

longues gaieties y oh elle demeur pendant I'hiver. 

R ile se nourrit de bourgeons, de sapins et de 

bouleaux , de myrtilles et de bruyere. Sj  (hair 

fraiche est un asset nutuvais gibier.
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Γ Ε \ΤΝ Η Μ Λ Τ Α  ΔI Λ Φ Ο Ρ Λ.

Etx. ι. Ο' Κ(ϊλαμοαιτος.

C ) '  Κ «λα μ σ< σιτο« μετεφερΟιι # w  τ μ  δυτι
κός Ινδίας εις τίν Ευρώκην, καί τώρα καλλιεργεί
ται δαψιλώς εις ολου« τού; θερμούς αυτής τόκους, 
καθώς καί εκεί. Το όφελος τοΰ φυτού τούτου εί
ναι κολυκοίκιλον * εκειδά. με αυτό τρέφονται αν- 
βρωκοι καί ζώα. Τα είϊί* αύτού είναι δύω, ι )  
ό Κ ΰ ρ ω κ αί’κ ός ,  ο;τι; καλλιεργείται εν τη Κυ-

’λ  μ 6 ρ ι κ α ν ό ς , ός τις γίνεται κολλάχις είς τάν
’Λ μερικάν εως ι S' ττόδας ύψνιλός. Ο Καλαμόσιτος
εΧ51 έτττ τού αυτού καυλοϋ αρσεινικά καί 0ϊ’λυχα
άνΟ«. Το άοσενικόν άνθος (Κιχ. α.) είναι 6 κάνω
τού Ον.λ:οκού ( Κιχ. £ .) ,  τό όκοίον είναι ώς φόί'νι.
Χα: ί/1·. ύ.τοκάτω τό κοκανώδες -ςάχιον (Κι:*· υ·)·
Το ωριρ'-ον τάχιον (Ιίικ. δ.) ί/ει κολλάς σειράς
κίτρινων , ο  άμαυροκοκκίνων χόκχιον. Κ κ τώ» χόχ-
κων αύτ•ών κατασκευάζεται αλε ύ,-ΐον, χό·.>δρος,
ζύθος χτij ρακί, καί τρέφονται καί ζώα. Τα άωρα
ζάχια κατασκευάζονται όξυδωτά (τουρσί)· «  
ί ε  τοΰ γλυκού χυμού τού καλάμου αυτού εμκορεί 
νά κατασκευασΟί ζάχαοις * όμως τόσον ολίγ», 
,0-76 δεν είναι ΐχανά, νά άντιβραέ'εύστι τούς κόκους 
τής κατασκευ/.ς.

Εικ. 2. θ' Κεγχρος.
(τό  Κεχοι.)

θ ’ Κ εγ χ ρ ο ς  μετεφερΟκ ομοίως έκ τών Ινδι
ών. Τα γενικά αυτού ε?δ»ι είναι δυο, ι )  ο Μ ε- 
y e s ,  όςτις ε\α τούς σκόρους εις φάβας, χα: 2)

η*»ΐα 3Γ. -  Γ. III. .Vo. J*.

Ε S Ρ Ε C Ε S D Ε B L E D .

Fig. ϊ . Le Man.

L, A lo is , qui porte aussi U nom de l> '  e d
de ΤΊι r q u ie , ou b le il <;f  i  n d e , tire sOn ori-
gme des hides , d’oii il fut apporti en Turquie
et de-la dans Its outers parties de I'Europe, sur- 
tout dans Us plus meridionals, o/t i/ « t frii- 
fre.jttemment cultive. Les avantoges que I on en 
retire sont tres-grands, car non settlement tine 
grande partir. des homines en font lettr nourri- 
ture, mats il sert aussi d engraisser des animaux 
prifis, On en connate deux sortes: ι) I e. p e t i t  
A lo is , on le v u l g a i r e , qui est le seal cul- 
fv e  en Europe, et dont la tige devient haute tie 
3 <i 4 pietlt ; a) I e g r a n d  M  a i s , qui atteint 
souvent en /Imerique tine hauteur de i}i pieds. 
Le Mats parte stir le mime pied des fleurs indies 
et frmeltes;  Us fleurs males (F ig . a .) sont ait 
sommet de Cepi et art desstts des femelles (Fig. S.j 
qui ressemblem Λ utie houpe , et an has desquel- 
Us se trouvent les grappes des grains (Fig. γ .). 
Cts grappes sont composees de plusiturs rangs tie 
grains, dont la cottleur, lorsqutls sont miirs, 
est jautie,  on tfun rouge fond. On fait de ces 
grains de la farine et du gruau; on en brasse 
de la bierre, en destille de Γναα de vie, et I'eni- 
ploie aussi d engraisser des animaux Les jeunes 
grappes itant encore vertes sont confiles dans 
du vinaigre, et la tige fraiclie contient un sue, 
comine la canne <i sucre, dont on pourreit aussi 
preparer nit veritable sucre ; mats coniine 11 ne rend 
pas beaucoup, il nc vaut pas la peine de l extrairc .

Fig. i. Le Millet.
Le Alt I I e t nous a  etc apporti des hides. 

Parmi la· quantile de scs especes, nous tie. noin- 
merons ici que les deux principalis, ι)  Le g r a n d  

TV 2



© M t x p o ; ,  «ίπς άναΟ.αφάνιι ς·άχ■* χα6ώ; ή 
βρόμη. Προ; τούτοι; διαιρείται ω< ex τού χρωμ*- 
το; εί; «Γδη τρία · εί; Λ e υ x ό ν ,  Κ ? τ ρ ι ν ο ν 
χαΐ Μ » λ « ν ο ν . Καλλιεργείται δαψιλώ; ft; ολον 
την Μεσημέρι»*» Ευρώπην, χα: μαλι^α τχν Γερ
μανίαν. Ιιχει χονδρόν χα: χαλαμοιιδή χαυλον, 3 
«« ; 4  ηόδα; ύψιλον, μι χαλαμόφυλλα δαχτυλο- 
πλατή. θ ' κάλαμο; αυτού διαιριίται et; κλάδου:, 
χα! γέννα τον καρπόν εις φ όέα;, ιχάςη των ό- 
«οίων εχει 5 ° °  **»5 <5οο χόχχου;. Οί σχόροι «ν* 
τού ίχουσιν «λύτρο» ςιλπνόν χ«] οχληρόν, χαί 
«χφλουδίζονται εί; μύλου;. Το Κεχρί βράζεται 
ω; χόνδρος, τ. μάζα, xai ytverea τροφή OpsrTt- 
χωτάτη,  xai χοινώ; αρβςή.

M i l l ,tt ou S o r g 0 , qui porte la semence dans
des epis en maniire de bouquets; 2) l e  p e t i t
M i l ie t ou M i l l , t t  o r d i n a i r e ,  dont la se
met.ice est enfermee 1dans des panicules stmbljbles
A eeux de ravoine. L a  co’ileur des grains fa it
dist.mgu\tr encore tre>;s autres espices de M dlet,
l e  1b la ncy l e  j a 1m e  e t  l e  n o ir .  On cul-
five le ,\J:llet dans toute Γ Europe meridionale ,
TOJ« le plus friquemment en Alleniagne. U poune 
del tiges en fom ie  de tuyaux^  <5 la hauteur de 
,3 4 pieds;  set feu Hies sont larges d'ttn doigt
et semblables <1 eelles du roseau. Cette tige sc 
portage en plusieurs branches, et porte la it. 
nience, qui est generalement connue, dans dee 
panicules. dont chacun contient 500 jusqu’A 600 
grains. Ccs grains sont enfermis dans des coquet 
dures et luisantes, dont il fau t Its nettoyer sur 
des moulins Avec le Millet ainsi mondi on pre
pare des mil/, qui ressemblent asset au r is ; la 
houillie qu on en fa it  , est une nourriture genL 
■ralemenx estimee et uls-ahmenteuse.

nmAH TAN ΕΝ ΤΑ  ΤΡΙΤΑ TOMA 
ΛΝ ΠΚΕΙΜΕΝΑΝ.

A. Τ  ε r () ά s  ο i  a,

ITtvaJ- 23. i'irtfOl xat θ"ν ot. Γππος ό 'Αγριος. 
I*jtjto;  ό Η μερο;. Η μιονίης « Συρία, ι.

Πίν. ·»4· Ο'νοι Γ ν ή σ ι ο ι  χ«!- Ν όθοι. 'Ο 
νο; ό Η μιρο;. θ ' Η μίονο; ,  η Γίννος. θ ' Ο ριυ;. 
θ ' Κουάγγα; . , .

Π ιν. β;· Κόλαφοι Δ ιά φ ο ρ ο ι. Ε λαφο; ή 
αρσενικό χαΐ θηλυκή. Ο Νβυοό;. Ε λαφο; η Πλα- 
τύχιρο;. Η' *Αλχη y.

Πίν ι ι A f y i ;  χαϊ Τ ρ ά γ ο ι  Δ ιά φ ο ρ ο ι, 
θ ' Λιγόχβρο;. Λίγ* ή Οίχιαχη. ΛΓγα ή Αγγιιοαία. 
ΑΓγα ή Μαμβρία. Αιγα ή Γουίδα. θ' Νανοτρα- 
γο; 1 ϊ . ( (

Πίν. 27. Π ρ ό β α τα  δ ιά φ ο ρα , θ ' Μου- 
σμων. Προέατον τό πολυχερατον. Πρόβατο/ τό 
Κοινόν. Πρόβα τον τό Πλατύουρον 1?.

Πίν. 28 · Β ό δ ια  Δ ιά φ ο ρ α , θ ' Βονασο;. 
Ο’ Ταύρο;, θ ' Ζιβοΰ;. θ ' Βούέαλο; 13.

Πίν. 2Q. Π ι ρ ! τω ν α ΰ τ ώ ν. θ ' Βούτο*· 
γο;. Δαμαλι; ή ινδικό. Βούβαλο; ο Αφρικανό;, 
θ ' Μοσχόταυρο; >4 .

Πιν. .3°· Α ν τ ιλ ό π α ι  καΐ̂  Γ α ζ ε λ α ι.  Η 
ΕΓμηοφο;. Η' Τραγοκάμηλο;. Η Νιλγάη.. Αντι
λόπη ή Στριψίχιρος. Λ'ντιλόπη ή Βουβάλι;. II* Γνόη
«1>· „ , „

Πίν. .31 . Π ιρ ί Των α υ τώ ν . Η Ναγορη. 
Η* ο’ ρυξ. Η' Γουι&η. θ ' Τραγέλαφο;. Γαζέλη ή 
Χοιραδωδη;. ΐ ί  Σαίγα_2 ι.

Πίν. 3*2. ITβρ 1 των α υ τώ ν . θ'  ̂Αίγαγρο;. 
Γαζελη■ ή Κοινή. Η* Κεβόλη. θ ' Ω'ραιότραγο;. θ' 
Νανγχουέρο; 2-'.

Πίν 3.3· Π ρ ό β α τα  Δ ιά φ ο ρ α . Προ£ατον 
τό Μαχ|>όουρον Πρόίατον τό Στριψίχιραν. Πρό- 
C«tov το ΓχουVvaVxov 27.

T A B L E  D E S  M A T i E H E S .

HR. t., ,\'Φ· reunite. Λ'-V" /. TnHt 4, U t1 It
•Uifrt t/Mir.4 Ij Ά·κ< <■>/ fiuilti 4u T ift

1. Q u a d r a  p e  d t s.

Ί  <ifc. 2.3. C h e v a t tx .  L e  Chevnl sauvagt. Le 
Cheval domestique. Le Dsiggrtai. L'Onagre 1.

Tab. 24. V  A  n e e t  s a  d e  g e n e r i c .  L'Ane 
domestique. Le Mulct. Let Mule. J,e Quagga v.

Tab. 25. D i f f e r  e n t e s  e s p i c e s  d e  
C e r f s .  I.t Cerfy la lliche, le Faon. Le Daim. 
L’Elon 9.

Tab, 26. Ch i  v r  e s e t  H o n e s  d e  d i f f e 
r s  n t r s  e s p i c e s .  Le Houqu'tin. L11 Cbevre do
mestique. I ,a  Chevre >Y Angara. Lit Chevre de Alum- 
Ire. L.t Chi are de $ uida. Le /louc damoiseau 11.

Tab. 27. Hr et> i s  d e  d i f f e r e n c e s  es -  
pec.es. Le Mouflon, La flreins dn Nord, L e  
Jfrebis ordinaire. La Hrebis <1 qwue grassc 12.

Tab. 28. h o e  u f  1 d e  d i f f  i  r e n 11 s t  s- 
p i c e s .  L'Ure. Le Bison. L e Zebu, L e  Ruffle. 
Le Tm reau  1.3.

Tab. 29. C o n t i n u a t i o n .  Le Sarluk. L a  
Fuche indienne. Le Iluffle ufuquain. L e  liocu f 
rnusqui 14.

Tab. 30. A n t i l o p e s  e t  G a z e l l e s .  
L'Empophos. L'Antilope, Le Drago-Camelus. Le 
Condons. Le Condoma, on !'Antdope Strepsice- 
ros. Le Bubale. L ’Antilope Gnou 1

Tab. 31. C o n t i n u a t i o n .  Le Nagor. Le 
Pasan. Le Guib. L'Antilope propreinent due. La  
Gazelle ά  goitre. Le Saiga 21.

Tab. .32. C o n t i n u a t i o n .  T.e Chamois. 
L a  Gazelle ordinaire. L a  ConVme. Le Kevei. L e  
Sauteur de rocs. L e  Nangueur ·ζ·2.

Tab. ,3.3. J i r  e b i s  d e  d i f f e r  e n t e s  e /. 
p i c e % L a  Brebis ii longue queue. L a  hrebis de 
Critc. L a  Brebis de la Guinee 17.



Πίνα? τ«5ν Αντικειμένων.
Π», .·?■!· X o rp o t Δ ια ο ο ο ο ι. θ' Αγριό

χοιρος. Χο'ρος ο Ο Ταγιασόί. ΧοΓρος
• Σιάμιος. ΧοΓρος ο Af&WBxis 4 ?-

Πίν. .ι̂  'Λ ρχ τ ό μ  υ 6ς χα? ’α σπ ά λ α χ ε ς.
Αρχτόμυ» 0 *Αλσιος. θ ’ Μοναζ. θ' Βα^αχος.
Αοχτομυς ό Ι;.’μπ:·τρςς. ό Κίτελος. θ' Ασπάλαξ.
ο " Χρυσά, πάλας 4 -·

ΙΙίν. ■ . Ε ν υ ό ρ ίό εςχ α ίΣ α ρ θέβ ια Δ ιά -
« 0 3 0 . θ ' A a 'a ’c. F  νυόρΙ; r  ΤΟμ-ιιτιά; II' Βι-
ζονπ. Χα?0ictov τό Οίχιαχόν. θ ’ Πϊχαν., θ ' 11 α ν-
ζ-?ης 4S.

Β Π  Τ  Η  ΝΤ Α

Πίν. .5. Κ ό ρ α κ ε ς ,  Κ ορ ω ι-α ι χαι Κο-
λοιμοί. <)■ Κόρας Η Κορ-^η. Κο:*'.νη ό Σ~ερ·
μολόγο<. Κο:ώ·.τ λ Χτυ-ϊοειόής. <> Κολοιός. Κο-
λ-κός ό Χπ<ΐήοειόήί. κολοιό» ό Κανίίνιος. Κορώνη
ή Σενε/αλία }S

Πίν. ι6. χαΐ Κ ίσ σ σ χ ι .  ΐΓ
Κχραχάξχ. Κ*?*/*;* « Σ«νεγαλί*. Η" Κισσ». 
Κ σσ* Λ Κ τη ο ά . Κίσσα ή Σιβηρία. Κίσσα ό 
K w ivii. Κίσσα ό Στσχή. Κίσσα ή Πε?0\»£ία 4 4 .

Πίν. ι 7 Α ν ο ιό ?  νι6ες Δ ιά φ ο ρ ο ι. Ο 
β1·Τ«·Η<·Χ χα! 0.'λ·>».·Χ ’Λ’/ϊίαλίΧΤωρ. θ ' αρσενιχός 
χ»! βσλνεος Τετρι?. Ο* αρσε·Αχός χα: Οηλυχό» Κοι- 
* ς  'Ατταγήν. ’ Ατταγην ό ΠνρηναΓος. Ατταγόν ό 
Ιταλικός. (/ Λαγόπους 4 9 ·

Γ. Ι χ θ ύ ε ς .
Π;/. ίο. I χ  0 υ 6 ς Π ο τ ά μ ιο ι  ’Λ ζ ι ό ). ο- 

y o u  θ ' ’ΛνταχαΓος. O' Σίλουρος. θ ' Ε’λλοψ. θ' 
Γλάνις ·.

Πίν. ι ι .  Ι χ θ ύ ε ς  "α  ν α 7 ο λ ι χ ο Γν 5 ι χ ο ;. 
Α*λίχτ»ρ ό Θαλάσσιος. ’ Ιχθύς ό Κομττη». Ταώς 
ό θαλάσσιος. Xχορείος θαλάσσιοί ό ίνόιχος. 
Σχορπί·}; ό Πτηνός 6.

Πί>. ·2. ’ΐ/ Ο υ ες Τ ε ρ α τ ώ δ ε ις .  *ϊχΟνς 
• Μονάκεροί. Κεντρίσχος ό Όςραχόδερμος. Δρά- 
χον ό Θαλάσσιος. Ο Ιππόκαμπος. Ε’γχελιον τό 
Ζεεοτόχον ι6.

. πίν. |·. Δ ιά φ ο ρ α  Θ η ρ ία  Θ α λ ά σ σ ια , 
θ ’ ’ ΑχανΟ'ας. (>' ΓαλανόΟη.ρ. Πάρδαλις ί  Θαλασ- 
σία. θ ' ΤαινιόΟπ?. Πάνόηρ ό Θαλάσσιο» !7 ·

Πίν. ι ·. ’[ χ 0 ύ ί ς Τ  ρ υ β ε β ο:. Πέτρόμυ- 
ζθ> το Θαλάσσιον. Πετρόμυζον τό Ποτάμιον. Η* 
Κοινό Θαλάσσιος Γλώσσα. Ζί£οας ό Θαλάσσιος. 
Μάραινα η Κοινή ij>.

Tab. 34. D i f f e r e n t * !  t s p i c e s  tie C o
c h o n s .  Le Sangher. Le Pecan. Le Cochon de 
Siam. Le Sanglier d'Ethiopie 40.

Tab. 3$. M a r m o t t e  s e t  T a u p e  s. L a  
Marmotte ordinaire. Le Monax. L e Bobajtit. 
L a  Marmotte de Canade. Le Chomir. L a  Taupe 
ordmatre. La Taupe doree 42.

Tab. 36.· E  s p i c e s  d e  L o u t r e t  e t  d e  
M  a r tr  e s. La Loutre. Le Noerza. L e Pi son. 
I.a  Font nr ou Mart re domesltque. L e  Ptkan. Le 
Vansire 4g.

I t  0  i s  e a it x .

Tab. t j .  C o r b e a u x . C o r n e i l l e s  e t  
C h o  it c a  j. Le Corbeau. La Corneille noire, l.e 
Choucns commun. Le Choucat grit. Le Choucas 
de Cayenne. L a  Corneille de Senegal 38.

Tab. id . P ie s  e t  G e a i s  L a  Pie vril’airr. 
L a  Pie du Senegal. Le Geai. Le Geai bleu du Ci- 
nada. L e  Geai de la Siberie. Le G/αι de Cayenne. 
Le Geai de la Chine. Le  G fa i du Piron 4.*.

Tab. 17. D i f f e r , n t e s  e ,  p i c e s  d e  
C o q 1 s a 11 v a g e s. Le Coq de Bois. Le Cog le 
ilruylre. La Gihnotte de Lots ordinaire. La Ce
ll none de hois des Pyrlnits. L a  Gelinotte blan
che , ou la boule de neige 49.

I I I .  P o i s s o n s .

Tab. 10. P o i s s o n s  r l m a r q u a b l t s d e  
r i v i l r r .  Le grand Etturgeon. L'Esturgeoii or
dinaire. L e  petit Esturgeon. L e  Si lure 4,

Tab. 11, P o i s s o n  s d e s  h id e s ,  L e  Coq 
de mer. I.e poisson ή miroir ή pod long. Paon 
de mer. Le Pythonisse. L a  Scorpine volante 6.

Tab. 12. P o i s s o n s  m e r v  e i l  I e u x. L a  
Licorne de mer. L a  Becasse bouclee. L e  Dragon 
de mer, Le Chtval marin. L a  Perce-pierre vi- 
vipare 16.

Tab. 13. R e q u in s  d e  d i f f l r e n t e s  c s- 
p i c e s .  LA gudlat. Le Cagnot bleu. L a  Rous- 
sette tigrie. L e  Rlquin rayi. L a  Rons set tt 17.

Tab. 14. P o i s s  o n s  f r  i a n d s .  L a  Lam . 
proye. L a  petite I.ainproye. L a  Sole. L e Zcbre, 
de mer. L a  Murine.

T a b l e  de M a t i b r e s .

Πίν. ι^. Δ ιά φ ο ρ α  Θ η ρ ία  Θ α λ ά σ σ ια , 
θ ' Κοτρίνηί. Η’ Ρ'ίνη. θ ' Γαλίός. Δαίμων ό Θα
λάσσιος 2.3·

Πίν. 16. Ρ’6μ€οι Δ ιά φ ο ρ ο ι . Βατϊς η Θα
λάσσιος. Ρ'όμδ’ος ό Ο'^ύρυγχος. a ’«to? ό Θαλάσ. 
σιο;. · Τρύγον η Θαλάσσιος. Ρ'όμβος ο Η λωτος. 
Βάτος ή Θαλάσσιος ;8.

Πίν. Οψά^ια Π ο τά  μ ια  τής Γ*ρ - 
μ  α νία ς. Κυπρίνος ο Κοινός. Κυπρίνος ό Σίλα- 
χόίης, Τοίγλα ή Ποτάμιος. Η' Λουχιοπίρχη. Πίρ- 
χγ, ό Ποτάμιος ;;ν.

Πίν. ιΧ. Πβρ'ι τω ν  α υ τώ ν , θ ' Κορα^ός. 
θ ' Μυ-ίνος, Tlepxn ή μιγαλόμματος. θ ' Λούχιος. 
Το Κγχίλιον 37.

Πίν. 19. Π 3 3 ρ ο φ α ιΔ ι« φ ο ρ ο ι. Η* Τοούτ. 
τα. Πβ^ροφ* » Λιμναία. Πίτροφα ή Πβτραία. 
Πβ^ροφα η Θαλάσσιος. Π«?ροφ« η Ορβινή 4 '·

Πίν. 2 ΐ . Π λβ υ ρ ο νή χτα ι Δ ιά φ ο ρ ο ι. 
Πλίυρονήχτη.ς ό Ρ'ομ^οίΐόής. θ ' Φλίσίας. Ο Λι- 
μάνίας. Πλβυρονήχτης ό Ιππόγλωσσος. θ ' Τυρ- 
€ότης 4()-

Δ. ΕΓ ν τ ο μ «.
Πίν. 6. Ε’ν το μ α  Πολ ύ τ ιμ α  Η' Κοχ*- 

»ίλ*ι. θ ' Κόχχος του Πρίνου 3 1·

Ε. Φ υ τ ά.
ΪΙιν. 22. Φ υ τά  Χ ι τ ω ί η .  Κασάία, η Μα- 

νιόχη. Τα Πατάτα 3 -
Πιν. 2 3· Φ υ τ ά  χ ο ω μ α τ ιχ ά . θ' Ορλβα- 

νός» ή Ρ'όχος. θ ' Κοόχος ς.
Πίν. * 4 · Φ « τ ά  τ ον  Θ ερμώ ν τόπ ω ν, 

θ ' Δοαχοφοίνιξ. θ ' ’Λρεχοφοινιξ g.
Πίν 2 ς. Φ υ τά  χ ρ ω μ α τ ιχ ά . Η' Ισάτις. 

Η" Ρησίία ιο.
Πίν. 26. Ε '$ η  Γ ε ν ν η μ ά τ ω ν . Ο1 ΧΓτος. 

Η' Β ρ ίζα . Η' ΚριΟή. θ ' Βρομος ι ι .
Πίν. 27- Φ υ τά  Φ α ρ μ α κ ερ ά  της Ευ

ρώπης. Κωνειον το Μιχ^ον. Κώνειο» τό Κηλι- 
ίωτόν. Κωνειον τό Παουόατιον 20,

Πίν. * 8 . ψ α ρ μ α χ ο α μ α ν ί τα ι τής Γ  β ρ- 
μ α ν ία ς. Φαρμαχοαμανίτης ό Κοχχινος. φόρμα· 
χοαμανίτης ο Γαλανός. Φαρμαχοαμανίτης ο Πρά
σινος. Φαρμαχοαμανίτης ο ΑίΟός. Ο Μυιαμανίτης. 
θ ' Κοπροαμ^νίτης; θ ' Πιπίροβ^ανίτης 24.

Πίν. a»). Τ α  Μ έρ η  τω ν  Αν Ο β ω V. o f 
ΑνΟοτήμονβς. Af Χπερματιόες των ’ΑνΟεων. Ι Ϊ  
Α’νθίλη iij.

Πίνο? Τ(5ν Α ντικειμένων.

7 no. 15. C o n t in u a t i o n .  L e Pore, 
I-'Angelot de mer. Le M.hi,Are. Le Diable de

Tab. 16. D i f f l r e n t e s  e s p i c e s  d e  
R a t e s .  L a  Rate hste. L a  Flossade. L ’Aigle 
marin. L a  Pa it m ade de mer. L a  Rate roussee. 
L a  Rate bouclee 28.

Tab. 17. P o i s s o n s  d e  r i v i l r e  c o m - 
m a n s  e n A  l i e  m a g  ne. La Carpe commune. 
L a  Carpe miroitit. Lc Barbtuu. Le Sandri, La  
Perche 32.

Tab. 18. C o n t i n u a t i o n .  Le Corassin. 
L a  Tange. Le Kulebras. Le Biochet. L'An* 
gutlle 37.

Tab. >9. E s p i c e s  d e  T r u i t t s .  La  
Truite saumonnee.. L a  Truitt de Marais. La 
Tniite ordinaire. L a  Truite de mer. Le Salmo- 
net des Alpes 41.

Tab. 20. D i f f e r e n t e s  e s p i c e s  d e  S o 
f t s .  L a  Barbue. Le F lee. L a  Limande. Le Fle- 
tan. L e  Turbot /\(.

I V .  I  n s  e c t  e s.

Tab. (,. I n s e c t e s  p r e e i e u x .  L a  Coche· 
mile. Le Kermis 31,

V. P l a n t e s .
Tab. 22. P l a n t e s  A P a in .  La Racine 

de Cassava ou de Magnoc. Lrs Batates 3.
Tab. ·2 ·„ P la n t e s  A t e i n t u r e .  Le Rou- 

cou. Le S.tfran
Tab. 24. P la n t e s  d e p a  y.s c h a  u d s. L e  

Sang de dragon. L e  Palmier iTArte on Arlra  g.
Tab. 25. P l a n t e s  ό t e i n t u r e .  L a  

Guede. L'tlerbe a jaum r  10.
Tab. 26. L t s  e s p i c e s  d e  B le d .  L e  

Fronunt Le Srigle. L'Orge. V A vo n , t£.
Tab. 27. P l a n t e s  v e n e n e u s e s  t fA l- 

le  m a g  u e. L a  petite Ciglie, L a  Ctglic raycc. 
L a  Ciglie aquatique 20.

Tab. 2g. C h a m p ig n o n s  v i n i n t w x  
d'A l l e m  a g u e .  L e  Tumbling rouge venlncwx. 
L e  Taeubling bleu. Le Tumbling verd. Le Mous- 
stron vinimeux. Le Champignon de moucheet 
L e  Mousseron de fumier. L ’Ecousson 24.

Tab. 29. P a r t i e s  d e t a i l l i e s  d e e  
f l e u r s .  Les Et amines. L e  Pistil. L a  Corolie, 
29.

T a b l e  d e s  M a t i l r e s .



0n\r? tJ!v A’vriKiiufv^v.

Π:*'/. το. Π £ 5 : τ ω v αυτ ών.  Λ: Καλυκ??. 
Α  κέρ να* ’ Α /)γ. κα! rt/{»· Η Λ νΟορόβη 3°.

Π:·.'■ 3 : - A y. α ν · τ a ι Φ a ν ω σ ι μ ο ι. Α-
μανιτκ; 0 T jvsip'o. 0 ' Μόκτ-.ί. θ ' Χρυο·αμαν:ΤΓ.ς.
O' A-6a; r ;. 0 Λογυρκμαν!τγ".ς. 0  Κ'.νχμωμ·-
TOT. Λ ·;■·■■xv Vj·; ό Π sοίνο;. Λ μ.ανίτης ο Κίτρινο; 3 ''’·

nil . Λ. ·: ·. II £0 : Των αυτ ών> Ο Βωλίτν-.;.
Βωλίτη; ό *' Ολ?ωο'η;. Ρωλ'τ/·.; ο Πολυκτραλο;.
Βω) -της ό ITκρΟαλο·:. Λ μ αν: το; ο Κωνοακία^τ; '
H' M r : a . A y αν: τη; 0 Γία,-'ΟΤωννον. Τό Τ Ονον Τ

Π.'ν. > *. Φ υ τ ά Φ ν : μ a < ί ρα τ ο ;  Ρ £ ρ-
μ a v [ a i V - : J/vo; ό Μανικο;. Ε τρυ/Ό; ο Κη-
rtaro; .39.

Π:'ν. 1V*· Ί> ο t ν ; X ν R Γ ι! τ.. Ο 2C xv0νΌ:νΐζ.
Φο.’νιξ a .Λχ< τυλοτο ϊο; ;>·

π μ P i  ν >r. χ τ  ̂ t 'χ Τ α. Η Ζ£;α,
0  ψη/οτ ν", ^ΐ'Γος ix3a//*.vo> I C 0  ρυ̂ ιίν 4 ·,.

Π:'ν. > - Φ 0 ·. V. to '/ Κ : ο Λ. Ο Κοκκορο!-
•.ιί·'. Ο  Λ '/ / _ ·/ ν ΐ ρ ο ι ν . ρ  4 7 ·

π-.ν. 3 ’ · ^ ,J Γ· Ρ s ν ν η μ α τ ω ν. ο Καλα· 
;/ό<τ·.το;. θ' Κίγχρο;.

T a b l e  d  e s  M  a t i e r  e s.

Tab. t o . C o n t i n u a t i o n . i > j ·  Calices. 
Flairs eitiires. Un Bouquet 3 0 .

Tab. 2,1. C h a m p i g n o n :  m a n  g r a b  Us .  
Champignon bran. L t Mousstron. Lc Broiling 
dost. L (  firstling bran. Lc Broiling argentt. L t  
Clou. L t Champignon propre, L t Pot iron jaunt  3 ·.

Tab. 3 2 .  C o n t i n u a t i o n . L t Potiron 
bran. L t Potiron noutux. Lt Potiron ramttix. 
L t Pat ron panache. La M onlU. La M ure. La  
liar be de Chevre. La Truffe 3 4 .

Tab. t ·. P l a n t e s  v e  n i n e  u s e s  d' A l l e 
nt a g u e .  La belle Dame. La Morelle 3 9 .

Tab. 2 4 · E s p e e e s  de P a l m i e r : .  L t  
Palnr.'r ,·■  Sagou. Palmier - Dottier .·.

Tib. 3 5 .  E s p e e e s  de B l e d .  L ’Epeatttre. 
f.e Ssrras.rt. J.e Ri: 4 ·;.

T.;:·. 3 '· .  F t  p i c e s  de S a l m i  e r s. I.e 
Cocouer. Palmier Artqir.tr 4 - .

la b . :y. E s p i c e s  de Bl e d .  Le Mai;. 
Le M .ll.t y .

Στ. ’Α ρ χ α ι ό τ η τ ε ς .

Π: ν. 4· Λ: Μοΰμ'.αι τr.c Λ'γυτττου 7 -
Π tv. Χτρατιωται ΓΤίζο: τ ω Ρ ωμαων.

Λ '  > Ο ττλ'ται Λεγόωνιν.. 4 'j'a Γυυ.νοται. Ρ ω- 
u,a7o; Xτοαττωτη; εν F.e.«rjaTcva ts-
νο·:. Ο Χημαιουόρο». 0 Χαλτιςη; κα: 0 Βουκινι- 
< r r .i

Π:ν. 1' r. -r. t ϊ  ς Π α λ α ι ο ί .  Κ TttrrrO; Λρ-
y .e ,; 'a rv.vo; Ρ ω ’ΐ α Λ ; .  Ρ  αν’Ο Ου/Οί K p irrro ;. i “ - 

- ίΰ ; Ρ’ ωμΧΤοί. Ι-Γίϋς Νουμιυα;. Ι " ί υ ;  Κατα- 
«ρκκτο;. Ι τ ζ ί  νί Δοκό; ·.· .

Π;ν 7< Μ r / a ν a : Π ο λ ι ο ρ κ η τ ι κ ά !  
τ ίο ν Παλαιών.  Mr/αν a: Προρυλακτικα.· Των 
Πολιορκητών. Ο Κριοί. Η Ε λί-ολι; 2 5 ·

VI. A n l i q u i Ιέ s.

Tab, 4 . Monties egytier.nes 7 .

Tab. 3  I n f a n  t e r  ie r o m a i n e, Deux 
Leeionaires pesamment am\es D n ix  soldats le- 
girement armis. Le soldat romain en marche 
avec son lagage, Lc Porte-Aigte'. Teompeles el 
jotuurs de cor 12.

Tab- f -. C .7 v a l e r i e  d e Van t i q u i t  i, Un 
General en chef romain a  cheval. Un Satellite dit 
pouvotr supreme. Un Cavalier Romain. Un Ca
valier Numide. Un Cavalier en cuirasse if tea ti
les. Ur. Cavalier Dace (1.

Tab. 7 . 1 11st r u m e n s  de  S i e g e  d e s  
A n c i e n t  Redoutes Λ V usage des Siiges. Lc Be
lter ou Cassemur. Tours de Siige 3 3 .

Z.  Ά  ν a u  1 γ d a.

Π tv. 8· Μηχαναι  Χτοι/ίΐω^ας. To Ξχοι- 
vtov. Ο* Λ Ι ο χ λ ό ? . E  "ΐττεδ ο ν  τ ο  Π ρ α ν ί;  3<S.

VII. Μ  έ l.a η g e $.
Tab 8· M a c h i n e s  s i m p l e s .  La Corde. 

L t Lev'ur. Le Plan incline 3 6 .


